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Het langverwachte nieuwe boek van Christopher Paolini: hoe vergaat het Eragon na Erfenis?

 

Welkom terug in de wereld van Alagaësia! Het is jaren geleden dat Eragon het land verliet om de nieuwe generatie Drakenrijders te stichten. Nu ziet hij zich geconfronteerd met een zee aan verantwoordelijkheden: een drakenvesting opzetten, leveranciers aantrekken, drakeneieren bewaken en het hoofd bieden aan vijandige Urgals en arrogante elven. Maar een visioen van de eldunarí, onverwacht bezoek en een mysterieuze Urgal-legende bieden de nodige afleiding…

 

De drietand, de heks en de draak is een doorlopend verhaal met Eragon in de hoofdrol. Eindelijk leren we hoe het hem vergaat na het einde van Erfenis. Eragons avonturen worden afgewisseld met uitstapjes naar andere werelddelen en uittreksels uit manuscripten, waaronder de memoires van de onvergetelijke heks Angela de kruidenvrouw, geschreven door haar inspirator Angela Paolini. Verlies jezelf in de ongeëvenaarde fantasie van Christopher Paolini in dit meeslepende nieuwe avontuur dat verdergaat waar de Erfgoed-serie ophield.

 

 

De pers over de Erfgoed-serie

 

‘Christopher Paolini is een van de meest succesvolle fantasyschrijvers van dit moment.’ Algemeen Dagblad

 

‘De Erfgoed-serie doet vaak aan In de ban van de ring denken. Dezelfde dreigende sfeer, dezelfde grote avonturen.’ Elsevier

 

‘De Erfgoed-serie van Christopher Paolini is een wereldwijd succes.’ Veronica Magazine


 

 

 

 

 

Zoals altijd: voor mijn familie,

en ook voor de lezers die dit mogelijk hebben gemaakt

 




Achterin dit boek bevindt zich een uitleg over de oorsprong 
van namen uit dit boek en een woordenlijst van oude talen, 
die het boek iets kunnen verduidelijken.
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De Arngor

 

 

 

 

 

 

De dag was niet best verlopen.

Eragon leunde achterover in zijn stoel en nam een lange teug bramenmede uit de beker die binnen handbereik stond. Een zoete warmte bloeide op in zijn keel, en die bracht herinneringen met zich mee aan bessen plukken op zomerse middagen in de Palancar-vallei.

Er trok een steek van heimwee door hem heen.

De mede was het meest positieve wat zijn ontmoeting met Hruthmund, de vertegenwoordiger van de dwergen, had opgeleverd. Een geschenk om de vriendschapsbanden tussen dwergen en Rijders te versterken – dat had Hruthmund althans beweerd.

Eragon snoof. Mooie vriendschap. De hele ontmoeting lang had hij met Hruthmund geruzied over de vraag wanneer de dwergen de beloofde voorraden zouden bezorgen. Hruthmund scheen te denken dat eens in de drie à vier maanden meer dan voldoende was, maar dat was absurd als je naging dat de dwergen dichter bij de Academie woonden dan welk ander volk dan ook. Zelfs Nasuada, helemaal in het westen aan de overkant van de Hadarac-woestijn, slaagde erin elke maand een vracht te sturen.

Ik zal een afspraak moeten maken met Orik om het rechtstreeks met hem te regelen, dacht Eragon. Nog iets om te doen, boven op de schier eindeloze zee van taken die hij al had.

Eragon wierp een steelse blik op de stapels rollen, boeken, landkaarten en losse perkamentvellen waarmee het bureau vóór hem bezaaid was, en die allemaal zijn aandacht vereisten. Hij slaakte een zucht. Wat een deprimerende aanblik.

Hij richtte zijn blik naar buiten door de grote, ruw uitgehakte vensters aan de voorkant van de horst. Bundels avondlicht beschenen de winderige vlakten in de diepte, die de berg Arngor omringden. In het noorden en het westen blonk de rivier de Edda als een lint van gehamerd zilver dat over het landschap was gedrapeerd. In de dichtstbijzijnde bocht lagen twee schepen afgemeerd, en vanaf die aanlegsteiger leidde een karrenspoor in zuidelijke richting naar de heuvels rondom de voet van de Arngor.

Eragon had – in samenspraak met Saphira en hun reisgenoten – deze berg uitgekozen als nieuw onderdak voor de Drakenrijders. En het was meer dan alleen onderdak: het was een veilige plek voor de eldunarí en, hopelijk, een geschikt nestgebied voor de volgende generatie draken.

De hoge berg met zijn afgeplatte flank hoorde bij de Beoren, maar oogde alsof hij onderweg was achtergelaten. Hij was kleiner dan die torenhoge reuzen, maar nog altijd vele malen hoger dan de bergen van het Schild, waar Eragon was opgegroeid. Eenzaam en alleen stond hij te midden van de uitgestrekte en grazige oostelijke vlakten, twee weken traag varen voorbij de grens van het eigenlijke Alagaësia.

Ten zuiden van de Arngor was het landschap gerimpeld als een deken en getooid met een ruche van bomen waarvan de bladeren zilverachtig en fel als de schubben van een vis blikkerden in de wind. Verder naar het oosten stonden steile rotswanden, kliffen en enorme zuilen van steen, plat van boven en getooid met woeste begroeiing. Daartussen leefden nomadische stammen van vreemde half-wilden. Eragon had nog nooit zulke mensen meegemaakt. Tot dusver hadden ze geen problemen veroorzaakt, maar hij bleef op zijn hoede.

Zulke verantwoordelijkheden had hij tegenwoordig.

De berg had vele namen. Arngor was Dwergentaal voor ‘witte berg’, en inderdaad: het bovenste derde deel was bedekt met sneeuw en ijs, en van een afstandje bekeken stak de berg oogverblindend hel af tegen de groene vlakten. Maar hij had in de Dwergentaal ook een oudere, geheime naam. Toen de expeditie onder leiding van Eragon zich vestigde in de heuvels rondom de berg, waren er tunnels ontdekt die in de stenen flanken waren uitgegraven met, in runen, de inscriptie Gor Narrveln, wat ‘berg van de edelstenen’ betekende. Een of andere oeroude dwergenclan of -stam had diepe mijnen gegraven in de wortels van de berg.

De dwergen die zich bij Eragons expeditie hadden aangesloten, waren opgetogen geweest over deze ontdekking, en ze hadden lang geredetwist over de vraag wie de mijnen had uitgegraven en wat er nog aan edelstenen te vinden zou zijn.

In de oude taal stond de berg bekend onder de naam Fell Thindarë, wat ‘berg van de nacht’ betekende. De elfen konden Eragon niet vertellen waar die naam vandaan kwam, of wat de reden ervoor was, dus gebruikte hij hem zelden. Maar hij had hen ook de naam Vaeta, oftewel ‘hoop’, horen gebruiken. Dat vond hij toepasselijk, aangezien de Drakenrijders de hoop van alle rassen van Alagaësia belichaamden.

De Urgals hadden hun eigen naam voor de berg: Ungvek. Toen Eragon hun vroeg wat dat betekende, beweerden ze dat het Urgal-taal was voor ‘koppig’. Maar hij had zo zijn twijfels.

Dan waren er nog de mensen. Hen had Eragon al die namen door elkaar horen gebruiken, maar ze noemden de berg soms ook de Rijpe Piek, en hij vermoedde dat de marskramers die term vaak gekscherend gebruikten.

Zelf vond Eragon ‘Arngor’ het mooist klinken, maar hij behandelde alle namen met het gepaste respect. De verwarring waarmee die waren omgeven, reflecteerde de toestand binnen de Academie: het was een mengelmoes van volkeren, culturen en tegenstrijdige doelstellingen, en het stof was nog lang niet neergedaald...

Hij nam nog een slokje van de mûnnvlorss-mede; zo had Hruthmund de fles genoemd. Mûnnvlorss. Eragon liet de naam over zijn tong rollen om de vorm ervan te voelen en om de betekenis ervan te raden.

De hele dag lang hadden zich problemen voorgedaan; de ontmoeting met Hruthmund was bij lange na niet het enige geweest. De Urgals hadden zich zoals altijd agressief gedragen. De mensen dwars. De draken in hun eldunarí ondoorgrondelijk. En de elfen... De elfen waren elegant, efficiënt en overdreven beleefd, maar zodra ze een besluit hadden genomen, wilden of konden ze niet van gedachten veranderen. De omgang met hen was veel frustrerender gebleken dan Eragon had verwacht, en hoe meer tijd hij met hen doorbracht, hoe meer hij Oriks mening over de elfen ging delen: je kon ze maar het best van een afstandje bewonderen.

Boven op de problemen tussen de volkeren waren er nog altijd zorgen over de bouw van de vesting, het aanleggen van voorraden voedsel en andere materialen voor de komende winter, en talloze andere details die bij het besturen van een grote stad kwamen kijken.

Want dat was feitelijk waartoe hun expeditie had geleid: een nederzetting, die binnen afzienbare tijd permanent zou zijn.

Eragon dronk het laatste beetje mede op. Hij voelde de vloer onder zich een beetje kantelen toen de drank vat op hem kreeg. De halve ochtend had hij zich gewijd aan het assisteren bij de bouw van de vesting, en dat had zowel hem als Saphira veel meer kracht gekost dan hij had voorzien. Hoeveel hij ook at, het leek nooit voldoende om de energie die hij leverde aan te vullen. In de afgelopen twee weken had hij zijn riem al twee gaatjes strakker moeten aanhalen, en dat was nog boven op het gaatje dat hij de weken ervoor al had ingeleverd.

Stuurs keek hij naar het perkament op zijn bureau.

Het herstellen van de drakenpopulatie, leidinggeven aan de Rijders en het beschermen van de eldunarí waren allemaal verantwoordelijkheden die hij graag wilde, die hij verwelkomde en serieus nam. En toch... Eragon had nooit verwacht dat hij zo’n groot deel van zijn leven hiermee bezig zou zijn: achter een bureau zwoegen op feitjes en cijfertjes tot hij scheelzag van inspanning. Strijden tegen het keizerrijk en tegen Galbatorix was weliswaar óók belachelijk zwaar geweest – en zoiets wilde Eragon nooit, maar dan ook nooit meer meemaken – maar het was tenminste nog enerverend geweest.

Soms droomde hij ervan om zijn zwaard om te gorden, op Saphira’s rug te klimmen en weg te vliegen, om te zien wat voor avonturen ze allemaal konden beleven. Maar daar bleef het bij: een droom. Het zou nog heel lang duren voor ze de draken en de Rijders aan hun lot konden overlaten.

‘Barzûl,’ mompelde Eragon. Zijn frons werd dieper terwijl hij de vele vervloekingen overdacht die hij over de perkamentvellen zou kunnen uitspreken: vuur, vorst, bliksem, wind, tot stof laten vergaan en nog veel meer.

Met een diepe zucht rechtte hij zijn rug en strekte zijn hand uit naar een ganzenveer.

Stop, zei Saphira. Ze ging verliggen in de beklede holte die aan de andere kant van het vertrek in de vloer was uitgespaard: een nest, groot genoeg voor een draak; hetzelfde nest waarin hij zelf, elke nacht, opgekruld onder een van haar vleugels sliep.

Toen ze opstond, wierp het blauwe licht dat van haar fonkelende schubben afkaatste een duizelingwekkende schittering op de muren.

‘Dat kan niet,’ zei Eragon. ‘Ik zou wel willen, maar ik kan niet. Deze manifesten moeten morgenochtend nagekeken zijn, en...’

Altijd zal er werk zijn, zei ze, terwijl ze naar het bureau liep. De puntjes van haar glanzende klauwen tikten op het steen. Altijd zullen er lieden zijn die iets van ons willen, maar je moet goed voor jezelf zorgen, kleintje. Je hebt genoeg gedaan voor vandaag. Leg je pen neer en vergeet je zorgen. Er is nog licht aan de hemel. Ga een oefengevecht houden met Blödhgarm of kopstoten uitwisselen met Skarghaz, zolang je maar iets dóét in plaats van hier te zitten smeulen.

‘Nee,’ zei Eragon, en hij richtte zijn blik op de rijen runen die het perkament bedekten. ‘Het moet gedaan worden, en ik ben de enige die het kan. Als ik het niet doe...’

Hij schrok toen de klauw van Saphira’s linkervoorpoot dwars door de stapel perkament heen ging en die vastpinde aan het bureau. Het flesje inkt viel op de vloer en stroomde leeg.

Genoeg, zei ze. Ze whoefte haar hete adem over hem heen. Toen strekte ze haar hals en keek hem met een van haar fonkelende, bodemloze ogen indringend aan. Vandaag niet meer. Je bent op het moment jezelf niet. Wegwezen.

‘Maar je kunt niet zomaar...’

Wegwezen! Ze trok haar lip op, en een diep gegrom steeg op uit haar borstkas.

Gefrustreerd beet Eragon op zijn tong. Toen wierp hij de ganzenveer naast haar klauw op het bureau. ‘Goed dan.’ Hij duwde zijn stoel naar achteren, stond op en stak zijn handen in de lucht. ‘Goed dan. Jij wint. Ik ga al.’

Mooi zo. Er verscheen een geamuseerde vonk in haar ogen, en ze duwde hem met haar snuit naar de overwelfde doorgang. Wegwezen. En je mag pas terugkomen als je in een beter humeur bent.

‘Hmf.’

Maar hij glimlachte toen hij door de gewelfde doorgang de kamer uit en de brede, gebogen trap afliep. Hoezeer hij ook had tegengestribbeld, Eragon vond het niet erg om even achter zijn bureau vandaan te zijn. Licht geërgerd moest hij toegeven dat Saphira dat donders goed doorhad, maar het was niet de moeite waard om over zo’n kleinigheid te blijven mokken.

Soms was het gemakkelijker om een veldslag te voeren dan te bedenken hoe je moest omgaan met de alledaagse details van het leven.

Dat was iets wat hij nog altijd moest leren.

Het was een luie trap, en de muren aan weerszijden stonden zo ver uit elkaar dat Saphira er gemakkelijk tussendoor kon. Afgezien van privévertrekken werd alles in de vesting zo gebouwd dat alle draken behalve de allergrootste er gebruik van konden maken, net als in de gebouwen op het eiland Vroengard, waar de Drakenrijders vroeger hadden gewoond. Dat was een belangrijke vereiste voor de vesting, maar het betekende wel dat het bouwen van zelfs het simpelste vertrek een enorme uitdaging was, en de meeste kamers waren dan ook gigantisch en sober, nog meer dan in de grote dwergenstad Tronjheim.

De vesting zou een stuk knusser worden, dacht Eragon, als ze eenmaal de tijd en de energie hadden om hem fatsoenlijk in te richten. Een paar vaandels en tapijten aan de muren en een paar vloerkleden voor de open haarden zouden al enorm helpen het gegalm te dempen, wat kleur in het geheel te brengen en de algehele sfeer in de vesting te verbeteren. Tot nu toe bestond de enige vorm van decoratie uit tientallen vlamloze dwergenlantaarns, die op regelmatige afstand op houders aan de muren waren gemonteerd.

Niet dat de vesting op dit moment veel voorstelde: een handvol voorraadkamers, een paar muren en de horst waar Saphira en hij sliepen, hoog op een uitstekende stenen vinger vanwaar ze uitzicht hadden op de rest van de geplande citadel. Er moest nog veel meer worden gebouwd en uitgegraven voordat het complex ook maar enigszins begon te lijken op wat Eragon in zijn hoofd had.

Hij slenterde naar de centrale binnenplaats, niets meer dan een vlak, vierkant stuk ruwe steen dat was bezaaid met gereedschap, touwen en tenten. De Urgals worstelden bij hun vuur, zoals zo vaak, en hoewel Eragon even bleef staan om te kijken, had hij geen zin om mee te doen.

Twee van de elfen, Ästrith en Rílven, die op wacht stonden langs de kantelen die uitkeken over de heuvels in de diepte, knikten toen hij hen naderde. Eragon groette terug en bleef een eindje bij hen vandaan met zijn handen op zijn rug staan om de avondlucht op te snuiven.

Toen ging hij naar de grote zaal om de bouw te inspecteren. De dwergen hadden de zaal ontworpen op basis van zijn globale plan, en de elfen hadden vervolgens de details verfijnd. Dat had tot heel wat onenigheid tussen de twee groepen geleid.

Vanuit de zaal ging Eragon naar de voorraadkamers, waar hij begon met het inventariseren van de kratten en vaten met voorraden die de vorige dag waren aangekomen. Ondanks Saphira’s vermaningen kon hij zich er niet toe zetten zijn werk los te laten.

Er moest nog zoveel worden gedaan, en hij had nooit genoeg tijd en energie om ook maar een fractie van zijn doelen te verwezenlijken.

In zijn achterhoofd voelde hij vaag Saphira’s afkeuring, omdat hij niet feestte met de dwergen of schijngevechten hield met de elfen of iets anders deed, om het even wat, als het maar niet met werk te maken had. Maar Eragon had daar allemaal geen zin in. Hij had geen zin om te vechten, geen zin om te lezen, geen zin om energie te besteden aan activiteiten die hem niet zouden helpen de problemen waarmee hij kampte op te lossen.

Want alles hing van hem af, van hem en van Saphira. Elke keuze die ze maakten had niet alleen gevolgen voor de toekomst van de Rijders, maar ook voor de overlevingskansen van de draken, en als ze een verkeerde keuze maakten, zouden beide wellicht ophouden te bestaan.

Dergelijke gedachten maakten het hem moeilijk zich te ontspannen.

Voortgedreven door zijn ontevredenheid liep Eragon weer de trap op naar de horst. Alleen sloeg hij af voor hij boven was en betrad hij via een smalle zijtunnel een vertrek, pal onder de horst, dat ze met spreuken en pikhouwelen hadden uitgegraven.

Het was een grote, ronde kamer. In het midden stond, op een reeks getrapte verhogingen, een verzameling glinsterende eldunarí. De meeste ervan hadden Saphira en hij meegenomen uit de Kluis der Zielen op Vroengard, maar er waren ook enkele hart van harten bij die Galbatorix aan zijn wil had onderworpen.

De rest van de eldunarí – die Galbatorix tot waanzin had gedreven met zijn spreuken en geestelijke martelingen – werden bewaard in een grot, diep in de flank van de Arngor. Daar konden ze niemand kwaad doen met de felle uithalen van hun krankzinnige gedachten, en Eragon hoopte dat hij ze ooit met behulp van de andere draken zou kunnen genezen. Maar dat werk zou jaren, zo niet decennia in beslag nemen.

Als het aan hem had gelegen, had hij alle eldunarí in zulke grotten ondergebracht, samen met de vele drakeneieren. Het was de beste manier om ze te beschermen, de veiligst mogelijke kluis. Eragon was zich pijnlijk bewust van het risico op diefstal, ondanks de vele beschermende bezweringen die hij over het vertrek had uitgesproken.

Glaedr, Umaroth en de andere draken die nog bij hun volle verstand waren hadden echter geweigerd onder de grond te leven. Zoals Umaroth had gezegd: We hebben meer dan honderd jaar opgesloten gezeten in de Kluis der Zielen. Wellicht zullen we op een dag nog eens honderd jaar in het duister moeten wachten. In de tussentijd willen we het licht op onze facetten voelen schijnen.

En zo was dan ook geschied.

De grotere eldunarí stonden op de centrale verhoging, en de kleinere waren er in kringen omheen geplaatst. In de ronde muur van het vertrek zaten tientallen smalle lancetvensters, waar de elfen kristal in hadden geplaatst dat het licht uiteen deed vallen in alle kleuren van de regenboog. Op elk moment van de dag was de op het noorden gelegen kamer gehuld in een fel schijnsel en bezaaid met veelkleurige lichtvlekken, afkomstig van zowel de ramen als de eldunarí zelf.

De dwergen en elfen noemden het vertrek inmiddels de Kleurenhal, en Eragon was geneigd het met die keuze eens te zijn. Het was in elk geval een passende omschrijving.

Hij liep naar het midden en knielde neer voor een fonkelende, goudkleurige edelsteen, Glaedrs hart van harten. De geest van de draak beroerde de zijne, en Eragon voelde hoe een uitgestrekt landschap van gedachten en gevoelens zich voor hem openbaarde. Zoals altijd was het een nederig stemmende ervaring.

Wat scheelt eraan, Eragon-finiarel?

Nog altijd rusteloos klemde Eragon zijn lippen op elkaar en keek langs het eldunarí heen naar het half doorzichtige kristal van de ramen. Te veel werk. Ik kan het niet bijhouden, en daarom kan ik me er ook niet toe zetten om iets anders te doen. Het put me uit.

Je moet leren de rust in jezelf te vinden, zei Glaedr. Dan zullen die onbeduidende zorgen je niet langer plagen.

Ik weet het... En ik weet dat er vele, vele dingen zijn waar ik geen invloed  op  heb.  Eragon stond zichzelf  een  korte  grimlach toe. Maar weten  en doen zijn  twee heel verschillende dingen.

Toen voegde een derde geest  zich bij die  van  hen, die  van  Umaroth, een  van de oudste eldunarí.  In  een  reflex  keek  Eragon naar het  witte hart  van  harten  waarin  het bewustzijn van  de draak  huisde.

Umaroth  zei:  Wat jij  nodig  hebt is  afleiding,  zodat  je  geest kan  rusten en herstellen.

Dat is  zo, antwoordde Eragon.

Misschien kunnen  wij dan helpen, Argetlam.  Herinner  je je  hoe  mijn vleugelmaten  en  ik vanuit de Kluis der  Zielen de wacht hielden over  Alagaësia?

... Ja,  zei Eragon, die  al zo’n  idee  had  waar  de  draak op zinspeelde.

Hij kreeg  gelijk.  Die gewoonte hebben wij voortgezet,  Argetlam, teneinde de dagen door te  komen,  maar ook om op  de  hoogte  te  blijven van de  gebeurtenissen, en  te  voorkomen  dat we worden verrast  door  de  opkomst  van  een  nieuwe  vijand.

Nog  meer geesten voegden zich bij die  van  Umaroth: de overige eldunarí,  die  zich  als een  zee van  grommende  stemmen  verdrongen rondom Eragons  bewustzijn.  Zoals altijd  vergde  het  een bewuste  inspanning om ze  van  zich af te  houden en  de  greep op  zijn  eigen gedachten te  behouden.  Waarom  verbaast  dat me  niet?

Indien  je  wenst, zei Glaedr,  kunnen  we  je  iets  tonen  van onze  visioenen. Een  beeld van  elders dat  je  wellicht een nieuw  perspectief zal  bieden.

Eragon  aarzelde  terwijl  hij  dat  aanbod  overdacht.  Hoelang zal  dat duren?

Zo  lang  als  nodig  is,  nestkuiken,  zei Umaroth.  Die zorgen om de tijd is nu  precies waarvan  je  dient  te worden  genezen.  Maakt de adelaar  zich  zorgen om de  lengte van  de  dag?  Of de beer,  of  het  hert, of  de  vis in  de  zee?  Nee.  Waarom  zou jij dat dan wel moeten  doen? Bijt zo veel af  als  je  vandaag op kunt en laat de rest over  voor  morgen.

Goed  dan,  zei  Eragon. Hij stak zijn borst  vooruit  en  bereidde zich  voor door  eens diep  in te ademen.  Laat het me  maar  zien.

Onverbiddelijk  als  het  snel opkomende  tij  overspoelden  de drakengeesten  de zijne. Ze voerden  Eragon mee,  weg  uit  zijn  lichaam, weg uit  de Kleurenhal  en weg van de  met  sneeuw  bedekte Arngor en al  zijn zorgen,  naar de  vertrouwde  maar verre landen  van Alagaësia.

Beelden ontvouwden  zich voor zijn  ogen,  en Eragon  zag  en voelde  veel meer  dan hij had verwacht...
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Een vork in de weg

 

 

 

 

 

 

Het was twee dagen na Meddentyd, en de eerste sneeuwvlokken dwarrelden neer op de stad Ceunon.

Essie merkte het niet op. Ze liep stampvoetend door het geplaveide steegje achter het huis van de familie Yarstead, haar mond vertrokken tot een strakke streep en haar wangen vuurrood, en probeerde haar tranen te bedwingen. Ze haatte die stomme, gemene Hjordis met haar neplachje en de mooie strikken in haar haar en haar valse steken onder water. Ze háátte haar.

En dan die arme Carth. Essie moest telkens denken aan zijn reactie. Wat had hij gekwetst gekeken toen ze hem in de watertrog had geduwd. Hij had niet eens iets gezegd, was gewoon blijven zitten waar hij was neergekomen en had haar met grote, ronde ogen aangegaapt.

De mouw van haar jurk was nog nat van het modderige water dat erop was gespat.

Het vertrouwde geluid van golven die tegen de onderkant van de kades sloegen werd luider toen ze de haven naderde. Ze bleef in de steegjes, de smalle wegen die de volwassenen zelden gebruikten. Boven haar zat een roek met opgezette veren op de dakrand van het sorteerhuis. Het dier hield zijn kop schuin, opende zijn snavel en slaakte een treurige kreet.

Essie rilde, maar niet van de kou, en trok haar shawl strakker om haar schouders. ’s Nachts had ze een hond horen janken, de kaars op het schapje waar ze altijd melk en brood klaarlegden als offer aan de Svarten, was uitgegaan, en nu had ze een eenzame roek horen krassen. Slechte voortekenen, stuk voor stuk. Stond haar nog meer tegenslag te wachten? Ze geloofde niet dat ze nóg erger zou kunnen verdragen...

Ze glipte tussen de stinkende droogrekken aan de rand van de vismarkt door en kwam uit op straat. Voor haar klonk muziek en geroezemoes, en er scheen een warm licht naar buiten bij het Gulle Gelag. De ramen van de herberg waren van kristal, speciaal vervaardigd door de dwergen, en ze blonken als diamanten in het flakkerende licht. Telkens wanneer ze die ramen zag, voelde Essie zich trots, zelfs nu. Geen enkel ander gebouw in de straat had zoiets moois.

Binnen in de gelagkamer was het luidruchtig en druk als altijd. Essie besteedde geen aandacht aan de gasten en liep naar de toog. Daar stond vader bier in te schenken, bekers af te wassen en schalen gerookte haring uit te serveren. Hij wierp haar een vlugge blik toe toen ze onder de halve deur aan het eind van de toog door dook.

‘Je bent laat,’ zei hij.

‘Het spijt me, vader.’ Essie pakte een bord en legde daar een kapje brood, een puntje harde Sartos-kaas en een half verdroogde appel op, allemaal afkomstig van het schapje onder de toog. Ze was nog te klein om met het serveren te helpen, maar straks zou ze wel helpen met opruimen.

En daarna, zodra iedereen naar bed was, zou ze stiekem de kelder binnen glippen en de spullen verzamelen die ze nodig had...

Ze liep met het bord naar een lege stoel bij de grote, stenen open haard. Naast de stoel stond een tafeltje. Aan de andere kant daarvan stond nog een stoel, en daarin zat een man. Hij was mager en had donkere ogen, een keurig baardje en een lange, zwarte reismantel die om hem heen was opgekropen. Hij liet een bord op zijn knie balanceren en zat langzaam een portie van mama’s geroosterde rapen met schapenvlees te eten. Met een ijzeren vork van de herberg prikte hij in de stukjes.

Het kon Essie niets schelen. Hij was gewoon een reiziger, zoals zo velen die naar het Gulle Gelag kwamen.

Ze liet zich op de lege stoel vallen, trok een stuk van het kapje brood en stelde zich voor dat het Hjordis’ hoofd was dat ze afrukte... Ze bleef woest met haar vingers en tanden aan haar eten trekken en kauwde met een felheid die merkwaardig bevredigend voelde.

Nog steeds had ze het gevoel dat ze moest huilen, maar dat maakte haar alleen maar bozer. Huilen was iets voor kleine kinderen. Huilen was iets voor zwakkelingen die zich lieten koeioneren en commanderen. Zo was zij niet!

Ze maakte een gefrustreerd geluidje toen ze in de appel beet en het steeltje bleef steken in het spleetje tussen haar voortanden.

‘Je lijkt van streek,’ zei de man naast haar op milde toon.

Essie trok een boos gezicht. Ze plukte het steeltje tussen haar tanden vandaan en wierp het in de open haard. ‘Het is allemaal de schuld van Hjordis!’ Papa vond het niet leuk als ze lang met de gasten praatte, maar ze had nooit haar hem geluisterd. De bezoekers hadden altijd interessante verhalen te vertellen, en velen van hen woelden door haar haren en vertelden haar hoe schattig ze was en gaven haar gesuikerde noten of moutstokken (tenminste, in de winter).

‘O?’ zei de man. Hij legde zijn vork neer en draaide zich een stukje om in zijn stoel, zodat hij haar beter kon bekijken. ‘En wie is die Hjordis?’

‘De dochter van Jarek. Hij is de eerste metselaar van de graaf,’ zei Essie nukkig.

‘Aha. En dus is ze belangrijk?’

Essie schudde haar hoofd. ‘En dus dénkt ze dat ze belangrijk is.’

‘Wat heeft ze dan gedaan dat je zo boos bent?’

‘Van alles!’ Essie hapte woest een stuk uit haar appel en kauwde zo fel en snel dat ze op de binnenkant van haar wang beet. Ze kromp ineen, slikte en probeerde de pijn te negeren.

De man dronk uit de beker die binnen handbereik stond. ‘Zeer interessant,’ zei hij, en hij gebruikte zijn servet om een vlokje schuim van zijn snor te deppen. ‘Nou, is het een verhaal dat je graag wilt vertellen? Misschien voel je je beter als je erover praat.’

Essie keek hem een beetje wantrouwig aan. Hij had een open gezicht, maar er lag een intense blik in zijn donkere ogen, en ook een zekere hardheid, wat haar aan het twijfelen bracht. ‘Vader zou niet willen dat ik u lastigviel.’

‘Ik heb de tijd,’ zei de man ontspannen. ‘Ik wacht alleen op een zekere kennis van me die, helaas, nogal de gewoonte heeft te laat te komen. Als je je trieste verhaal wilt delen, beschouw mij dan alsjeblieft als je toegewijde toehoorder.’

Hij gebruikte veel moeilijke woorden, en zijn accent klonk Essie niet bekend in de oren. Het klonk overdreven zorgvuldig, alsof hij de lucht met zijn tong omvormde tot beeldhouwwerken. Ondanks dat, en ondanks die harde blik in zijn ogen, besloot ze dat hij haar aardig leek.

Ze tikte met haar hakken tegen de poten van haar stoel. ‘Nou... Ik zou het u best willen vertellen, maar dat kan echt niet, tenzij we vrienden worden.’

‘Is dat zo? En hoe worden we dan vrienden?’

‘Dan moet u me vertellen hoe u heet! Suffie.’

De man glimlachte. Hij had mooie tanden. ‘Ach, natuurlijk. Wat dom van me. In dat geval: mijn naam is Tornac.’ En hij stak zijn hand uit. Zijn vingers waren lang en bleek, maar zagen er sterk uit. Zijn nagels waren recht afgeknipt.

‘Essie Siglingsdochter.’ Ze voelde een rij eeltplekken op zijn palm toen ze hem een hand gaf.

‘Zeer aangenaam kennis te maken, Essie. Goed dan, wat zit je dwars?’

Essie staarde naar de half opgegeten appel in haar hand. Met een zucht legde ze hem terug op het bord. ‘Het is allemaal de schuld van Hjordis.’

‘Ja, zoiets zei je al.’

‘Ze doet altijd gemeen tegen me en zorgt ervoor dat haar vrienden me plagen.’

Tornac trok een ernstig gezicht. ‘Dat is helemaal niet aardig.’

Bemoedigd schudde Essie haar hoofd en liet ze haar verontwaardiging de vrije loop. ‘Nee! Ik bedoel... Soms plagen ze me toch wel, maar, eh... Hjordis, als zij erbij is, dan wordt het echt erg.’

‘En is dat vandaag ook gebeurd?’

‘Ja. Min of meer.’ Ze brak een stukje kaas af en knabbelde erop terwijl ze terugdacht aan de afgelopen paar weken. Tornac wachtte geduldig af. Dat vond ze fijn aan hem. Hij deed haar denken aan een kat. Uiteindelijk raapte ze al haar moed bijeen en zei: ‘Vlak voor oogsttijd deed Hjordis opeens aardiger tegen me. Ik dacht... Ik dacht dat het misschien beter zou worden. Ze nodigde me zelfs thuis uit.’ Essie keek snel even naar Tornac. ‘Ze woont vlak bij het kasteel.’

‘Indrukwekkend.’

Essie knikte, blij dat hij het begreep. ‘Ze gaf me een van haar linten, het was geel, en zei dat ik naar haar Meddentyd-feestje mocht komen.’

‘En, ben je geweest?’

Weer knikte ze. ‘Het... Het was vandaag.’ Hete tranen vulden haar ogen, en ze knipperde woest met haar wimpers, diep teleurgesteld in zichzelf.

‘Rustig maar,’ zei Tornac met een bezorgde blik. Hij hield haar een vierkant lapje zachte, witte stof voor.

Eerst wilde Essie het niet aannemen. De stof was nog zo schoon! Maar toen stroomden de tranen over haar wangen, en ze pakte de zakdoek aan en veegde haar ogen droog. ‘Dank u, meneer.’

Weer verscheen er een glimlachje op het gezicht van de man. ‘Het is lang geleden dat iemand me “meneer” heeft genoemd, maar heel graag gedaan. Ik neem aan dat het feestje niet goed is verlopen?’

Met een boos gezicht schoof Essie de zakdoek weer naar hem toe. Ze zou níét meer huilen. Zij niet. ‘Het feestje was best leuk. Het kwam door Hjordis. Toen het afgelopen was, deed ze weer gemeen, en... en...’ Essie haalde diep adem, alsof ze haar buik wilde volzuigen met moed. ‘En toen zei ze dat als ik niet deed wat zij zei, ze tegen haar vader zou zeggen dat hij onze herberg niet moest gebruiken voor het zonnewendefeest.’ Ze gluurde naar Tornac en vroeg zich af of hij begreep waarom dat zo belangrijk was. ‘Alle metselaars komen dan hier om te drinken, en...’ Ondanks haar voornemen begon ze weer te hikken. ‘En ze drinken veel, en dat betekent dat ze bergen koperstukken uitgeven.’

Tornac zette zijn bord op het tafeltje en boog zich naar haar toe. Zijn mantel ruiste als de wind door het rieten dak. Zijn gezicht stond heel ernstig. ‘Wat zei ze dat je moest doen?’

Beschaamd staarde Essie naar haar bemodderde schoenen. ‘Ze zei dat ik Carth in een paardentrog moest duwen,’ zei ze, struikelend over haar woorden in haar haast ze uit te spreken.

‘Is Carth een vriend van je?’

Essie knikte, diep ongelukkig. Ze kenden elkaar al sinds haar derde. ‘Hij woont aan de haven. Zijn vader is visser.’

‘Dus hij zou nooit voor zo’n feestje worden uitgenodigd.’

‘Nee, maar Hjordis stuurde haar dienstmaagd eropuit om hem te halen en...’ Essie keek Tornac met een felle blik in haar ogen aan. ‘Ik had geeneens keus! Als ik hem niet had geduwd, zou ze tegen haar vader hebben gezegd dat hij niet naar het Gulle Gelag moest gaan.’

‘Ik begrijp het,’ zei Tornac sussend. ‘Dus je hebt je vriend geduwd. Heb je hem nog je verontschuldigingen kunnen aanbieden?’

‘Nee,’ zei Essie. Nu voelde ze zich nog ellendiger. ‘Ik... Ik ben weggerend. Nu wil hij vast geen vrienden meer met me zijn. Niemand trouwens. Hjordis wilde me alleen maar voor de gek houden, ik háát haar.’ Essie pakte de appel en nam er weer een snelle hap van. Haar tanden klakten op elkaar.

Tornac wilde iets zeggen, maar juist op dat moment kwam vader langs om een paar bekers te serveren aan een tafel bij de muur. Hij wierp haar een afkeurende blik toe. ‘Mijn dochter doet toch niet vervelend, meester Tornac? Ze heeft de nare gewoonte gasten lastig te vallen terwijl ze alleen maar willen eten.’

‘Helemaal niet,’ zei Tornac met een glimlach. ‘Ik ben al veel te lang onderweg met alleen de zon en de maan als gezelschap. Een gesprekje is precies wat ik nodig heb. Sterker nog...’ Hij stak zijn vingers onder zijn riem, en Essie zag zilver blikkeren toen hij zijn hand uitstak naar haar vader. ‘Misschien kun je ervoor zorgen dat de tafels om ons heen leeg blijven. Ik verwacht een kennis van me, en we hebben... eh... zaken te bespreken.’

De munten verdwenen in vaders schort, en hij knikte kort. ‘Natuurlijk, meester Tornac.’ Met een ietwat bezorgde uitdrukking op zijn gezicht keek hij haar nogmaals aan, maar liep toen door.

Opeens voelde Essie een steek van berouw. Wat zou vader verdrietig zijn als ze er niet meer was. Maar ze had geen keus. Ze móést weg.

‘Goed,’ zei Tornac, terwijl hij zijn lange benen uitstrekte naar het vuur. ‘Je was me je verdrietige geschiedenis aan het vertellen, Essie Siglingsdochter. Was dat alles wat er te zeggen viel?’

‘Dat was het,’ zei Essie met een klein stemmetje.

Tornac pakte de vork van zijn bord en liet hem tussen zijn vingers ronddraaien. Ze vond de aanblik vagelijk betoverend. ‘Het is vast niet zo erg als je denkt. Als je het aan je vriend uitlegt, weet ik zeker...’

‘Nee,’ zei ze stellig. Ze kende Carth. Hij zou haar nooit vergeven wat ze had gedaan, en haar andere vrienden uit de haven ook niet. Ze zouden denken dat ze zich tegen hen had gekeerd zodat ze zich bij Hjordis en de andere kinderen van het kasteel kon aansluiten. En in zekere zin had ze dat ook gedaan. ‘Hij zal het niet begrijpen. Hij zal me nooit meer vertrouwen. Ze zullen me erom haten.’

Er klonk nu iets scherps in Tornacs stem door. ‘Misschien waren het dan geen echte vrienden.’

Die gedachte kon Essie niet verdragen. ‘Wel waar! U begrijpt het niet!’ Met een ongeduldig gebaar liet ze haar vuist neerkomen op de leuning van haar stoel. ‘Carth is... Hij is heel aardig. Iedereen mag hem graag, en nu zullen ze mij niet meer aardig vinden. Dat snapt u toch niet. U bent al groot, en... en oud.’

Tornacs wenkbrauwen verdwenen bijna onder zijn haar. ‘Het zal je nog verbazen wat ik allemaal snap. Dus ze zullen je niet meer aardig vinden. Wat ga je daaraan doen?’

Essie had het niet willen zeggen, maar de woorden ontglipten haar voordat ze zich kon bedenken. ‘Ik ga weglopen.’ Zodra ze besefte wat ze had gezegd, keek ze Tornac paniekerig aan. ‘Zeg het alstublieft niet tegen vader!’

Tornac nam nog een slok uit zijn beker en streek zijn baard glad. Hij leek niet boos over haar plan. Essie wist dat haar vader wél boos zou zijn. Nee, hij leek haar serieus te nemen, en dat vond ze fijn.

‘En waar zou je dan naartoe gaan?’ vroeg hij.

Daar had Essie al over nagedacht. ‘Naar het zuiden, waar het warm is. Morgen vertrekt er een karavaan. De voorman komt hier altijd. Hij is aardig. Ik kan wegglippen en dan met hen meerijden naar Gil’ead.’

Tornac pulkte met zijn nagel aan zijn vork. ‘En dan?’

Daarna werd haar plan een beetje vager, maar ze wist wat haar uiteindelijke doel zou zijn. ‘Ik wil naar de Beoren om de dwergen te ontmoeten!’ zei ze. Dat vond ze een opwindende gedachte. ‘Zij hebben onze ramen gemaakt. Zijn ze niet mooi?’ Ze wees ernaar.

‘Nou en of,’ zei Tornac.

‘Bent u weleens in de Beoren geweest?’

‘Jazeker,’ zei Tornac. ‘Eén keer, lang geleden.’

Diep onder de indruk en met hernieuwde belangstelling keek Essie hem aan. ‘Echt waar? Zijn ze echt zo hoog als iedereen zegt?’

‘Zo hoog dat je de toppen niet eens kunt zien.’

Ze leunde achterover in haar stoel en probeerde zich dat voor te stellen. De inspanning maakte haar duizelig. ‘Wat geweldig.’

Er ontsnapte Tornac een snuivend geluid. ‘Als je beschoten worden met pijlen buiten beschouwing laat, dan wel, ja... Maar je beseft toch wel, Essie Siglingsdochter, dat weglopen je problemen hier niet zal oplossen?’

‘Natuurlijk niet,’ zei ze. Dat leek haar nogal wiedes. ‘Maar als ik wegga, kan Hjordis me niet meer lastigvallen.’ Essie trok een vies gezicht.

Even leek het alsof Tornac zou gaan lachen, maar toen nam hij nog een slok uit zijn beker en daarna keek hij weer ernstig. ‘Of – en dit is natuurlijk maar een suggestie – je zou kunnen proberen het probleem op te lossen in plaats van ervoor weg te lopen.’

‘Het valt niet op te lossen,’ zei ze koppig.

‘En je ouders dan? Die zouden je vast vreselijk missen. Wil je hen echt zo diep kwetsen?’

Essie sloeg haar armen over elkaar. Dit verliep helemaal niet zoals ze wilde. En dat terwijl Tornac tot op dat moment zo aardig was geweest. Waarom mopperde hij nu zo op haar? ‘Ze hebben mijn broer en mijn zus en Olfa nog. Hij is pas twee.’ Ze trok een pruillip. ‘Mij zouden ze niet missen.’

‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ zei Tornac. ‘En trouwens, bedenk eens wat je met Hjordis hebt gedaan. Je hebt geholpen het Gulle Gelag te beschermen. Als je ouders wisten wat een groot offer je had gebracht, zouden ze vast erg trots op je zijn.’

‘Uh-huh,’ deed Essie, niet overtuigd. ‘Er zou helemaal geen probleem zijn geweest als ik er niet was geweest. Ik ben het probleem. Als ik wegga, komt alles weer goed.’ Vastberaden pakte ze het appelklokhuis en wierp het in de grote open haard.

Een werveling van vonken steeg op in de schoorsteen, en ze hoorde het gesis van water dat razendsnel werd omgezet in stoom.

Op wat al te nonchalante toon vroeg Tornac: ‘Wat is dat?’

‘Wat?’ vroeg ze.

‘Daar, op je arm.’

Essie keek omlaag en zag dat haar mouw was opgekropen, waardoor het kronkelende, rode litteken op haar linkerpols zichtbaar was geworden. Beschaamd trok ze haar mouw weer naar beneden. ‘Niks,’ mompelde ze.

‘Mag ik?’ vroeg Tornac, en hij stak zijn hand naar haar uit. Eerst aarzelde Essie, maar hij leek zo beleefd en zo zelfverzekerd dat ze uiteindelijk toegaf en hem haar arm liet vastpakken.

Net zo teder als haar moeder zou doen stroopte Tornac haar mouw op. Essie draaide haar hoofd weg. Ze hoefde het litteken niet nog eens te zien, hoefde niet te kijken om te weten dat het helemaal over haar onderarm door kronkelde tot aan haar elleboog.

Ze hoopte dat niemand anders in de gelagkamer het zou zien.

Na een poosje voelde ze dat Tornac haar mouw weer naar beneden schoof, en hij zei: ‘Dat... is een zeer indrukwekkend litteken. Daar moet je trots op zijn.’

Niet-begrijpend keek ze hem aan. ‘Hoezo? Het is lelijk en ik heb er een hekel aan.’

Er speelde een vaag glimlachje om zijn mondhoeken. ‘Omdat een litteken betekent dat je het hebt overleefd. Het betekent dat je taai bent, en moeilijk te doden. Het betekent dat je nog lééft. Een litteken is iets om bewondering voor te hebben.’

‘Niet waar,’ zei Essie. Ze wees naar de met hyacinten beschilderde pot op de schoorsteenmantel, de pot die tante Helna hun vorige winter had gegeven en die Essie een paar manen geleden had omgestoten. Er liep een lange barst van de rand naar de voet van de pot. ‘Het betekent dat je kapot bent.’

‘Ah,’ zei Tornac met zachte stem. ‘Maar soms, als je heel erg je best doet, kun je een barst zo goed lijmen dat hij nog sterker wordt dan voorheen.’

Essie vond hun gesprek niet meer zo fijn als in het begin. Ze sloeg haar armen over elkaar en stak haar linkerhand onder haar oksel. ‘Hjordis en de anderen plagen me er altijd mee,’ mompelde ze. ‘Ze zeggen dat mijn arm op een rode snapper lijkt en dat ik met zo’n vissenarm nooit een man zal vinden.’

‘En wat zeggen je ouders ervan?’

Essie trok een vies gezicht. ‘Dat het niet uitmaakt. Maar dat is niet waar, toch?’

Tornac boog zijn hoofd. ‘Nee. Eigenlijk niet. Maar je ouders doen hun best om je te beschermen.’

‘Nou, dat kunnen ze niet,’ zei ze, en ze blies verontwaardigd. Ze wierp hem een vlugge blik toe; die duistere blik was terug in zijn ogen, maar leek niets met haar te maken te hebben. ‘Hebt u littekens?’ vroeg ze.

Een vreugdeloos lachje ontsnapte hem. ‘Jazeker.’ Hij wees naar een wit lijntje op zijn kin. ‘Deze is pas een paar manen oud. Een vriend van me heeft me per ongeluk verwond toen we een beetje liepen te stoeien, de lomperik.’ Een vleugje genegenheid verzachtte Tornacs gelaatstrekken. Toen vroeg hij: ‘Wat is er met je arm gebeurd?’

Het duurde even voor Essie antwoord kon geven. Het enige wat ze voor zich zag was de keuken van de taveerne op die ochtend, drie jaar geleden, en het enige wat ze hoorde waren moeders paniekerige kreten... ‘Het was een ongelukje,’ mompelde ze. ‘Er viel een pan heet water over mijn arm.’

Tornac kneep zijn ogen toe. ‘Viel het over je heen? Zomaar?’

Essie knikte. Ze wilde er niet bij zeggen dat vader tegen haar op was gebotst. Maar hij kon er helemaal niets aan doen! Zij was aan het rennen geweest door de keuken en hij had haar niet gezien, en Essie wist dat hij zich vreselijk schuldig voelde over wat er was gebeurd.

‘Hmm.’ Tornac staarde in het vuur, zodat de vonken en de sintels in zijn ogen weerspiegelden.

Essie keek hem nieuwsgierig aan. ‘Waar komt u vandaan?’ vroeg ze.

‘Van heel, heel ver weg.’

‘In het zuiden?’

‘Ja, in het zuiden.’

Ze schopte met haar hakken tegen haar stoel. ‘Hoe is het daar?’ Als ze ging weglopen, kon ze maar beter weten wat ze kon verwachten.

Tornac ademde langzaam in en legde zijn hoofd in zijn nek, zodat hij naar het plafond kon kijken. ‘Het ligt eraan waar je naartoe gaat. Er zijn warme plekken en koude plekken, en plekken waar de wind nooit gaat liggen. Schijnbaar eindeloze wouden. Grotten die doorlopen tot in het diepste van de aarde, en vlakten vol enorme kuddes herten.’

‘Zijn er ook monsters?’ vroeg ze.

‘Natuurlijk,’ antwoordde hij, terwijl hij zijn blik weer op haar richtte. ‘Er zijn altijd monsters. Sommige lijken zelfs op mensen... Ik ben zelf ook van huis weggelopen, moet je weten.’

‘O ja?’

Hij knikte. ‘Ik was ouder dan jij, maar ja. Ik ben weggelopen, maar datgene waarvoor ik wegliep, kon ik niet ontvluchten... Luister naar me, Essie. Ik weet dat je denkt dat alles beter wordt als je weggaat, maar...’

‘Daar ben je, Tornac der Wegen,’ sprak een sluwe, glibberige stem die Essie een onaangenaam prikkend gevoel in haar nek bezorgde. Er kwam een man tussen de tafels door op hen af. Hij was mager en liep voorovergebogen, had een vaak verstelde mantel om zijn schouders en droeg daaronder haveloze kleren. Aan zijn vingers blonken vele ringen.

Essie had meteen een hekel aan de man. Hij stonk naar nat bont, en iets aan zijn manier van bewegen en zijn uiterlijk gaf haar een waarschuwend, trekkend gevoel in haar buik.

‘Sarros,’ zei Tornac. Even was er afkeer op zijn gezicht te zien. ‘Ik verwachtte je al een poosje.’

‘De vlakten zijn gevaarlijk tegenwoordig,’ zei Sarros. Hij tilde een lege stoel op, zette die tegenover Essie en Tornac neer en ging zitten.

Essie zag dat er nog een paar mannen van buiten waren binnengekomen. Zes mannen. Ze zagen er ruig uit, maar niet zoals de vissers; ze droegen bont en leer en hadden iets wilds over zich, net als de pelsjagers die in de lente langskwamen. Vader moest hen vaak eruit gooien omdat ze te veel problemen veroorzaakten.

Bij de toog stond vader op zijn hoede naar de nieuwkomers te kijken. Hij haalde zijn met leer beklede knuppel tevoorschijn en legde die bij wijze van stille waarschuwing naast zijn poetsdoek. De aanblik troostte Essie; ze had hem zelfs de gemeenste dronkenlappen met een paar welgemikte tikken tot bedaren zien brengen.

Sarros wees naar haar met zijn lange, groezelige wijsvinger. ‘We hebben zaken te bespreken. Stuur die kleine weg.’

‘Ik heb niets te verbergen,’ antwoordde Tornac onverstoorbaar. ‘Ze mag blijven.’ Hij keek haar even aan. ‘Als je belangstelling hebt. Misschien leer je nog iets nuttigs over de wereld.’

Essie dook wat dieper weg in haar stoel, maar ze bleef zitten. Tornacs woorden prikkelden haar nieuwsgierigheid. Ook moest ze om de een of andere reden denken aan de slechte voortekenen van de laatste tijd, en ze had het gevoel dat als ze wegging, er iets vreselijks met Tornac zou gebeuren.

Er klonk een langgerekt gesis tussen Sarros’ tanden, en hij schudde zijn hoofd. ‘Dom, Zwerver. Maar je doet maar wat je goeddunkt. Ik zal je niet tegenhouden, ook al zet je jezelf de voet dwars.’

Opeens lag er een staalharde blik in Tornacs ogen. ‘Nee, je zult me inderdaad niet tegenhouden. Nou, vertel op, wat heb je gevonden? Je hebt drie maanden de tijd gehad, en...’

Sarros wuifde zijn woorden weg. ‘Ja, ja. Drie maanden. Zoals ik al zei: het is gevaarlijk op de vlakten. Maar ik heb nieuws ontdekt over wat je zoekt. Beter nog, ik heb dít gevonden.’ Uit de leren tas aan zijn riem haalde hij een zwart brok... íéts, zo groot als een vuist, dat hij met een bons op de tafel zette.

Essie boog zich naar voren, en Tornac ook.

Het ‘iets’ was een stuk steen, maar het had een diepe glans die Essie bij geen enkele andere steen ooit had gezien, alsof er in het midden een smeulend kooltje verborgen was. Ze snoof en trok haar neus op. Jakkes! Het stonk, net als rotte eieren.

Tornac keek naar de steen alsof hij zijn ogen niet durfde te geloven. ‘Wat is dat precies?’

Sarros haalde zijn schouders op, op een manier die Essie deed denken aan de reigers langs de kade. ‘Een vermoeden van schaduwen is alles wat ik heb, maar jij zocht iets ongebruikelijks, iets wat hier niet thuishoort, en dit hier past zeker niet binnen de gebruikelijke kaders.’

‘Waren er nog meer, of...?’

Sarros knikte. ‘Dat heb ik me laten vertellen. Een heel veld, bezaaid met zulke stenen.’

‘Zwart en verkoold?’

‘Alsof ze door vlammen zijn verzengd, maar zonder een spoor van vuur of rook.’

Essie vroeg: ‘Waar komt het vandaan?’

Sarros glimlachte onaangenaam. Zijn tanden, zo zag ze, waren tot scherpe punten gevijld. Die aanblik vervulde haar eerder met afkeer dan met angst. ‘Tsja, dat is de grote vraag, kleine. Jazeker.’

Tornac stak zijn hand uit naar de steen, maar Sarros was hem voor en vouwde zijn vingers als tralies om het glanzende brok heen. ‘Nee,’ zei hij. ‘Eerst geld, Zwerver.’

Met zijn lippen opeengeklemd haalde Tornac een leren buideltje onder zijn dikke mantel vandaan. Er rinkelde metaal toen hij het op de tafel legde.

Sarros’ glimlach werd breder. Hij trok de koordjes van het buideltje los, en binnenin zag Essie een gele glinstering. Haar adem stokte. Goud! Ze had nog nooit van haar leven zelfs maar een hele kroon gezien.

‘De helft nu,’ zei Tornac, ‘en de rest zodra je me hebt verteld waar je dat vandaan hebt.’ Hij porde met zijn wijsvinger tegen de steen.

Sarros bracht een merkwaardig verstikt geluid voort. Het duurde even voor tot Essie doordrong dat de man zat te lachen. Toen zei hij: ‘Nee, nee, Zwerver. Nee, zeker niet. Ik denk dat je ons maar beter nu de rest van je geld kunt geven, en misschien laten wij je dan je hoofd houden.’

Aan de andere kant van de gelagkamer lieten de in bont geklede mannen hun hand onder hun mantel verdwijnen, en Essie zag de gevesten van zwaarden die er half onder uitstaken.

Ze verstrakte en keek paniekerig naar haar vader. Een andere gast had zijn aandacht afgeleid: een havenarbeider stond tegen de toog geleund met hem te kletsen. Ze had haar mond al open om een waarschuwing te roepen, toen Sarros een mes met een smal lemmet trok en tegen haar keel duwde.

‘Ah-ah,’ zei hij. ‘Ik wil geen kik van je horen, kleine, anders snij ik je keel van voor- tot achtersteven open.’

Essie verstijfde van angst. Ze durfde nauwelijks adem te halen, zo bang was ze voor het messcherpe, kille, dodelijke staal dat haar huid beroerde. Opeens leken al haar oude zorgen helemaal niet meer van belang. Vader kon haar redden, dat wist ze zeker, maar alleen als hij wist dat ze in problemen verkeerde. Ze wierp telkens blikken op de toog in de hoop dat vader op de een of andere manier haar gedachten zou opvangen.

De harde blik in Tornacs ogen werd nog uitgesprokener, maar verder bleef hij zo kalm als daarvoor. ‘Vanwaar deze plotselinge ommekeer, Sarros? Ik betaal je genoeg.’

‘Ja-ja-ja. Dat is het hem nou juist.’ Sarros boog zich met een brede grijns dichter naar Tornac toe. Zijn adem stonk naar rottend vlees. ‘Als je al zoveel wilt betalen voor aanwijzingen en geruchten, dan heb je vast meer geld dan gezond verstand. Véél meer geld.’

Essie overwoog hem een schop tegen zijn schenen te geven, maar ze was te bang voor het mes om dat te proberen.

Er verscheen een frons op Tornacs voorhoofd, en ze hoorde hem binnensmonds een stout woord mompelen. Toen zei hij: ‘Dit is een gevecht dat je niet wilt voeren. Vertel me waar je dat ding gevonden hebt en neem het goud aan dat ik je schuldig ben. Niemand hoeft gewond te raken.’

‘Welk gevecht?’ vroeg Sarros. Hij lachte kakelend. ‘Je draagt geen zwaard. Wij zijn met z’n zessen, en jij bent in je eentje. Dat geld is van ons, of jij het nu goed vindt of niet.’ Essie verstrakte toen het staal in haar keel sneed en een fel lijntje van pijn veroorzaakte. ‘Zie je?’ vroeg Sarros. ‘Ik zal de keuze gemakkelijk maken voor je, Zwerver. Geef ons de rest van het goud, of deze kleine hier betaalt de prijs. In bloed.’

Met ingehouden adem keek Essie naar Tornac. Ergens verwachtte ze dat hij een verborgen dolk tevoorschijn zou halen en iets gevaarlijks en heldhaftigs zou doen. Zo iemand leek hij wel. Ergens hoopte ze dat hij haar zou redden.

In plaats daarvan sprak Tornac slechts een zin vol vreemde woorden.

De lucht vlak voor hem leek te trillen, maar verder gebeurde er niets. Essie wist niet wat hij probeerde te doen, maar het hielp niet echt.

Sarros grinnikte opnieuw. ‘Dom. Heel dom.’ Met zijn vrije hand haalde hij een vogelschedel onder zijn buis vandaan. ‘Zie je dit, Zwerver? De heks Bachel heeft ieder van ons een halsketting met een bezwering gegeven. Aan je toverkunsten heb je nu niets. Wij zijn beschermd tegen al het kwaad.’

‘Is dat zo?’ vroeg Tornac. Toen sprak hij een Woord, en wát voor een woord. Het galmde als een klok, en in de klank meende Essie alle mogelijke betekenissen te horen, maar toen ze zich later het Woord zelf voor de geest trachtte te halen, kon ze zich er niets van herinneren.

Er volgde een doffe stilte. Iedereen in de gelagkamer keek naar Tornac, vele van de gasten met een verdwaasde uitdrukking op hun gezicht, alsof ze zojuist uit een droom waren ontwaakt.

Magie! Essie staarde Tornac met grote ogen aan, zo verwonderd dat ze haar angst bijna vergat. Niemand mocht tegenwoordig nog magie gebruiken zonder toestemming van de tovenaressen van de koningin, de Du Vrangr Gata. Maar Essie had er altijd van gedroomd het soort magie te zien waarover in de oude verhalen werd verteld.

Ondanks het galmende Woord leek Sarros ongedeerd, en voor het eerst keek Tornac ongerust.

‘Essie!’ zei vader. Hij pakte zijn knuppel en sprong over de toog heen. ‘Laat haar los, en snel!’ Maar voordat hij nog een stap kon zetten, stortten twee van de in bont geklede mannen zich op hem en werkten hem tegen de grond. Er klonk een doffe bons toen een van hen vader met de knop van zijn zwaard op het hoofd sloeg.

Kreunend liet hij de knuppel los.

Niemand anders durfde zich te verroeren.

‘Vader!’ riep Essie uit. Als dat mes tegen haar keel er niet was geweest, zou ze naar hem toe zijn gerend. Ze had haar vader nog nooit een gevecht zien verliezen, en nu ze hem zo op de grond zag liggen, bleef er niets meer over van haar gevoel van veiligheid.

Weer grinnikte Sarros, luider dan ooit tevoren. ‘Aan zulke foefjes heb je nu niets, Zwerver. Geen enkele bezwering is zo krachtig als die van Bachel. Geen enkele magie gaat dieper.’

‘Misschien heb je gelijk,’ zei Tornac. Hij leek weer kalm, en daar begreep Essie niets van. Hij pakte de vork op en begon ermee te spelen. ‘Tsja. Dan lijkt het erop dat ik geen keus heb.’

‘Geen enkele keus,’ zei Sarros zelfgenoegzaam.

Moeder verscheen in de deuropening van de keuken. Ze veegde haar handen af aan haar schort. ‘Wat gebeurt hier alle...’ begon ze, maar toen zag ze het mes in Sarros’ hand en vader die op de vloer lag, en ze trok bleek weg.

‘Geen heisa maken, anders krijgt je man d’r een gaatje bij,’ zei een van de in bont geklede schurken terwijl hij met zijn zwaard naar vader wees.

Terwijl iedereen door moeder werd afgeleid, zag Essie Tornacs lippen bewegen, alsof hij iets zei zonder zijn stem te gebruiken, en een rimpeling die deed denken aan een vlam trok door de vork heen.

Als ze met haar ogen had geknipperd, zou ze het hebben gemist.

Sarros sloeg met zijn vlakke hand op de tafel. ‘Genoeg gekletst. Je geld, nu.’

Tornac hield zijn hoofd scheef en stak zijn linkerhand onder zijn mantel. Het ene moment zat hij er op het oog nog volkomen ontspannen bij. Het volgende moment kwam hij zo snel in beweging dat Essie het niet kon volgen. Zijn mantel zwiepte door de lucht – ze kon de luchtverplaatsing in haar gezicht voelen – en zijn vork schoot blikkerend over de tafel. Ze hoorde een ping toen het mes uit Sarros’ hand werd geslagen en tegen de lange muur vloog.

Tornac hield zijn arm uitgestrekt en kietelde met de punten van de vork aan de onderkant van Sarros’ kin. De man met de gevijlde tanden slikte moeizaam. Zijn gezicht glom opeens van het zweet.

Essie durfde zich nog altijd niet te bewegen. Sarros’ hand bevond zich nog vlak bij haar hals, en hij had zijn vingers gespreid alsof hij haar keel wilde openklauwen.

‘Aan de andere kant,’ zei Tornac, ‘kan niets aan jouw talisman me ervan weerhouden mijn magie ergens anders op te gebruiken. Op deze vork bijvoorbeeld.’ Er lag een woeste, dierlijke blik in zijn ogen toen hij de tanden van de vork dieper in Sarros’ huid drukte. ‘Denk je nu echt dat ik een zwaard nodig heb om jou te verslaan, smerige zak galbulten?’

Sarros siste. Toen duwde hij Essie op Tornacs schoot en sprong naar achteren, waardoor zijn stoel omviel.

Essie viel op de grond. Doodsbang kroop ze op handen en voeten tussen de tafels door, tot ze moeder had bereikt. Om haar heen in de gelagkamer barstte het tumult los. Er werd geschreeuwd, er vielen dingen om en er braken bekers.

Haar moeder zei niets, maar trok Essie achter haar rokken en pakte een stoel, die ze als een wapen of een schild voor zich uit hield.

Het vertrek was veranderd in een zee van woest bewegende lichamen nu de gasten probeerden weg te komen. De zes in bont geklede mannen hadden hun zwaarden getrokken en probeerden Tornac bij de open haard te omsingelen, maar dat liet Tornac niet gebeuren. Hij had zijn mantel afgeworpen en bewoog zich nu als een sluipende kat door de kamer. Sarros had zich teruggetrokken in de hoek en riep: ‘Hak hem doormidden! Maak hem af! Snij zijn buik open en ruk zijn ingewanden eruit!’

De dichtstbijzijnde zwaardvechter rende zwaaiend met zijn zwaard op Tornac af. Tornac weerde de slag af met zijn vork, en toen opeens schoot hij naar voren en begroef de vork in de borst van de man.

Essie had vaak genoeg vechtpartijen meegemaakt aan het eind van de oogsttijd, maar dit leek in niets op een dronkenmansgevecht tussen een stel arbeiders. Dit was veel erger: broodnuchtere mannen die elkaar met zwaarden probeerden te doden, en dat maakte het veel en veel griezeliger.

Ze keek om zich heen, op zoek naar haar vader, en zag dat hij kruipend de beschutting van de toog probeerde te bereiken. Het bloed sijpelde uit een wond op zijn slaap. ‘Vader!’ riep ze, maar hij hoorde haar niet.

Nog drie van Sarros’ mannen vielen Tornac aan. Alle drie staken en hakten ze met hun zwaard, zonder op hun beurt te wachten.

Tornac tilde een stoel op en sloeg die met één hand stuk op de man links van hem. Tegelijkertijd gebruikte hij de vork om de aanval van de twee andere bruten te pareren. Met sublieme schermkunst wist hij al hun slagen op te vangen, terwijl zij probeerden een gaatje in zijn verdediging te vinden. De mannen konden verder reiken met hun zwaard en waren dus in theorie in het voordeel, maar Tornac wist beide klingen te ontwijken en binnen aanvalsbereik te komen. Zijn hand leek te vervagen toen hij met de vork toestak – even krachtig als een mythische drietand – een, twee, drie, vier felle steken, waarna de twee mannen op de vloer vielen en kreunend bleven liggen.

Aan de andere kant van de gelagkamer had vader de toog bereikt en zichzelf overeind gehesen. Hij had de knuppel weer in zijn hand, maar de met leer omwikkelde houten stok leek nutteloos vergeleken met de flitsende zwaarden.

‘Essie,’ zei moeder op gespannen toon. ‘Olfa is in de keuken. Ik wil dat je naar hem...’

Voordat ze haar zin kon afmaken, rende een van Sarros’ vechters op hen af. In zijn zwakke hand hield hij een morgenster, waarmee hij uithaalde naar de stoel die moeder vasthad.

De klap was zo hard dat de stoel kapotging en uit moeders hand vloog.

Essie had zich nog nooit zo klein en hulpeloos gevoeld als op dat moment. Vader was te ver weg om te helpen en moeder kon niets beginnen tegen deze in bont geklede man, die met zijn andere hand zijn zwaard naar achteren bracht...

Tsjak.

De ogen van de man rolden weg in hun kassen tot alleen het wit nog te zien was en hij zakte in elkaar. Essie zag dat de vork uit zijn achterhoofd stak.

Tornac had hem dwars door de gelagkamer heen gesmeten.

Sarros en zijn laatst overgebleven metgezel probeerden de nu ongewapende Tornac van weerszijden te besluipen. Voordat ze ook maar in de buurt konden komen, schopte Tornac een tafel in de buik van de zwaardvechter, en toen die struikelde, sprong hij erbovenop en bonkte zijn hoofd tegen de vloer.

Vloekend rende Sarros in de richting van de deur. Op het moment dat hij zich omdraaide, wierp hij een handvol glinsterende kristallen naar Tornac.

Weer sprak Tornac een Woord, en op zijn bevel bogen de kristallen halverwege af en vlogen in de vlammen van de open haard. Er klonk een reeks luide ploffen, en een fontein van vonken spatte tegen de binnenkant van de haard.

Voordat Sarros de deur kon bereiken, had Tornac hem al ingehaald. Hij greep Sarros bij de achterkant van zijn buis en tilde hem met een onvoorstelbaar vertoon van kracht boven zijn hoofd, waarna hij hem op de houten vloer smeet.

Sarros brulde het uit van de pijn en greep naar zijn linkerelleboog, die in een onnatuurlijke hoek stond.

‘Essie,’ zei moeder, ‘blijf achter me.’

Essie was ook absoluut niet van plan om iets anders te doen. De paar overgebleven gasten deinsden terug voor Tornac toen die zijn voet boven op Sarros’ borst zette. ‘Goed, klootzak die je bent,’ grauwde hij. ‘Waar heb je die steen gevonden?’

Vader verliet de toog en liep wankelend door de gelagkamer naar de plek waar moeder en Essie stonden. Ze zeiden niets, maar moeder sloeg haar arm om vader heen, en hij deed hetzelfde bij haar.

Er klonk een gorgelende lach uit Sarros’ mond. In zijn stem lag een wilde klank die Essie deed denken aan Waeric, de waanzinnige die onder de brug bij de molen woonde. Sarros likte aan zijn scherpe tanden en zei: ‘Je weet niet wat je zoekt, Zwerver. Je lijdt aan maanverwarring en neusblindheid. De slaper roert zich, en jij en ik... Wij zijn allemaal mieren die elk moment kunnen worden vermorzeld.’

‘De steen,’ zei Tornac met opeengeklemde kaken. ‘Waar?’

Sarros’ stem werd nog hoger, een krankzinnig gekrijs dat de stilte doorkliefde. ‘Je begrijpt het niet. De Dromers! De Dromers! Ze dringen door in je hoofd en ze verwringen je gedachten. Aah! Ze wringen ze helemaal uit het lood.’ Hij begon te schokken; zijn hakken roffelden op de vloer. Geel schuim borrelde op uit zijn mondhoeken. ‘Ze komen je halen, Zwerver, en dan zul je het zelf zien. Ze zullen...’ Zijn stem ging over in een hees gekras, en na nog een laatste schok bleef hij roerloos liggen.

Heel even verroerde niemand in de gelagkamer zich.

Alle ogen waren nog altijd op Tornac gericht toen hij de amulet van Sarros’ hals rukte, zijn mantel van de vloer raapte en terugliep naar de tafel bij het vuur. Hij stak de steen met de inwendige gloed in zijn zak, raapte zijn buideltje met munten op en bleef toen nadenkend staan.

Terwijl hij het buideltje op zijn handpalm liet stuiteren, liep hij naar vader en moeder toe, die Essie nog steeds afschermden.

‘Alsjeblieft...’ zei vader. Essie had hem nog nooit zo wanhopig horen klinken, en ze kreeg er een misselijkmakende pijn in haar buik van. Bovenal deed zijn angst haar beseffen dat de wereld veel griezeliger was dan ze eerst had gedacht. Hun huis was voor Essie altijd een veilige plek geweest, maar nu niet meer. Haar vader noch haar moeder kon haar beschermen, niet tegen zwaarden, en al helemaal niet tegen magie.

‘Excuses voor de overlast,’ zei Tornac. Hij stonk naar zweet en het voorpand van zijn linnen hemd was bespat met bloed. Desondanks leek hij weer kalm. ‘Hier, dit zou genoeg moeten zijn om de schade te vergoeden.’ Hij hield vader het buideltje voor, en na een korte aarzeling pakte die het aan.

Vader likte zijn lippen. ‘De wacht kan hier elk moment zijn. Als je via de achterkant weggaat... kun je de poort uit zijn voordat ze je zien.’

Tornac knikte. Toen knielde hij en rukte de vork uit het hoofd van de schurk die vlakbij op de houten vloer lag. Essie kromp ineen toen Tornac haar recht aankeek. ‘Soms,’ zei hij, ‘moet je blijven staan en vechten. Soms is weglopen geen optie. Begrijp je het nu?’

‘Ja,’ fluisterde Essie.

Tornac verlegde zijn aandacht naar haar ouders. ‘Eén vraag nog. Heb je de klandizie van het metselaarsgilde nodig om deze herberg open te houden?’

Vader fronste verward zijn wenkbrauwen. ‘Nee, niet als het erop aankomt. Hoezo?’

‘Dat dacht ik al,’ zei Tornac. Toen bood hij Essie de vork aan. Hij leek brandschoon: er zat geen spatje bloed op. ‘Deze geef ik aan jou. Er rust een bezwering op die zal voorkomen dat hij breekt. Als Hjordis je nog een keer lastigvalt, geef je haar er een flinke por mee, dan laat ze je wel met rust.’

‘Essie,’ zei moeder op zachte, waarschuwende toon.

Maar Essie had haar besluit al genomen. Tornac had gelijk: weglopen was niet altijd een optie. En dat was niet de enige reden. Thuis mocht het dan veiliger zijn dan elders, ze kon er niet op vertrouwen dat haar ouders al het gevaar op afstand zouden houden. Dat had het gevecht in de gelagkamer wel bewezen. Ze had niet echt de keus, ze moest wel leren hoe ze zichzelf en haar familie kon verdedigen.

Ze pakte de vork aan. ‘Dank je,’ zei ze ernstig.

‘Alle goede wapens verdienen een naam,’ zei Tornac. ‘Vooral magische wapens. Hoe zou je dit noemen?’

Essie dacht even na en zei toen: ‘Meneer Steker!’

Een brede glimlach verbreidde zich over Tornacs gezicht en verjoeg zelfs de laatste schaduw. Hij lachte, een luide, hartelijke lach. ‘Meneer Steker. Dat vind ik een goede. Zeer toepasselijk. Moge Meneer Steker je altijd geluk brengen.’

En Essie glimlachte ook. De wereld was groot en angstaanjagend, maar nu had ze een magisch wapen. Nu had ze Meneer Steker! Als ze Hjordis er een por mee gaf, zou Carth haar misschien wel vergeven. Essie zag het verontwaardigde gezicht van Hjordis al voor zich...

Toen vroeg moeder: ‘Wie... Wie bent u eigenlijk?’

‘Gewoon iemand die op zoek is naar antwoorden, zoals zo velen,’ antwoordde Tornac. Essie dacht dat hij nu wel zou weggaan, maar in plaats daarvan legde hij tot haar verrassing zijn hand op haar arm. Hij sprak woorden die ze niet begreep, maar ze voelde ze diep in haar binnenste, alsof hij een snaar had beroerd die met haar botten verbonden was.

‘Laat haar met rust!’ zei vader, en hij trok haar bij Tornac vandaan, maar die liep al langs hen heen. Zijn mantel spreidde zich als een donkere vleugel achter hem uit. Terwijl zijn voetstappen achter in de zaak wegstierven, lieten vader en moeder allebei hun handen over haar hoofd en armen glijden, op zoek naar verwondingen. ‘Ben je gewond?’ vroeg moeder. ‘Wat heeft hij met je gedaan? Ben je...’

‘Ik heb niks,’ zei Essie, al wist ze dat helemaal niet zeker. ‘Ik... Au!’ Een brandend, tintelend gevoel trok door haar linkerarm, en ze slaakte een kreet van pijn. Het voelde alsof ze door honderden mieren tegelijk werd gebeten.

Ze rukte aan haar mouw, trok hem naar achteren en zag...

De bovenkant van haar onderarm leek een eigen leven te leiden: hij leek te rimpelen, en het lange, bobbelige litteken werd gladder en lichter en maakte plaats voor gewone, gezonde huid. Het litteken werd kleiner en kleiner, tot er alleen nog maar een smal, S-vormig lijntje over was. Het verdween niet helemaal: het bleef een herinnering aan geleden pijn. Of aan overleving.

Essie staarde ernaar, nauwelijks in staat haar ogen te geloven. Ze raakte de nieuwe huid aan en keek toen naar haar ouders. Deze keer deed ze geen enkele moeite om de tranen tegen te houden die over haar wangen biggelden.

‘O, Essie,’ zei vader met een verstikte stem van emotie, en hij en moeder omhelsden haar liefdevol.

 

Buiten het Gulle Gelag tilde Murtagh zijn hoofd op en ademde diep in. Om hem heen vielen sneeuwvlokken als zachte bloemblaadjes in de nacht, en de hele stad leek stil en verlaten, gesmoord onder een laag wolkendek.

Zijn hart bonsde; het was nog niet tot bedaren gekomen na het gevecht in de taveerne. Stom. Hij had moeten beseffen dat er problemen van zouden kunnen komen als hij zoveel goud uitgaf. Dat was een fout die hij niet nog eens zou maken.

Hoelang was het geleden dat hij voor het laatst iemand had gedood? Meer dan een jaar. Op een avond, op weg terug naar zijn kamp, was hij besprongen door twee bandieten, domme, ongeschoolde vechtersbazen die geen schijn van kans hadden gehad om hem te overmeesteren. Puur in een reflex had hij teruggevochten, en voor hij wist wat er nu eigenlijk gebeurde, lagen de twee ongelukkigen al op de grond. Hij herinnerde zich nog steeds hoe hartverscheurend die ene knul had liggen jammeren terwijl hij stierf...

Murtagh grimaste. Sommige mensen doodden nooit iemand, hun hele leven niet. Hij vroeg zich af hoe dat was.

Er liep een druppeltje bloed – niet van hemzelf – over de rug van zijn hand. Vol afkeer schraapte Murtagh het af aan de zijkant van het gebouw. De splinters hinderden hem minder dan het bloed.

Hoewel Sarros hem niet had verteld waar het was, wist hij nu in elk geval dat de plek die hij zocht daadwerkelijk bestond. Die wetenschap maakte hem ongerust. Hij zou veel liever zijn teleurgesteld. Welke waarheid er ook schuilging onder het zwartgeblakerde stuk land, hij betwijfelde of het iets goeds of aangenaams zou betekenen. Het leven was nooit zo eenvoudig. En wie waren die Dromers waar Sarros het over had gehad? Altijd weer nieuwe mysteries...

Hij ving een vragende gedachte op van buiten Ceunon: Thorn maakte zich zorgen om zijn veiligheid.

Ik mankeer niets, verzekerde Murtagh hem. Gewoon een beetje heisa.

Moet ik komen?

Dat denk ik niet, maar blijf toch maar alert. Altijd.

Op zijn hoede en waakzaam trok Thorn zich terug, maar Murtagh voelde de immer aanwezige draad die hen verbond: een troostende nabijheid die de enige constante was geworden in hun leven.

Hij liep verder het steegje in. Tijd om te gaan. Het zou niet lang duren voor de stadswacht zich meldde om de vechtpartij in de taveerne te onderzoeken, en hij had al lang genoeg getreuzeld.

Een vlugge beweging hoog boven hem trok zijn aandacht.

Murtagh bleef even staan om te kijken. Eerst wist hij niet goed waar hij nu precies naar keek.

Uit de door vuur verlichte wolken dreef een scheepje van gras naar beneden. Het was niet meer dan twee handspannen lang. De romp en het zeil waren van gevlochten grassprieten, en de mast en sparren van stengels.

Er was geen bemanning te bespeuren, hoe klein ook; het scheepje leek zelfstandig te bewegen, voortgestuwd en gedragen door een onzichtbare kracht. Het beschreef twee kringen boven zijn hoofd, en hij zag een piepklein vaandel dat boven het al even kleine kraaiennest wapperde.

Toen wendde het scheepje de steven naar het westen en verdween in de sluier van vallende sneeuw, zonder een spoor van zijn bestaan achter te laten.

Murtagh glimlachte. Hij kon het niet helpen. Hij wist niet wie het scheepje had gemaakt of wat het te betekenen had, maar het feit dat zoiets speels, zoiets opmerkelijks kon bestaan vervulde hem met een ongebruikelijke vreugde.

Hij dacht terug aan wat hij tegen het meisje Essie had gezegd. Misschien moest hij zijn eigen goede raad maar eens opvolgen. Misschien was het tijd om op te houden met weglopen en terug te keren naar zijn oude vrienden.

Dat vooruitzicht riep een heleboel tegenstrijdige emoties in Murtagh op. Overal waar hij was gegaan had hij het venijn in de stemmen van de mensen gehoord wanneer ze zijn naam uitspraken. Hoe fel Eragon en Nasuada hem in het openbaar ook verdedigden, er waren maar weinigen die hem nog zouden vertrouwen na wat hij in dienst van Galbatorix had gedaan. Het was een bittere, oneerlijke waarheid, maar wel een die hij, gedwongen door de omstandigheden, allang had leren aanvaarden.

Daarom hield hij zijn gezicht verborgen, had hij zijn naam veranderd en hield hij zich op aan de randen van de beschaving. Nooit kwam hij ergens waar anderen hem konden herkennen. En hoewel die periode in afzondering zowel hem als Thorn goed had gedaan, was het niet de manier waarop ze de rest van hun leven wilden doorbrengen. Dus opnieuw vroeg hij zich af of de tijd misschien was aangebroken om zich om te draaien en zijn verleden onder ogen te zien.

Maar eerst... Murtagh keek naar het voorwerp in zijn hand: de amulet in de vorm van een vogelschedel die hij van Sarros’ hals had genomen.

Wat voor bezwering was daarover uitgesproken, dat hij de Naam der Namen kon weerstaan? Woordeloze magie was wild en gevaarlijk, en zeldzaam was de magiër die dapper of dwaas genoeg was om zich ermee in te laten. Zelf had hij zich er niet van durven bedienen in het Gulle Gelag, niet met zoveel onschuldige omstanders erbij.

Nee, voor alles, besloot Murtagh, wilde hij de heks Bachel vinden en haar een paar vragen stellen. De antwoorden, zo vermoedde hij, zouden hoogst interessant zijn.
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De Kleurenhal

 

 

 

 

 

 

Het was al nacht toen Eragon weer tot zichzelf kwam, en de enige verlichting in de Kleurenhal was afkomstig van de vlamloze lantaarns aan de muren en de innerlijke gloed van de eldunarí zelf.

Hij bleef even zitten om tot rust te komen en te herstellen, en staarde naar de grond. Een glimlach verbreidde zich over zijn gezicht. Murtagh! Eragon had al niets meer van zijn halfbroer gehoord sinds ze na de dood van Galbatorix buiten Urû’baen, nu Ilirea, afscheid van elkaar hadden genomen. Geruchten over een rode draak die her en der in Alagaësia in de lucht was gesignaleerd waren de enige aanwijzing geweest dat Murtagh nog leefde. Het was fijn te weten dat het goed met hem ging, of in elk geval beter dan eerst.

Hij verdient het om gelukkig te zijn, dacht Eragon.

Toen dacht hij na over Murtaghs zoektocht en de heks Bachel. Beide baarden hem zorgen, want ze deden Eragon beseffen hoeveel hij nog altijd niet wist over Alagaësia en zijn inwoners. Onwetendheid was een tekortkoming die hij zich niet langer kon veroorloven, want die kon maar al te gemakkelijk fataal blijken voor degenen die hij en Saphira hadden gezworen te beschermen.

Hij hoopte maar dat Murtagh voorzichtig zou zijn. Waar hij ook naartoe ging, Eragon was ervan overtuigd dat het er extreem gevaarlijk zou zijn. Murtagh was zeer bekwaam, maar hij was niet onkwetsbaar. Dat was niemand.

In gedachten hoorde Eragon weer Murtaghs goede raad aan Essie: ‘Soms moet je blijven staan en vechten. Soms is weglopen geen optie.’ En Eragon wist waarom de draken hem juist dat visioen hadden getoond.

Zijn glimlach keerde terug en hij slaakte een diepe zucht. Als zelfs een meisje als Essie de rug kon rechten en de moeilijkheden in haar leven onder ogen kon zien, dan kon hij dat zeker, en met rechte rug bovendien. Hij was immers een Drakenrijder. Dat hoorde hij te doen.

Trouwens, niet een van de problemen waar hij mee worstelde was ook maar half zo onaangenaam of intimiderend als die valse Hjordis. Grinnikend schudde Eragon zijn hoofd, blij dat hij niet degene was die het tegen dat verwende nest moest opnemen.

Hielp dat? vroeg Glaedr.

Eragon knikte, hoewel de draak dat niet kon zien, en stond op om zijn zere benen te strekken. Ja, zeker. Dank je, Ebrithil... Bedankt, allemaal.

Een koor van gedachten vormde zijn antwoord: Graag gedaan, nestkuiken.

Op een dag zouden de draken hem niet langer als een onervaren welpje beschouwen, maar nu was het nog niet zover. Met een wrange uitdrukking op zijn gezicht nam Eragon afscheid en klom de luie trap op naar de horst.

Buiten schenen kille sterren neer op de Arngor en het omringende landschap. De aanblik deed hem denken aan het grasscheepje dat Murtagh had gezien, het scheepje dat Arya op een avond bij het vuur voor hem had gemaakt, toen ze was gekomen om hem te helpen te voet weg te vluchten uit het keizerrijk. Dat was dezelfde avond dat een groep wilde geesten uit het donker was opgedoken en tijdens een visitatie een lelie had veranderd in een bloem van levend goud.

Arya had het scheepje betoverd zodat het energie kon onttrekken aan de planten waar het overheen vloog. Zo zou het altijd in de lucht blijven en zou het gras voor eeuwig fris en groen zijn. Het verheugde Eragon te weten dat het scheepje er nog altijd was, dat het door Alagaësia voer op de golven van de wind, en hij vroeg zich af wat het tijdens zijn omzwervingen allemaal had gezien. Alweer een mysterie, een van de vele.

Saphira lag, opgerold in haar nest, op hem te wachten. Ze opende een van haar ogen toen Eragon zich uitkleedde en onder haar vleugel kroop. En? vroeg ze.

‘Je had gelijk,’ zei Eragon, terwijl hij tegen haar warme buik aan kroop. ‘Ik had pauze nodig.’

Er klonk een zacht geneurie in haar borst. Je bent veel aardiger wanneer je niet hapt als een boze vos.

Hij grinnikte. ‘Dat is waar.’ Toen deelde hij het visioen van de eldunarí met haar.

Daarna zei ze: Ik zou het fijn vinden als Murtagh en Thorn bij ons kwamen wonen.

‘Ik ook.’

Denk je dat zich een nieuwe vijand in Alagaësia verborgen houdt?

‘Dat weet ik niet. Maar zo ja, dan kunnen we die bij de rest optellen. Ik zou me er niet te veel zorgen over maken.’

Nee... Ze ademde diep in en schoof met haar vleugels toen ze ging verliggen. Geen zorgen meer vanavond. Laat die maar wachten tot morgenochtend.

‘Geen zorgen meer,’ beaamde Eragon met een glimlach. Hij sloot zijn ogen en schurkte dichter tegen haar aan, en voor de eerste keer sinds ze bij de Arngor waren aangekomen, zette hij al zijn zorgen van zich af en sliep hij zonder angst of onderbreking de hele nacht door.
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Rijmpjes en raadsels

 

 

 

 

 

 

Eragon staarde van achter zijn bureau naar Angela de kruidenvrouw en nam haar aandachtig op.

 Ze zat, met bontkleding en reismantel nog aan, in de donkere vurenhouten stoel die de elfen voor hem hadden gezongen. Gesmolten sneeuwvlokken parelden op het konijnenbont waarmee haar mantel was afgezet, en ze fonkelden en glansden in het licht van de lantaarns.

Op de grond naast de kruidenvrouw lag de weerkat Solembum zich in zijn kattengedaante droog te likken. Zijn tong raspte luid over zijn ruige vacht.

Kolkende sneeuwwolken bewogen voor de open ramen van de horst langs en belemmerden het zicht. Een deel van de sneeuw drong naar binnen en vormde een dun laagje op de vensterbanken, maar het grootste deel van de sneeuw en kou werd tegengehouden door de bezweringen die Eragon had uitgesproken.

De storm had de Arngor twee dagen geleden bereikt en niets wees erop dat hij snel zou overtrekken. En het was ook niet de eerste. De winter op de oostelijke vlakten was veel strenger gebleken dan Eragon had verwacht. Hij vermoedde dat het iets te maken had met de invloed van de Beoren op het weer.

Angela en Solembum waren samen met de meest recente groep marskramers gearriveerd, een haveloze groep mensen, uitgeput van de lange reis en half doodgevroren. In het gezelschap van de kruidenvrouw was ook het kind met het drakenmerk, Elva, het meisje dat de vloek van zelfopoffering met zich meedroeg waarmee Eragon haar onbedoeld had opgezadeld. Een vloek in plaats van een zegen, en telkens wanneer hij haar zag, voelde hij zich opnieuw verantwoordelijk.

Ze hadden het meisje beneden achtergelaten, waar ze zat te eten met de dwergen. Ze was gegroeid sinds Eragon haar voor het laatst had gezien, en ze leek nu bijna tien, minstens zes jaar ouder dan haar werkelijke leeftijd.

‘Zo, waar is het nest blozende drakenjongen waar ik op had gerekend?’ vroeg Angela. Ze trok haar wanten uit, legde haar gevouwen handen op haar knie en beantwoordde zijn strakke blik. ‘Of zijn ze nog altijd niet uitgekomen?’

Eragon weerstond de aandrang om te grimassen. ‘Nee. Het hoofdgedeelte van de vesting is verre van af, zoals je hebt gezien, en de voedselvoorraad is beperkt. Om met Glaedr te spreken: de eieren liggen al honderd jaar te wachten, dus er kan heus nog wel een winter bij.’

‘Hm, misschien heeft hij wel gelijk. Maar pas op dat je niet te lang wacht, Argetlam. De toekomst behoort toe aan hen die haar met beide handen aangrijpen. En hoe zit het met Saphira?’

‘Hoe bedoel je?’

‘Heeft zij al eieren gelegd?’

Eragon schoof ongemakkelijk heen en weer. Saphira had geen eieren gelegd, nog niet althans, maar dat wilde hij niet toegeven. Die informatie vond hij te persoonlijk om te delen. ‘Als je dat zo graag wilt weten, moet je het haar zelf maar vragen.’

De kruidenvrouw hield haar hoofd scheef. ‘O, voel je je op je teentjes getrapt? Dat zal ik dan maar doen, inderdaad.’

‘Wat brengt jou hier, zo midden in de winter?’

Ze haalde een koperen flesje onder haar mantel vandaan en nam er een slokje uit, waarna ze het Eragon aanbood. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nou, nou, Koningsdoder, het lijkt welhaast alsof je helemaal niet blij bent ons te zien.’

‘Jullie zijn altijd welkom bij onze haard,’ zei Eragon, zijn woorden zorgvuldig uitkiezend. Het laatste wat hij wilde was deze grillige vrouw beledigen. ‘Maar je kunt moeilijk ontkennen dat het merkwaardig is dat jullie je in de dode maanden van het jaar aan een reis over de vlakte wagen. Ik ben gewoon nieuwsgierig. Uitgerekend jij zou dat toch moeten begrijpen.’

‘Nee maar, er is een boel veranderd sinds die dag in Teirm,’ prevelde Angela. Toen sprak ze weer op luidere toon. ‘Twee redenen. Ten eerste omdat ik nu met Elva op rondreis ben. Ik dacht dat het zowel haar als mij goed zou doen om de door mensen bevolkte delen van Alagaësia een poosje te verlaten. Zeker als je nagaat dat Nasuada’s geliefde magiërs van Du Vrangr Gata ongevaarlijke, onschuldige heksen zoals ik het leven behoorlijk zuur maken.’

‘Ongevaarlijk? Onschuldig?’ Eragon trok één wenkbrauw op.

‘Nou ja,’ zei Angela, en haar mondhoeken krulden tot een glimlach, ‘misschien niet zo heel ongevaarlijk. Hoe dan ook, we zijn naar Du Weldenvarden geweest. We hebben de droombron in de Grotten van Mani bezocht en we hebben een tussenstop gemaakt in Tronjheim. Fell Thindarë leek daarna de meest voor de hand liggende bestemming. En trouwens...’ Ze prutste aan de zoom van haar mantel. ‘De gedachte kwam bij me op dat Elva je misschien zou kunnen helpen sommige van de eldunarí tot bedaren te brengen.’

Eragon, die tussen de regels door las en begreep waar ze precies op doelde, knikte. ‘Dat zou ze inderdaad weleens kunnen. En... als ik een gokje mag wagen, dan zou ik zeggen dat ze er zelf ook iets van zou kunnen opsteken.’

‘Precies,’ zei Angela met onverwacht veel nadruk. Ze veegde het water van de bontrand om haar kap, maar ontweek zijn blik. ‘Precies.’

Een grotere zorg begon in Eragons binnenste vorm aan te nemen. Van alle mensen en wezens die hij had ontmoet sinds hij, lang geleden, Saphira’s ei had gevonden in het Schild, was Elva misschien wel de gevaarlijkste. Zijn slecht verwoorde zegening had haar gedwongen meer te worden dan een mens alleen: een levend schild dat het ongeluk van anderen moest afweren. Als gevolg daarvan had Elva het vermogen verworven tegenslagen te voorzien en dus te voorkomen. En dat was niet het enige waartoe ze in staat was. Ze kon de pijnlijkste gedachten van degenen om haar heen opvangen, een intimiderend – zelfs angstaanjagend – vooruitzicht. En voor een jong kind een veel te zware last om te torsen.

Eragon verbaasde zich er nog altijd over dat zijn bezwering Elva niet tot waanzin had gedreven. Maar ze was nog jong, en het gevaar was nog niet geweken.

‘Wat verzwijg je voor me, Angela?’ vroeg hij. Hij kneep zijn ogen toe en boog zich naar voren. ‘Is er iets misgegaan met Elva?’

‘Misgegaan?’ De kruidenvrouw lachte helder en vrolijk. ‘Nee, er is niets misgegaan. Je hebt een al te wantrouwig karakter, Schimmendoder.’

‘Hm.’ Hij was niet overtuigd.

Het raspen van Solembums tong ging onverminderd verder.

Toen stak de kruidenvrouw een hand onder haar mantel en haalde een dun, plat pakketje tevoorschijn dat in wasdoek was gewikkeld. ‘Ten tweede: de andere reden voor mijn komst.’ Ze overhandigde Eragon het pakketje. ‘Met het oog op mijn naderende kindsheid heb ik besloten mijn levensverhaal aan het papier toe te vertrouwen. Een soort autobiografie, zogezegd.’

‘Je naderende kindsheid, hè?’ De vrouw met de krullen leek hooguit begin twintig te zijn. Eragon woog het pakketje op zijn hand. ‘En wat word ik geacht hiermee te doen?’

‘Lezen, natuurlijk!’ zei Angela. ‘Waarom anders zou ik de zware reis naar Alagaësia en verder maken, dan om de man die is opgegroeid als een analfabete boer om zijn welingelichte mening te vragen?’

Eragon keek haar een hele poos aan. ‘Ha, ha, grappig hoor.’ Hij pakte het pakje uit en trof een kleine verzameling met runen beschreven bladzijden aan, allemaal in een andere kleur inkt. Toen hij er vlug doorheen bladerde, zag hij verschillende hoofdstuktitels. De cijfers die eraan waren gekoppeld, leken volslagen willekeurig. ‘Er ontbreken stukken,’ zei hij.

De kruidenvrouw wapperde met haar hand alsof dat volkomen onbelangrijk was. ‘Dat komt doordat ik ze niet in chronologische volgorde schrijf. Zo werkt mijn brein nu eenmaal.’

‘Maar hoe weet je dan dat...’ Hij tuurde naar een bladzijde. ‘Dat dit hoofdstuk 125 is, en niet bijvoorbeeld hoofdstuk 123?’

‘Omdat,’ sprak Angela met een superieure blik, ‘ik vertrouwen heb in de goden en zij mijn toewijding belonen.’

‘Welnee,’ zei Eragon. Hij boog zich naar voren met het gevoel dat hij zojuist de overhand had gekregen in een oefengevecht. ‘Jij vertrouwt op helemaal niemand, behalve op jezelf.’

Ze trok een gespeeld verontwaardigd gezicht. ‘Zeg, wat krijgen we nou? Waag jij het mijn overtuigingen in twijfel te trekken, Shur’tugal?’

‘Helemaal niet. Ik vraag me alleen af wat die overtuigingen precies inhouden. Zelfs als ik zou geloven wat je zegt, op welke goden vertrouw je dan? Op die van de dwergen? Op die van de Urgals? Op die van de zwervende stammen?’

Angela’s glimlach werd breder. ‘Nou, op allemaal, natuurlijk. Mijn geloof is breed genoeg om me niet te hoeven beperken tot één stel goden.’

‘Ik kan me voorstellen dat dat nogal wat... tegenstrijdigheden kan opleveren.’

‘Je denkt veel te letterlijk voor je eigen bestwil, Bromszoon, zoals ik je al vaker heb verteld. Stel je nou eens open voor dingen die jou onmogelijk toeschijnen.’ Ze nam hem met ergerlijk geamuseerde blik op.

‘Misschien heb je gelijk,’ zei hij in een poging haar tegemoet te komen. ‘Maar de goden hebben deze bladzijden niet geschreven.’

‘Nee, dat heb ik gedaan. Maar nu laten we ons door theologie op een zijspoor zetten, en hoewel dat tot verrukkelijke gesprekken kan leiden, was dat niet mijn bedoeling... Ken je de puzzelringen die de dwergen maken?’

Eragon knikte. Hij moest denken aan de puzzelring die Orik hem had gegeven tijdens hun reis van Tronjheim naar de elfenstad Ellesméra.

‘Dan weet je ook dat ze, als je ze uit elkaar haalt, lijken op een stel willekeurig kronkelende ringen waar geen enkel patroon in te ontdekken valt. Maar als je ze in de juiste volgorde in elkaar past: ziedaar! Een prachtige, solide ring.’ Angela gebaarde naar de vellen papier in zijn hand. ‘Orde of wanorde, het hangt er allemaal maar vanaf hoe je het bekijkt.’

‘En hoe bekijk jij het?’ vroeg hij zacht.

‘Als een ringenmaker,’ antwoordde ze net zo zacht.

‘Ik...’

‘Hou nou eens op met vragen stellen en lees gewoon het manuscript.’ Ze pakte haar wanten en stond op. ‘Daarna praten we verder.’

Toen de kruidenvrouw de horst verliet, hield Solembum op met likken, staarde Eragon aan met zijn spleetogen en zei: Hoed je voor wandelende schaduwen, mens. De wereld is aan vreemde krachten ten prooi.

Toen vertrok ook de weerkat. Geruisloos trippelde hij de kamer uit.

Geërgerd en een beetje verontrust leunde Eragon achterover in zijn stoel en begon in Angela’s papieren te lezen. Een vals stemmetje fluisterde hem toe dat hij ze eigenlijk in willekeurige volgorde moest lezen, al was het maar om haar te stangen, maar hij hield zich in en begon, zoals het hoorde, bij het begin...
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Over de aard van de sterren

 

 

 

Voorwoord

 

Velen beschouwen me als een frivool iemand, en zo heb ik het graag. Toen ik nog jong was (en ja, beste lezer, ik ben ooit jong geweest; sla vooral geen acht op de dwaze beweringen van het tegendeel bij monde van hen die de residu-doctrine aanhangen), heb ik ooit de fout begaan mezelf aan anderen te tonen. En in mijn jeugdige enthousiasme heb ik die vergissing een ernstig aantal malen herhaald.

Wil je je neus in mijn zaken steken, zien en weten, mijn ziel proeven? Ik ben geen dartel kind. Nee. Tegenwoordig maak ik nog maar zelden fouten, en ik herhaal ze niet, want als je in mijn beroep fouten maakt, betaal je over het algemeen met vlees, bloed en levens.

Dus.

De verhalen in deze bundel zijn allemaal waar, en toch zijn ze stuk voor stuk vals. Ik laat het aan de opmerkzame lezer over om de weerbarstige strengen van geschiedenis, herinneringen, feiten en leugens te ontwarren. Eén ding wil ik erover kwijt: er is veel moeite gedaan om een accurate beschrijving te geven van de bekendste – en daarmee vaakst verkeerd geïnterpreteerde en gerapporteerde – gebeurtenissen die hier de revue passeren.

De waarheid ligt zelden in het midden, ergens tussen twee tegengestelde standpunten in. In mijn ervaring is hij meestal een heel eind linksboven de ogenschijnlijke, veel verkondigde ‘waarheden’ te vinden. Als je vanuit de werkelijkheid waarin het menselijk handelen zich afspeelt naar boven kijkt, zul je misschien een draak zien overvliegen – of zie je in elk geval een leerzame hemel die je waarschuwt dekking te zoeken voordat de storm begint.

Velen zullen je aanraden te graven naar de waarheid, maar dat moet je nooit, maar dan ook nooit doen. Ik heb gegraven. Ik heb gezien wat er daarbeneden verborgen ligt, en dat zou ik mijn ergste vijanden niet toewensen.

Streef naar wijsheid! Of op z’n minst naar minder achterlijkheid.

 

Angela-met-vele-namen

 

 

 

Hoofdstuk 7

 

 

De sterren bewegen langs de nachtelijke hemel.

 

Toen ik nog klein was, was dit een open deur, iets waarover je niet eens hoefde na te denken, net als het opkomen van de zon of het verstrijken van de seizoenen.

Ik herinner me levendig de nacht die ik liggend op mijn rug op een weiland hoog in de heuvels doorbracht, met mijn blik strak gericht op de hemelse voorstelling. Zo ver van de rook van de dorpsvuren en de toortsen van de zoekers verleenden de brandende sterren de gehele heldere hemel een kille gloed.

De sterren leggen elke nacht hetzelfde pad af boven het land. Ze bewegen. Het is zo voor de hand liggend; hoe zou het dan onwaar kunnen zijn? Maar het voor de hand liggende is vaak een illusie.

Het bloeiende gras en de bloemen van de late lente staken als zwarte silhouetten af tegen de door sterren verlichte hemel. Het groen stond hoog genoeg om een vaars te verbergen, waardoor ik de indruk had dat ik vanaf de bodem van een put omhoog tuurde. Ook al zouden de zoekers naar dit weiland komen, ze zouden me zelfs van een paar voet afstand niet kunnen zien.

Terwijl de uren verstreken, verplaatsten de sterren zich boven mijn hoofd, onttrok de nachtelijke kou de warmte aan mijn lichaam en raakte ik in een merkwaardige trance. Ik sliep niet, want ik durfde mijn ogen niet dicht te doen, maar ik was ook niet helemaal wakker. Als ik er nu aan terugdenk, is het duidelijk aan welke natuurlijke processen mijn lichaam ten prooi viel, maar vele jaren lang waren ze een mysterie voor me.

De wereld... veranderde.

Opeens had ik het gevoel dat alles – de aarde onder mijn rug, onder mijn uitgestrekte armen en mijn handpalmen, die ik plat op de vochtige grond had gedrukt – ijl werd. Ik viel, uit het niets en in het niets. Mijn lichaam had geen gewicht, het viel als een baksteen en zweefde tegelijk, en toch lag het nog stevig op de grond. Mijn tijdsbeleving veranderde. De sterren leken zich voort te spoeden aan de hemel, tot ik opeens het gevoel kreeg dat zij juist stilstonden terwijl ik bewoog. De grond, de bomen, de bergen, alles bewoog.

Ik wist nog niet wat een ‘planeet’ was, maar dat was het juiste woord geweest als ik het toen had gekend.

De dageraad verlichtte de hemel, en nog steeds ervoer ik het verstrijken van de tijd niet. Toen, bij de eerste zonnestralen, werd mijn trance verbroken en kwam ik weer tot mezelf. Mijn beeld van de wereld was op z’n kop gezet en opeens was ik vastbesloten de onvermijdbare problemen... de consequenties onder ogen te zien die snel zouden volgen.

 

 

 

Hoofdstuk 23

 

 

De sterren staan stil; de draaiing van de planeet creëert de illusie dat de sterren bewegen.

 

Bij de minste aanraking met één vinger begon de globe stilletjes rond te draaien op de vrijwel weerstandloze lagers van de dwergen. Het was een schitterend, glinsterend voorwerp met bijna microscopische details die waren gegraveerd in een of ander onbekend, lichtgekleurd metaal. Zelfs de meest indrukwekkende geologische kenmerken van de aardbol waren onder mijn vingertoppen slechts kleine bobbeltjes en kuiltjes van kil metaal. Ongetwijfeld heb ik op die manier achteloos over menig oord gestreken dat ik sindsdien heb bezocht.

Al sinds de eerste keer dat ik de globe had gezien, was ik in de greep geweest van een overweldigende fascinatie. Ik had ernaar verlangd hem uren-, dagenlang te bestuderen, de landschapskenmerken te vergelijken met vertrouwde landkaarten en iets te leren over de verschillende methodes die je kon gebruiken om een rond voorwerp op een plat oppervlak weer te geven.

Hoewel de globe – zoals ik nu weet – een hopeloos onvolledige weergave was van onze planeet, was het een fascinerend kunstwerk, en het spijt me vreselijk dat hij nu is vernietigd. Een kleine tol moest betaald worden... toch, kunst dient te worden beschermd.

Maar op dat moment was de globe slechts een afleiding die kostbare tellen kostte.

Mijn tijd was beperkt. De bibliotheek kon elk moment Verschuiven, en hoe langer ik bleef treuzelen, hoe groter de waarschijnlijkheid dat ik zou stranden in een of ander onbekend achterland, een of andere vreemde werkelijkheid, hier noch daar.

De binnendeur van de bibliotheek kwam slechts op bepaalde tijdstippen overeen met de buitendeur, en ik beschikte nog niet over de vaardigheid om de ingewikkelde berekeningen uit te voeren waarmee ik kon voorspellen wanneer je veilig kon passeren. Het was een ingenieus systeem om de kostbaarste geheimen te beschermen. Ondanks de gevaren was ik vastbesloten die eerste stappen te zetten op het pad naar ware kennis.

Zo lang blijven dat de bibliotheek en de toren niet langer met elkaar verbonden zouden zijn, was echter niet mijn grootste angst. Ik maakte me vooral druk over de mogelijkheid dat ik door hém zou worden betrapt in die bibliotheek.

De Hoeder van de Toren had mijn leertijd gekocht met de belofte dat hij me zou opleiden, maar het aanvankelijke stroompje informatie was inmiddels opgedroogd tot een traag druppen, net voldoende om mijn lippen nat te houden, en ik moest juist grote teugen nemen, erin duiken, zwemmen en verdrinken.

Mijn afschuw over dat verraad en mijn verlangen naar gerechtigheid wogen zwaarder dan mijn angst voor de gevolgen als ik zou worden betrapt, maar het scheelde niet veel. Ik moest dingen weten, en gestolen vrijheid is nog steeds vrijheid.

Zonder de Hoeder erbij, die me eenvoudige boeken gaf vol ideeën die ik me allang eigen had gemaakt, voelde de bibliotheek veel groter aan dan ik me herinnerde. De gravures op de torenhoge boekenkasten leken aan de rand van mijn blikveld nauwelijks waarneembaar te bewegen, maar nooit als ik er recht naar keek.

Ik zocht snel, zonder me verder te laten afleiden, maar met groeiende wanhoop en steeds minder aandacht voor mijn zorgvuldig voorbereide plan. Ik trok het ene boek na het andere naar achteren: simpel en verguld, smaller dan een vinger en breder dan een hand, sommige onwaarschijnlijk zwaar voor hun afmetingen.

Klik.

Het was een onbeduidend boek dat de verborgen la in een boekenkast vlakbij deed openspringen, en daarmee overviel me het uitgelaten gevoel dat hoort bij een onvoorspelbare gebeurtenis waar je erg naar hebt uitgekeken. Ik dook op de la af, en stootte in mijn haast een vlamloze lantaarn van zijn standaard.

Hij viel niet stuk.

Hij deed geen alarm afgaan.

Maar ik had wel enkele kostbare tellen nodig om hem met onhandige vingers van opwinding weer rechtop te zetten. Mijn angst om bewijs achter te laten van mijn stiekeme bezoek overtroefde het gevaar opgesloten te raken.

Zou er voldoende tijd zijn geweest als ik die fout niet had gemaakt? Als ik niet even de globe had bestudeerd? Of misschien was de onderneming vanwege mijn onervarenheid van meet af aan tot mislukken gedoemd.

Al het goud in de wereld is waardeloos als je zonder watervoorraad rondzwerft in een eindeloze woestijn. Wat heb je aan de geheimen van het universum als je ergens buiten het bereik van bekende machten verdwaald bent geraakt?

De bibliotheek Verschoof. En het voelde als niets en als alles. De bibliotheek zag er nog precies zo uit als eerst, maar mijn hele lichaam resoneerde pijnlijk met de plotselinge onjuistheid in het onderliggende weefsel van het heelal. Ik was nog op dezelfde plek, maar tegelijkertijd volslagen elders.

Ik zat gevangen.

 

 

 

Hoofdstuk 125

 

 

Alle materie in het heelal is in beweging; alle beweging is relatief.

 

 

‘Het is tijd.’

‘Het is altijd een tijd.’

Ik knikte. Elva bezag alles altijd met zo’n aangenaam scheve blik. Na mijn hartverscheurende ervaring met Bilna had de gedachte weer te proberen iemand op te leiden me lange tijd vervuld met weerzin. Maar steeds vaker dacht ik na over de vraag wat er zou gebeuren als ik Elva als leerling zou aannemen, en omgekeerd: over wat er zonder begeleiding van haar zou worden.

De muren, het plafond en de vloer van haar vertrekken in de citadel van Ilirea waren rijkelijk behangen en bedekt met textiel, waardoor de indruk werd gewekt dat je je in een tent bevond, of mogelijk in de buik van een stoffen beest. Ze zat, een comfortabele dreiging uitstralend, in een nest kussens. Ze was scherper en langer geworden sinds mijn laatste bezoek.

‘Je weet waarom ik ben gekomen,’ zei ik.

‘Natuurlijk. Je hebt gehoord over de meest recente... intriges.’ Dat laatste woord doordrenkte ze met venijn.

Ik ging tegenover haar zitten, op overlappende tapijten die de hele vloer van de kamer bedekten. ‘Ik heb gehoord dat Nasuada je niet langer de stad in laat gaan. Misschien zijn delen van de citadel voor jou verboden terrein. Misschien is je hele wereld beperkt tot deze vertrekken.’

Het meisje keek me aan met iets wat grensde aan minachting. ‘Niemand kan me gevangenhouden. Dat weet je. Ik blijf in mijn vertrekken omdat ik dat fijner vind. Ik kan weggaan wanneer ik maar wil.’

‘Theoretisch wel, maar dan zou je constant worden achtervolgd. Zeer ergerlijk. Het zou een lid van Du Vrangr Gata weinig moeite kosten om je te verrassen – in je slaap bijvoorbeeld – en terug te brengen.’

‘Bah. Je begrijpt er niets van. Ga maar weer, aan jou heb ik toch niks.’ Ze wapperde met haar hand naar me en wendde zich af.

‘Ik heb verhalen gehoord – ongetwijfeld flink aangezet – over je uitbarstinkjes, over je... vertoningen. Ik kan het Nasuada niet kwalijk nemen dat ze probeert je in toom te houden. Onderhandelingen over handelsovereenkomsten die weken vertraging hebben opgelopen, gevechten die zijn uitgebroken, de belangrijkste voedingsleverancier van het leger betrapt terwijl hij de dwergenkapel onteerde...’

‘Hij wachtte gewoon op een bekende.’

‘Hij was zijn kleren vergeten.’

‘Dat kan iedereen overkomen.’

‘De ambassadeur van de elfen aan het huilen maken? Waar de Urgals bij waren?’

Elva lachte. ‘Dat was grappig.’

‘Als je ze te veel laat zien, zullen ze het tegen je gebruiken. Ik ben gekomen om je hulp aan te bieden, als je belangstelling hebt.’

Elva staarde me alleen maar aan, een verstandige gesprekstechniek die ik in zeer veel situaties zou aanbevelen.

Ik ging verder: ‘Als ik je zou kunnen meenemen zonder dat iemand het merkte, zou je dan met me meegaan?’

Ze tilde haar kin op. ‘Waarom? Zodat je me uit naam van Eragon kunt bespioneren? Zodat je me kunt behandelen als een gevaarlijk dier dat aan de ketting moet worden gehouden? Zodat je me kunt gebruiken voor een of ander kleinzielig plannetje? Ik heb zo snel zo veel geleerd. Mensen zijn kwetsbaar. Je hoeft maar ergens te porren en ze storten in waar je bij staat. Ik heb je hulp niet nodig.’

‘O, dus je wilt overgehaald worden, is dat het?’

Opnieuw was haar enige reactie een starende blik.

‘Goed dan. Dat Eragon de drang om te helpen heeft weggenomen, heeft je leven niet verbeterd zoals je had gehoopt. Je spreidt je vleugels, probeert je vaardigheden uit, tracht een plekje voor jezelf te veroveren op deze wereld. Maar elke keer als je een stap verder gaat, als je iets uitprobeert, word je eraan herinnerd dat je er nooit bij zult horen, dat je in de ogen van anderen nooit gewoon jij zult zijn.’ Geen vraag, een vaststelling. Een naald om mee te prikken en te prikkelen. En het werkte. Elva’s gelaatstrekken verhardden en onthulden een miniem vonkje van de verzengende vlammen die achter haar ogen brandden.

‘Iedereen wil weleens iets wat hij niet krijgen kan, nietwaar? Jij toch ook?’

‘O, nou en of.’ Onwillekeurig glimlachte ik, ook al maakte dat haar ongetwijfeld alleen maar bozer. ‘Elva... Je kent het spel, maar alleen de openingszetten. Ik kan je vele dingen laten zien en je beschermen tot je besluit dat je naar dit leven wilt terugkeren. Het bestaan is veel breder en dieper dan iemand kan weten, zelfs de oudste draak of de wijste elf. Ik heb meer gezien dan de meesten, maar zelfs dat is minder dan een stofdeeltje, kleiner dan het allerkleinste wat er bestaat, en dan nóg wat kleiner.’

Elva beet op haar lip. Heel even zag ze eruit als een gewoon kind.

Ah, daar had je het. De onmetelijkheid van alles zou haar niet kunnen vermurwen. Maar dit was wel een eerste stap: het bekrachtigde haar beeld van mijn meesterschap. Dan was het nu tijd voor datgene waarnaar ze echt verlangde.

‘Ik heb mezelf immuun gemaakt voor jouw vermogens, dus ik kan je een respijt bieden van alle pijn en ellende die zich voortdurend aan je opdringen. Je kunt ontdekken wie je bent en wat je wilt worden. En als je terugkomt, zul je meer controle hebben over je leven. Ja, er zullen regels en beperkingen gelden zolang je bij me bent. Maar ik heb geen behoefte aan de macht die bij jouw vloek hoort, Elva. Ik heb er geen behoefte aan om jou te breken of te doen buigen.’

Ze wierp me een blik toe, en wat voor een blik: hoop terwijl hoop niet mag, hoop die wordt vergiftigd door een diepgewortelde verbittering. ‘Gemakkelijk gezegd,’ zei ze.

‘Lieg ik?’

‘Je weet dat ik niet kan zien of mensen tegen me liegen!’

‘Ja. Je moet kiezen op basis van onvolledige informatie, net als ieder ander. Wil je met me mee, Elva? Denk goed na. Ik kom niet nog een keer met zo’n aanbod.’ Nu was het mijn beurt om haar strak aan te kijken en op antwoord te wachten.

Bij ieder ander kind zou een diepe frons zoals die op Elva’s voorhoofd een voorbode zijn geweest van een driftbui, maar haar zelfbeheersing wankelde niet. ‘Denk je echt dat de bewakers je zouden toestaan mij mee te nemen? Ha! Alleen al de afgelopen twee weken hebben ze twee pogingen verijdeld om mij te ontvoeren.’ De woede deed haar gewoonlijk zo koele, minachtende stem beven.

Ik deed geen moeite om mijn ongerustheid te verbergen. ‘Dat had ik niet gehoord. Dan is je vertrek des te belangrijker; ik vermoed dat gevaarlijke groeperingen vastbesloten zijn jou als wapen te gebruiken.’

‘Ha!’

‘Ik weet het. Ze hebben geen benul van jouw vermogens, al denken ze van wel. En wat mensen denken te begrijpen, denken ze te kunnen beheersen.’

‘Ik ga niet verbergen wie en wat ik ben.’

‘Er is veel te zeggen voor heimelijkheid. Je hebt al veel te veel aandacht op je gevestigd.’

‘O! Ik weet al wat je van plan bent. Je wilt dat ik me langs de bewakers heen klets. Maar dat zal niet werken, want ze zijn met bezweringen tegen mij beschermd. Ze zijn bang voor me.’ Er klonk een zeer verontrustend vleugje trots door in Elva’s stem.

‘De bewakers bij de deur noch de krachtige bezweringen op deze kamer zullen me kunnen tegenhouden als ik jou uit dit gebouw wil meenemen,’ zei ik.

Elva maakte een minachtend geluidje.

‘Vertel me één ding. Wil je weg?’

‘Wat ik wil heeft er nooit toe gedaan, niet vanaf het moment dat Eragon zijn woorden sprak.’

‘Wil je weg?’

‘Wat is je plan? Ons onzichtbaar maken? De bewakers voor de gek houden? Een tunnel graven, dwars door de vloer? Dat werkt allemaal niet.’

‘Nee. Ik doe gewoon een deur open en dan lopen we weg. Meer niet.’

‘Ha!’ Onversneden walging deze keer.

Ik stond op. ‘Voor de laatste keer: wil je weg?’

‘Ja! Ik vervloek je duizendmaal omdat je ervoor zorgt dat ik dingen wil. Ja.’

‘Kom dan.’ Ik stak mijn hand uit, maar Elva pakte die niet vast.

Zonder hulp klom ze uit haar nest van kussens. ‘Goed dan. Maar ik denk nog steeds dat je liegt. Ze hebben maatregelen getroffen voor elke mogelijke uitweg.’

Maar niet, dacht ik, voor de onmogelijke uitwegen.

Er moest nog heel wat gebeuren met Elva, maar merkwaardig genoeg keek ik ernaar uit. Ze had veel aanleg voor het begrijpen van het onbegrijpelijke. ‘Verzamel de spullen die je wilt meenemen, dan gaan we.’

Hoewel ze duidelijk extreem sceptisch was, legde Elva een houten kistje en een paar andere spulletjes op een deken en maakte daar een bundeltje van.

‘En je verzorgster, Greta?’ vroeg ik.

‘Ik heb ervoor gezorgd dat het haar de rest van haar leven aan niets zal ontbreken.’

‘Dat is lief van je, maar je kunt zelden voorspellen wat er zal gebeuren. Je zult misschien nooit meer de kans krijgen haar terug te zien. Voorkom spijt in de toekomst door nu vast fatsoenlijk afscheid van haar te nemen.’

Elva aarzelde, maar uiteindelijk deed ze wat ik haar had aangeraden. Omdat ik niet gezien wilde worden, voor het geval iemand later in Greta’s herinneringen zou gaan rommelen, glipte ik weg achter een gordijnplooi terwijl het meisje de bel luidde.

Greta was er snel, immer paraat om de behoeften van het meisje te vervullen. Ze was begrijpelijkerwijs van streek toen Elva afscheid van haar nam; de oude vrouw was volkomen toegewijd aan haar en had veel opgeofferd om haar te beschermen. 

Ik had bewondering voor de vasthoudendheid en vastberadenheid waarmee Greta haar doel had nagejaagd. Toen ze haar bezorgdheid uitsprak – dat Elva veel te jong was om zonder bescherming de wijde wereld in te trekken – verzekerde Elva haar dat ze heus wel veilig zou zijn en bedankte ze de oude vrouw voor alles wat ze had gedaan.

Maar zo eenvoudig liet Greta zich niet afschepen. Ze praatte in kringetjes, stipte keer op keer dezelfde punten aan – dat ze van Elva hield, dat ze trots op haar was en haar wilde beschermen – in een poging duidelijk te maken hoezeer dit haar aangreep.

Hoe langer haar verzorgster doorpraatte, hoe kattiger Elva’s antwoorden werden. Toen deed ze er het zwijgen toe, en ik maakte me zorgen. Ik wilde net ingrijpen toen Elva zachtjes iets zei, en Greta een afgrijselijke, verstikte, schrille kreet slaakte, als een stervend dier.

Welke angst Elva ook onder woorden had gebracht, het betekende een bijna dodelijke klap voor haar verzorgster. Toen prevelde het meisje opnieuw iets, en Greta slaakte opnieuw een kreet, maar deze keer klonk die heel anders.

‘Jij monsterlijk... monster! Je kunt niet iets kapotmaken en het een tel later met lieve woordjes lijmen. Als iets eenmaal kapot is, blijft het kapot. Wonden sluiten wel, maar ze laten een litteken achter, geen ongehavende huid. Ik hou van je. Ik hou zo veel van je. Begrijp je eigenlijk wel wat dat inhoudt? Ik zal met elke ademtocht die ik nog in me heb van je houden en me zorgen over je maken, zo lang als ik leef, maar ik zal je nooit meer vertrouwen.’

Na een kort geschuifel ging de deur piepend en krakend dicht, en toen was het opeens afschuwelijk stil in de kamer.

Ik verliet mijn schuilplaats. ‘Was dat nou echt nodig?’

Elva haalde haar schouders op en probeerde te doen alsof de gevolgen van haar daden haar niets konden schelen, maar ze was lijkbleek en beefde als een riet. Toen keek ze me recht in de ogen en bracht kort en bondig mijn grootste angst onder woorden.

Ik ben me er elk moment van mijn leven van bewust, maar toen ik het iemand anders hoorde zeggen – ook al besefte diegene niet wat het inhield en betekende – voelde het alsof ik door duizend wespen tegelijk werd gestoken: een onaangename, uiterst pijnlijke, angstaanjagende verrassing.

Ik had veilig moeten zijn voor haar vermogens, maar op de een of andere manier had de vloek mijn bezweringen weten te omzeilen. Keer op keer trachtte de krachtige magie van de draken zijn doel te bereiken en zelfs door de sterkste bescherming heen te prikken. Ik nam me voor mijn beschermende bezweringen zo snel mogelijk te verdubbelen en zo te voorkomen dat Elva nog eens tot mijn geest kon doordringen, in elk geval voorlopig.

Ze keek uitdagend naar me op en vroeg: ‘Wil je echt samen met mij reizen, heks? Kun je mijn gezelschap verdragen, wetend dat ik het weet?’

Maar ze kon me niet van mijn stuk brengen. Ik was niet langer het nieuwsgierige kind dat ik ooit was geweest, noch de dwaze leerling of de ongepolijste postulant. Zowel tijdens mijn omzwervingen als gedurende de perioden die waren gekenmerkt door een aangename stilstand had die angst me beheerst. Maar die tijd was voorbij; nu kon ik hem onder ogen zien zonder ervoor terug te deinzen. Ik had er jaren over nagedacht en geleerd toe te geven, misschien zelfs te accepteren, dat rechte hoeken nu eenmaal recht zijn.

Een merkwaardige reeks emoties trok over Elva’s gezicht, want mijn reactie was niet wat ze had verwacht. In tegenstelling tot Greta had ik allang geleerd mijn gevoelens te beheersen.

Ik zei: ‘Je kunt me niet van mijn doel afbrengen. Ik heb veel grotere gevaren dan jij het hoofd geboden, zoals jij eigenlijk zou moeten weten... Zo, en nu begint de tijd te dringen. Kom mee.’

Elva drukte de bundel met haar bezittingen tegen haar borst. ‘Kun je ons echt hieruit krijgen?’ En ze wierp me een krachtige, boze blik toe die uitdrukte: stel me maar teleur, volwassene... Dat hebben alle andere ook gedaan, dus waarom jij niet?

Opnieuw stak ik mijn hand uit. Deze keer pakte Elva hem beet. Ik nam haar mee naar de muur en duwde de lagen textiel opzij, zodat de kale, stenen muur erachter zichtbaar werd.

‘Wat...’

Ik tekende met mijn vinger een lijn op de muur, stak mijn hand uit en opende een deur die er niet was. Aan de andere kant was het avond en lag een strand aan een zwarte zee, slechts verlicht door de sterren, vele, vele sterren, veel meer dan er hoorden te zijn.

Natuurlijk zou ik Elva niet meenemen naar mijn huis, nog niet. Maar dit was een belangrijk routepunt, een plaats waar ze kon leren en groeien; een plaats waar ze haar vermoeide geest kon laten uitrusten, bevrijd van de behoeften van anderen die nu een constante, pijnlijke afleiding vormden.

Ze staarde door het gat, de onmogelijke doorgang. Geen kwetsende woorden deze keer.

Solembum kwam aangeslenterd en gluurde om de hoek van de doorgang naar Elva’s kamer. Hij draaide met zijn pluimoren en keek naar me op.

Ik heb honger. Heb je eten meegebracht?

Uiteraard. Konijn deze keer. Kan dat je goedkeuring wegdragen?

Hij snoof. Het kan ermee door. Hij liep nonchalant het strand op en verdween uit het zicht.

‘Wil je mee?’ vroeg ik voor de laatste keer.

Elva kneep zo hard als ze kon in mijn hand. Ze stapte de deur door, en ik volgde op een halve pas.
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Vragen en antwoorden

 

 

 

 

 

 

Eragon liet het stapeltje papier zakken en staarde een hele poos naar de sneeuw die om de horst heen wervelde.

Met de papieren nog altijd in zijn hand stond hij op en liep de lange, gebogen trap af die naar de gemeenschappelijke ruimte aan de voet van de stenen vinger leidde. Daar zaten de dwergen te eten, en de meeste mensen ook, maar slechts een handvol elfen en niet één Urgal. In een hoek zat een van de dwergen te spelen op een met runen versierde benen fluit, en de rijke, bedachtzame melodie vormde een huiselijke aanvulling op het geroezemoes.

De kruidenvrouw zat in haar eentje bij een van de open haarden te breien aan een wollen muts van rood en groen garen. Ze keek op toen Eragon op haar afkwam, maar het rappe tempo van haar tikkende breinaalden vertraagde of haperde geen moment.

‘Ik heb vragen,’ zei hij.

‘Dan beschik je over meer wijsheid dan de meesten.’

Hij ging op zijn hurken naast haar zitten en tikte op de bladzijden. ‘Hoeveel hiervan is waar?’

Angela lachte kort, en haar adem vormde een pluimpje in de kou. ‘Ik geloof dat ik dat in mijn voorwoord duidelijk genoeg heb gemaakt. Het is zo waar of onwaar als je het zelf wilt maken.’

‘Dus je hebt het allemaal verzonnen.’

‘Nee,’ zei ze, terwijl ze hem over haar flitsende breinaalden heen een ernstige blik toewierp. ‘Ik heb het niet verzonnen. En zelfs al had ik dat wel gedaan, dan nog vallen er vaak belangrijke lessen uit verhalen te trekken. Vind je ook niet?’

Eragon schudde, verbijsterd en licht geërgerd, zijn hoofd. Hij trok een stronk bij die ze als stoel gebruikten, ging zitten en strekte zijn benen uit naar het vuur. Hij dacht aan Brom, die ’s avonds vaak een pijp rookte, en even overwoog Eragon zelf ook een pijp aan te schaffen. De dwergen hadden er vast wel een die hij kon gebruiken...

Met zachte stem vroeg hij: ‘Waarom heb je me dit laten lezen?’

‘Misschien omdat ik vind dat er bepaalde deuren zijn waar je doorheen zou moeten lopen.’

Hij fronste zijn voorhoofd, zoals gewoonlijk gefrustreerd over de antwoorden van de kruidenvrouw. ‘De Hoeder van de Toren, is hij...’

‘Over hem heb ik niets te zeggen.’ Eragon opende opnieuw zijn mond, maar Angela kapte hem af: ‘Nee. Stel andere vragen als je dat nodig vindt, maar niet over hem.’

‘Zoals je wenst.’ Maar Eragons vermoedens bleven. Hij keek om zich heen in de gemeenschappelijke ruimte. Elva was er ook; ze zat te babbelen met een groep dwergen, die allemaal met ongewone belangstelling naar haar zaten te luisteren. ‘Wat je over haar hebt geschreven...’

‘Elva is een intelligente jonge vrouw die een mooie toekomst voor zich heeft,’ zei Angela, en ze schonk hem een iets te montere glimlach.

‘In dat geval zou ik ervoor zorgen dat ze de opleiding krijgt die zo’n veelbelovend jong iemand zou moeten krijgen.’

‘Precies,’ zei Angela, en ze leek zowel tevreden als opgelucht. Toen verraste ze hem door te zeggen: ‘Je moet me goed begrijpen, Eragon: het is niet zo dat ik die taak niet aankan, maar sommige taken kunnen maar beter door meerdere mensen tegelijk worden vervuld.’

Hij knikte. ‘Uiteraard. Elva is immers mijn verantwoordelijkheid.’

‘Dat is zo... Al zou je ook Brom de schuld kunnen geven, als je zou willen, omdat hij je niet het juiste gebruik van de oude taal had aangeleerd.’

Onwillekeurig grinnikte Eragon. ‘Misschien, maar de doden de schuld geven van onze eigen fouten helpt niet veel.’

Het tikken van de breinaalden van de kruidenvrouw ging in hetzelfde gestage tempo verder terwijl ze hem bedachtzaam aankeek en zei: ‘Lieve help, je bent wijs geworden op je oude dag.’

‘Niet echt. Ik probeer alleen te voorkomen dat ik telkens dezelfde fouten maak.’

‘Je zou kunnen stellen dat dat de definitie is van wijsheid.’

Hij glimlachte flauwtjes. ‘Dat zou kunnen, maar alleen het vermijden van fouten is niet genoeg als je echt wijs wilt zijn. Leert een schildpad die zich honderd jaar lang onder een steen schuilhoudt ooit iets nieuws?’

Angela haalde haar schouders op. ‘Leert een man die honderd jaar alleen in een toren woont ooit iets nieuws?’

Eragon keek haar even schattend aan. ‘Misschien. Dat hangt ervan af.’

‘Maar toch.’

Hij stond op en hield haar de papieren voor. ‘Hier.’

‘Hou ze maar. Jij hebt er meer aan dan ik. En trouwens, de woorden staan al in mijn geheugen gegrift. Dat is het enige wat er echt toe doet.’

‘Ik zal ervoor zorgen dat ze ergens worden bewaard waar niemand zelfs maar op de gedachte zal komen om te zoeken,’ zei hij. Hij stopte de papieren in de voorkant van zijn buis.

Ze glimlachte. ‘Doe dat maar.’

Toen keek Eragon om naar Elva, en er trok een huivering van ongerustheid door zijn lijf. Hij besteedde er geen aandacht aan. Dat iets moeilijk was of schuurde, betekende niet dat het zinloos was om het te proberen. ‘We praten een andere keer wel verder,’ zei hij, en Angela maakte een nietszeggend geluidje.

Terwijl Eragon de gemeenschappelijke ruimte door liep, zocht hij mentaal contact met Saphira, die samen met Blödhgarm en enkele andere elfen buiten was om sneeuw te ruimen met behulp van het vuur uit haar keel.

Heb je meegeluisterd? vroeg hij.

Natuurlijk, kleintje.

Ik geloof dat ik je hulp goed kan gebruiken.

Ik ben onderweg.

Hij voelde dat ze zich omdraaide en naar binnen liep. Tevreden liep Eragon door. Het heksenkind zou voor hem in zijn eentje misschien te lastig zijn, maar zelfs zij zou wel twee keer nadenken voordat ze een draak negeerde. Bovendien geloofde Eragon niet dat het meisje in staat zou zijn Saphira met haar krachten te manipuleren, iets wat haar bij hem mogelijk wel zou lukken.

Hoe dan ook zou het een interessant experiment worden.

Toen hij voor Elva bleef staan, keek ze naar hem op met haar violette ogen en glimlachte haar scherpe tanden bloot, als een kat die een muis ontwaart. ‘Gegroet, Eragon,’ zei ze.
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Eindelijk was ook rondom de Arngor de lente aangebroken.

Eragon bevond zich buiten de grote zaal, waar hij wortels opgroef uit verschillende kweekbedden aan de rand van het omringende woud. Als ze eenmaal onkruidvrij waren gemaakt, zouden ze worden beplant met kruiden, groenten, bessen en andere nuttige gewassen, waaronder tabak voor de dwergen en mensen om te roken, en wilgenroosjes om de spijsvertering van de draken te verbeteren.

Hij had zijn hemd uitgetrokken en genoot van de middagzon op zijn huid. Dat was een welkom genoegen in deze periode, waarin het vaak nog koud en bewolkt was. Vlakbij lag Saphira languit op een bed van platgetrapt gras te zonnebaden. Voordat hij was begonnen, had zij de kweekbedden vast met haar klauwen omgeploegd, wat het werk een stuk lichter maakte.

Eragon werd geholpen door een paar dwergen, twee mannen en drie vrouwen, allen lid van Oriks clan, de Dûrgrimst Ingeitum. Onder het werken lachten ze, en zongen ze in hun eigen taal, en Eragon zong zo goed en zo kwaad als het ging met hen mee. In zijn weinige vrije tijd trachtte hij wat Dwergentaal te leren, en ook de nog ruigere taal van de Urgals. Zoals de oude taal hem had geleerd: woorden waren macht, soms letterlijk, soms figuurlijk. Hoe dan ook wilde Eragon zo veel mogelijk weten en begrijpen, zowel voor zijn eigen bestwil als voor degenen voor wie hij tegenwoordig verantwoordelijk was.

Opeens kwam er een herinnering bij hem op. Hij stond in een klein weiland aan de rand van Ellesméra, omringd door dennen die door de elfen in sierlijke vormen waren gezongen. Voor hem lag een schat aan bloemen, die in golvende patronen groeiden op de grazige oase midden in het schaduwrijke bos. Te midden van de vele bloesems zoemden bijen, en vlinders fladderden als gevleugelde bloemblaadjes over de open plek. Zijn schaduw, die zich voor hem uitstrekte, was die van een draak, bezaaid met vlekken van gebroken licht, veroorzaakt door de weerkaatsing van de zonnestralen die op zijn rode schubben vielen.

En alles was in orde. En alles was goed.

Eragon schudde zijn hoofd toen hij terugkeerde in het hier en nu. Zweetdruppeltjes vlogen van zijn gezicht. Sinds de eldunarí hun geest hadden opengesteld en hun herinneringen met hem hadden gedeeld, werd hij soms overvallen door flitsen uit een verleden dat niet aan hem toebehoorde. Die momenten desoriënteerden hem, ten eerste omdat ze altijd onverwacht kwamen en ten tweede omdat hij nog maar een klein deel begreep van de enorme hoeveelheid kennis die nu in zijn hoofd opgeslagen lag. Het zou hem de rest van zijn leven kosten om dat alles te doorgronden.

Dat was niet erg. Eragon ontleende veel vreugde aan het leren van nieuwe dingen, en er viel nog heel veel te ontdekken over de geschiedenis, Alagaësia, de draken en het leven in het algemeen.

Deze specifieke herinnering was afkomstig van een draak die Ivarros heette, en Eragon wist – toen hij erover nadacht – dat die zijn lichaam was kwijtgeraakt in een veel te felle onweersbui voor de tijd van het jaar, nog vóór de val van de Rijders.

Die beelden uit de omgeving van Ellesméra deden Eragon denken aan zijn eigen verblijf in de elfenstad. Een korte steek van verdriet trok door zijn borst toen hij dacht aan Arya, die nu in Du Weldenvarden koningin van haar volk was. Ze hadden een paar keer contact gehad via de magische spiegels die hij in de horst van de vesting had neergezet, maar ze hadden het allebei druk met hun verplichtingen, en ze spraken elkaar slechts sporadisch.

Saphira nam hem met half geloken ogen op. Toen snoof ze, zodat er een rookwolkje over de grond rolde.

Eragon glimlachte en tilde zijn pikhouweel weer hoog boven zijn hoofd. Het leven was mooi. De winter was voorbij. De grote zaal was af en het dak was nu waterdicht. Andere vertrekken naderden hun voltooiing. Drie van de voorheen krankzinnige eldunarí waren van de ondergrondse grotten overgeplaatst naar de Kleurenhal, en dat was volledig te danken aan Elva en haar bijzondere talenten.

Het meisje, de kruidenvrouw en de weerkat waren twee weken geleden vertrokken. Eragon had het niet erg gevonden hen te zien gaan – hun aanwezigheid was altijd enigszins verontrustend – maar hij keek met trots terug op de tijd die hij met Elva had doorgebracht. Sinds haar komst had hij elke dag met het meisje gewerkt, haar opgeleid zoals Brom en Oromis hem hadden opgeleid. Ze had ook vele uren doorgebracht met Saphira, Glaedr en verscheidene andere, geestelijk gezonde draken. Tegen de tijd dat zij en Angela weer verder trokken, bespeurde Eragon al een duidelijke verandering in haar. Elva leek rustiger, ontspannener, en iets van de scherpte was uit haar antwoorden verdwenen.

Eragon hoopte maar dat die veranderingen van blijvende aard zouden zijn.

Toen hij had gevraagd waar ze van plan waren naartoe te gaan, had Angela geantwoord: ‘O, naar een of andere verre kust, zou ik denken. Een lekker afgelegen plek waar we ons geen zorgen hoeven te maken over onaangename verrassingen.’

De afgelopen paar maanden had Eragon zijn best gedaan om meer antwoorden uit de kruidenvrouw los te peuteren, over allerlei verschillende onderwerpen, maar hij had net zo goed kunnen proberen met een twijgje een granieten muur door te zagen. Ze had met succes al zijn pogingen gepareerd met ontwijkende, verhullende en onbegrijpelijke antwoorden. Het enige nieuwe wat hij te weten was gekomen was het verhaal over hoe zij en Solembum elkaar hadden leren kennen, en dat had tot een zeer vermakelijke avond geleid.

Een roze streepje te midden van de omgeploegde aarde trok Eragons aandacht. Hij liet zijn pikhouweel zakken en ging op zijn hurken zitten. Het was een lange, gestreepte worm die op de tast zijn weg zocht tussen de geurige kluiten aarde.

‘Kom maar,’ zei hij, vol berouw omdat hij de leefomgeving van de worm had verstoord. Hij hield zijn hand voor de worm, zodat die erop kon kruipen. Toen stond hij op, liep naar een plek een paar meter verderop en legde hem neer bij een plukje droog gras, waar hij weer de grond in kon kruipen.

In de grote zaal klonk geroep: ‘Ebrithil! Ebrithil!’ De elf Ästrith kwam, bedekt met vuil en stof, door de beschaduwde deuropening naar buiten. Ze had een bloedende schram op haar rechteronderarm en een gespannen uitdrukking op haar gezicht.

De haartjes in Eragons nek prikten en de oude instincten namen het over. Hij sprintte terug naar het kweekbed, griste zijn pikhouweel mee en rende op Ästrith af, die intussen al druk vertelde: ‘De tunnel waarin we aan het werk waren is ingestort. Twee...’

‘Welke tunnel?’ vroeg Eragon. Hij rende samen met haar de zaal in. Achter hen hees Saphira zichzelf overeind en waggelde log achter hen aan.

‘Op het laagstgelegen niveau. De dwergen wilden proberen een zijtunnel te openen die ze gisteren hadden ontdekt. Het plafond stortte in en twee van hen liggen bekneld onder het steen.’

‘Heb je Blödhgarm al op de hoogte gesteld?’

‘Hij komt naar ons toe.’

Eragon bromde.

Samen liepen ze de grote zaal door en haastten zich de trap af, door de deur die toegang gaf tot de mijntunnels onder de vesting. Toen de ondergrondse kou over zijn huid streek, kreeg Eragon even spijt dat hij niet de tijd had genomen om zijn hemd mee te nemen. Nou ja.

Een tijdlang haastten ze zich zwijgend door de zigzaggende tunnels die zich steeds dieper in de flank van de Arngor boorden. Op regelmatige, maar grote afstand van elkaar waren lantaarns aan de wanden gehangen, ertussenin waren de schaduwen zwaar en duister als poelen.

In zijn achterhoofd voelde Eragon dat Saphira hen scherp in de gaten hield. Ze vroeg: Hoe kan ik jullie helpen? Hij voelde haar frustratie; de tunnels waren te nauw voor een volwassen draak als zij.

Blijf gewoon paraat. Ik zal misschien je kracht nodig hebben.

Toen Ästrith en hij de diepste krochten van de oude mijn naderden, hoorden ze voor zich boze stemmen die als een verwarrend koor weerkaatsten tussen de kale stenen wanden. In de buurt van het ingestorte gedeelte hing nog altijd een verstikkende stofwolk, en vlak onder het plafond hingen drie afzonderlijke weerlichten die voor een extra – zij het grillig – schijnsel zorgden.

Vier dwergen doken op uit de mist, en Eragon kende ze allemaal. Ze waren al druk bezig het puin te doorzoeken. De afgebroken stukken steen hadden ze aan weerszijden van de tunnel opgestapeld terwijl ze trachtten hun beknelde broeders uit te graven.

Ästrith wees naar een enorm, plat stuk steen dat dwars in de smalle gang lag. Het was langs enkele kaarsrechte lijnen in stukken gebroken. Ze zei: ‘Ik heb het steen in stukken opgedeeld, Ebrithil, zodat we ze een voor een konden weghalen, maar als we er één weghalen, zal de rest weer verschuiven, en ik ben niet sterk genoeg om ze allemaal tegelijk tegen te houden.’

De dwerg die de leiding had – een kerel met een volle baard, die luisterde naar de naam Drûmgar – knikte. ‘Ze heeft gelijk, Jurgencarmeitder. We hebben je hulp nodig, en die van de draken.’

Eragon zette zijn pikhouweel tegen de wand en sloot even zijn ogen. Hij zond zijn gedachten uit, op zoek naar de beknelde dwergen... Daar. Een paar voet voor hem, zwak en flakkerend als een kaarsvlam in de wind.

Maar er waren bij de instorting toch twee dwergen bekneld geraakt?

Eragon durfde niet langer te wachten. Hij voelde het leven uit die ene dwerg wegebben. ‘Uit de weg,’ zei hij.

Ästrith en de dwergen liepen haastig achteruit. Toen deed Eragon een beroep op zijn verbinding met Saphira, en via haar op de eldunarí in de Kleurenhal. Hij sprak één enkel machtswoord: ‘Rïsa.’

Het woord was eenvoudig, maar de bedoeling erachter niet, en de bedoeling was wat de uitvoering van een bezwering bepaalde.

Gekraak, gekreun en ijzingwekkend gepiep galmde door de tunnel toen de stapel gevallen steen van de grond werd getild. Het kostte onmiddellijk een immense hoeveelheid energie; als Eragon de kracht van de draken niet had kunnen gebruiken, zou hij buiten bewustzijn zijn geraakt en de controle over de bezwering hebben verloren.

Nieuwe, verstikkende stofwolken stegen op toen Eragon de brokken steen terug in het beschadigde plafond drukte. Hij hoestte onwillekeurig en zei vervolgens: ‘Melthna.’

Op zijn met magie beladen bevel smolten alle stukken steen die hij omhooghield aan elkaar vast en hechtten zich weer aan de omringende muren en aan de beenderen van de Arngor. Een vlaag hitte, zo intens dat Eragons wangen ervan prikten en dat de haartjes op zijn borst ervan verschroeiden, sloeg van het nu solide stenen omhulsel af.

Hij liet zijn ingehouden adem los en beëindigde de spreuk. Dank je, zei hij tegen Saphira, en via haar tegen de eldunarí.

Toen het stof ging liggen, onthulde de onvaste gloed van de weerlichten de gehavende gestaltes van de twee dwergen die verderop in de tunnel lagen. Om hen heen was de vloer bevlekt met bloed.

Drûmgar en de andere dwergen haastten zich naar hun gevallen kameraden toe. Eragon volgde wat langzamer, want hij voelde nog de naweeën van de betovering die hij had gewrocht.

Toen kreunden de dwergen en begonnen ze aan hun haren en baard te trekken terwijl hun klaagzang door de mijn galmde. De moed zonk Eragon in de schoenen toen hij dat hoorde. Weer zond hij zijn gedachten uit, op zoek naar een sprankje leven in de twee gehavende lichamen.

Niets. Ze waren allebei dood.

Hoe snel hij ook in actie was gekomen, hij was er niet in geslaagd hen te redden. Eragon liet zich op zijn knieën vallen en knipperde zijn plotseling opkomende tranen weg. De twee dwergen heetten Nál en Brimling, en hoewel Eragon hen niet goed had gekend, had hij hen ’s avonds laat meer dan eens bij het vuur zien zitten. Ze hadden altijd wel een lied of een grapje paraat gehad en waren over het algemeen vrolijk en opgewekt geweest.

Ästrith legde haar hand op zijn schouder, maar dat was een schrale troost.

Eragon boog zijn hoofd en liet zijn tranen de vrije loop. Ondanks alle spreuken die hij had geleerd en alle vermogens die hij had vergaard sinds hij Drakenrijder was geworden, en ondanks alle kracht van de draken, waren er nog steeds dingen die niet binnen zijn macht lagen.

Hij kon met één woord een ontstellende hoeveelheid steen optillen, maar de dood kon hij niet op afstand houden. Dat kon niemand.

 

De rest van de dag ging in een grijs waas aan hem voorbij. De dwergen namen hun doden mee om hun ledematen recht te leggen, de lichamen te wassen, ze in hun mooiste kleren uit te dossen, hun baard te oliën en alle andere voorbereidingen te treffen voor hun bijzetting in stenen tombes, zoals bij hen gebruikelijk was.

Eragon hielp Blödhgarm, die later in de tunnel was gearriveerd, en Ästrith met het zo veilig mogelijk maken van dat deel van de mijn, om verdere instortingen te voorkomen. Toen trok hij zich verdrietig en vermoeid terug in de horst en wierp zich naast Saphira ter aarde om een uurtje rusteloos te slapen.

Het werd avond; hij was chagrijnig, somber en kortaangebonden. De elfen trachtten hem te troosten met allerlei intellectuele uitspraken, maar hun emotieloze redeneringen konden zijn humeur niet opvijzelen. En de paar andere aanwezige mensen, onder wie Nasuada’s persoonlijke afgezant, ene Marleth Oddsford, waren ook niet in een al te beste stemming. De meesten van hen hadden de hele winter lang keihard zij aan zij met de dwergen gewerkt, en het verlies van Nál en Brimling had hen nog harder getroffen dan Eragon.

Toch verzaakte Eragon niet. Hij vervulde zijn plicht, begaf zich tussen de rouwende dwergen en prevelde bemoedigende en troostende woorden. Hruthmund en Drûmgar bedankten hem allebei, en hij beloofde de volgende dag bij de begrafenissen aanwezig te zijn.

De avond verstreek, en Eragon dwaalde als vanzelf in de richting van de haard waar de Urgals zich hadden verzameld. Ze waren luidruchtig en onstuimig, en hoewel ze niet veel op hadden met de dwergen, hief hun leider Skarghaz zijn beker ter nagedachtenis aan Nál en Brimling, en de hele groep Urgals slaakte een brul waar Saphira nog een puntje aan kon zuigen.

Later, toen de anderen al naar bed waren, bleef Eragon bij de Urgals en dronk rekk, een drank die de Urgals maakten van gefermenteerde kattenstaarten, terwijl Saphira in de hoek lag te sluimeren.

‘Rijder!’ bulderde Skarghaz. ‘Je bent te verdrietig.’ Hij was een Kull met brede, afhangende schouders en lang haar dat hij in een vlecht op zijn blote rug droeg. Zelfs hartje winter nam hij zelden de moeite om meer aan te trekken dan een primitief buis.

Daar had Eragon niets tegen in te brengen. ‘Je hebt geen ongelijk,’ zei hij, overdreven articulerend.

De reusachtige Kull nam een forse slok rekk uit zijn al even reusachtige beker. Toen gebaarde hij naar een andere Urgal, een gedrongen kerel met een buikje en een lang, rood litteken dwars over zijn gelaat. ‘Irsk! Vertel onze Rijder eens een verhaal om zijn lever tot rust te brengen. Vertel hem een verhaal uit de oude tijden.’

‘In zijn taal?’ vroeg Irsk. Hij grimaste zijn slagtanden bloot.

‘Ja, in zijn taal, drajl!’ brulde Skarghaz. Hij gooide de kleinere Urgal een leeg rekk-fust naar zijn hoofd.

Het fust ketste af op Irsks hoorns. Hij bukte niet en deinsde niet terug, maar bromde wat en liet zich voor de open haard op de stenen vloer zakken. ‘Geef me dan eens een trom.’

Op Skarghaz’ bevel rende een van de Urgals naar hun vertrekken. Al snel was hij terug met een kleine trommel, bespannen met een dierenvel. Irsk zette hem tussen zijn benen en bleef met zijn dikke vingers op het vel even zitten. Hij zei: ‘Ik moet de woorden van de Urgralgra omzetten in die van jouw volk, Rijder. Ze zullen niet klinken zoals het hoort, al studeer ik nu al bijna drie winters op jullie taal.’

‘Je doet het vast uitstekend,’ zei Eragon. Het was hem al opgevallen dat Irsk welbespraakter was dan de andere Urgals, en Eragon vroeg zich af of dat kwam doordat Irsk was opgeleid tot bard of dichter. Hij ging rechtop zitten in zijn stoel en boog zich een beetje naar voren, benieuwd naar het verhaal dat de Urgal ging vertellen.

In de hoek deed Saphira haar oog een klein stukje open en onthulde een glanzend blauw spleetje.

Skarghaz beukte met de onderkant van zijn beker op zijn been, zodat de rekk op de grond spatte. ‘Genoeg getreuzeld, Irsk! Vertel het verhaal. Vertel het verhaal van de grote Kulkaras.’

Weer gromde Irsk. Even liet hij zijn kin zakken; toen sloeg hij één galmende slag op de trom en begon te spreken.

Hoe ruw de woorden van de Urgal ook klonken, Eragon ving de waarheid op die erin besloten lag. En terwijl hij luisterde, had hij het gevoel dat hij werd meegevoerd naar een andere tijd en een andere plaats, en al snel leken de gebeurtenissen uit Irsks verhaal net zo echt als de zaal waarin hij zat.
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De dag waarop de draak arriveerde was een dag des doods.

In de zomer kwam hij uit het noorden, als een schaduw voortgedreven door de wind. Zacht en geruisloos scheerde hij over de vallei en blokkeerde de zon met zijn fluwelen vleugels. Waar hij landde gingen woud en weiland in vlammen op. De beekjes raakten verstikt door as, dieren sloegen op de vlucht, evenals Gehoornden, en geluiden van verdriet en angst verscheurden de hemel.

De draak heette Vêrmund de Grimmige, en hij was een oude, wrede draak, sluw, schrander en wereldwijs. Uit het noorden waren al geruchten over hem gekomen, maar nooit was er een aanwijzing of een waarschuwing geweest dat hij zijn hol in dat verre, bevroren gebied had verlaten.

Desondanks was hij er nu, zwart als verkoolde botten, met een gepolijste glans over zijn schubbenpantser en een keel boordevol vuur.

Naast de door een beekje gevoede vijver waar ze vaak zwommen, hoog in de heuvels aan de oostkant van de vallei, keek het meisje Ilgra samen met haar vrienden toe. Ze zag hoe de draak hun boerderijen verwoestte met zijn vuur, zijn klauwen en zijn zwiepende kartelstaart. Toen de krijgers van de Skgaro-clan met boog, speer en bijl aanvielen, werden ze verteerd door Vêrmunds vuur, of hij vertrapte hen en maakte zo een eind aan hun ambities. Zelfs het scherpste zwaard kon zijn huid niet doorboren, en de Skgaro hadden geen magiërs die hen in de strijd konden bijstaan. Aldus waren ze overgeleverd aan de genade van de draak. Ze konden hem ergeren of hinderen, maar niet tegenhouden. Dat nooit.

Boosaardig schepsel dat Vêrmund was, vrat hij iedereen op die te dichtbij kwam, zowel mannen als vrouwen, zowel ouderen als jongeren. Niemand werd gespaard. Ook hun vee at hij op. Hij dreef de hulpeloze dieren met wanden van vuur bijeen en deed zich aan ze te goed tot zijn kaken besmeurd waren met bloed en de grond om hem heen een vuurrode, omgewoelde massa was.

Dat alles zag Ilgra, en nog meer. Ze kon niets doen om te helpen, dus bleef ze bij de vijver, hoewel afwachten schrijnde als een diepe wond. Sommigen van haar vrienden waren minder verstandig en renden weg om zich in de strijd te werpen, en velen van hen kwamen om.

Toen de draak de hal van haar familie naderde, ontblootte Ilgra haar tanden in een hulpeloze grauw. Dichterbij, steeds dichterbij kwam hij, en met een trage uithaal vermorzelde het geschubde monster haar huis.

Er ontsnapte een wanhopig gebrul aan Ilgra’s keel, ze liet zich op haar knieën zakken en greep de uiteinden van haar hoorns beet.

Haar ontzetting werd getemperd door opluchting toen ze zag dat haar moeder uit het puin kwam kruipen, gevolgd door haar zusje Yhana. Maar de opluchting was van korte duur, want Vêrmund liet zijn kop in hun richting zakken en sperde zijn hete muil wijd open.

Over de velden kwam Ilgra’s vader aangesneld, met zijn speer hoog geheven. Haar hart werd licht van hoop. Haar vader was de grootste onder de Gezalfden. Er waren er maar weinig die zijn kracht konden evenaren, en hoewel hij klein was vergeleken met de draak, wist ze dat zijn moed zo groot was als die van de goden. Vier winters geleden was een hongerige holenbeer uit de bergen afgedaald, en toen had haar vader het met slechts een mes in de ene hand en een knuppel in de andere tegen het beest opgenomen. Hij had de beer weten te doden, met een steek in de flank en een harde klap op de kop.

Sindsdien hing de schedel van het dier boven hun open haard.

Als iemand van de Skgaro-clan Vêrmund de Grimmige kon tegenhouden, was hij het, daarvan was Ilgra overtuigd.

Boven al het kabaal uit hoorde Ilgra haar vader uitdagingen schreeuwen tegen de verschrikkelijke draak, en verwensingen bovendien. Met een slangachtige snelheid draaide Vêrmund zich naar hem om. Onverschrokken schoot haar vader voorbij de ploegvormige kin van de draak en ramde zijn speer in de richting van een opening tussen de schubben op Vêrmunds gepantserde keel.

Hij miste, en een geluid als van metaal op steen bereikte Ilgra vanaf de bodem van de vallei.

Rillingen van doodsangst trokken over haar armen en benen toen Vêrmund daverend grinnikte, zo luid dat de aarde ervan beefde. De geamuseerdheid van de draak maakte haar boos, en ze knarsetandde diep verontwaardigd. Hoe durfde hij te lachen om hun ellende!

Een krijger tot zijn laatste snik was haar vader, en met een kreet rende hij tussen Vêrmunds achterpoten door, waar de draak hem moeilijk kon bereiken.

Maar het monster verhief zich op zijn achterpoten en vulde zijn machtige longen met lucht, als blaasbalgen, en Ilgra brulde het opnieuw uit toen haar vader werd verzwolgen door een fakkel van blauwgerand vuur.

Een loodzware wanhoop verpletterde Ilgra’s hart, en tranen welden op in haar ogen.

Maar het offer van haar vader was niet voor niets geweest. Terwijl hij Vêrmund had afgeleid, waren haar moeder en zusje voor de draak gevlucht, en Rahna de Jageres zij dank leek Vêrmund geen zin te hebben om in de achtervolging te gaan. In plaats daarvan richtte hij zijn aandacht op hun vee.

Nu de hele clan dood of verdreven was, kon Vêrmund zich op zijn gemak te goed doen. Ilgra bleef op de grond zitten en keek huilend toe. Met kleine, haveloze groepjes tegelijk voegden de overlevenden zich bij haar. Hun kleren waren verschroeid en gescheurd, en sommigen hadden vreselijke verwondingen. Samen hielden ze zich schuil achter rotsen en richels, stil als konijnen die zich verborgen voor een speurende slang.

In de vallei greep het vuur om zich heen. Rijen bomen, knoestige oude pijnbomen van honderden voet hoog, explodeerden in een zuil van oranje en gele vlammen. Het geraas weerkaatste tussen de bergen. Tollende, smeulende resten trokken een spoor van vuur door de hemel toen de razende vlammen de berghellingen beklommen. Rookwolken bevuilden de lucht, en er viel as uit de hemel, als een zware sneeuwbui, zodat de hele vallei werd gehuld in een valse schemering, een donkere lijkwade van verwoesting, doordrenkt met verdriet, bitter van woede.

Vêrmund propte zichzelf vol met hun schapen, geiten en varkens tot zijn buik als een grote, stevige bal onder zijn lijf hing, zwanger van vraatzucht. Toen hij eindelijk verzadigd was, vloog de draak moeizaam de duistere lucht in.

Hij vloog echter niet ver, misschien vanwege zijn buik, misschien omdat er nog genoeg vee over was om op te eten, dat wist Ilgra niet. Maar de moordzuchtige oude draak reisde niet verder dan de kop van de vallei. Daar landde hij op de hoogste berg: de met sneeuw bedekte Kulkaras. Hij wikkelde zijn lijf om de kartelige piek, stak zijn snuit onder zijn staart en sloot met een laatste, vurige zucht zijn ogen. Hij viel in slaap, en zolang hij sliep, verroerde hij zich niet.

Ilgra staarde door de rook naar dat donkere, logge lijf in de verte: een pestbult, een tumor die op de Kulkaras leek te groeien. Een kille band van haat spande zich om Ilgra’s hart, en ze legde de vreselijkste eed af die ze kende, want ze had nu nog maar één doel.

Vêrmund de Grimmige doden. De worm van de Kulkaras doden.

 

Toen ze het eindelijk veilig achtten, verzamelden degenen die nog van de Skgaro-clan over waren zich in het zuiden van de vallei, in de hal van Zhar, die de visfuiken beheerde. Ilgra zat in een schaduwrijk hoekje van de hal te kauwen op haar stilzwijgen, terwijl de kring van oude vrouwen, de Herndall, besprak wat er het beste kon worden gedaan. Eerst kozen ze een krijgsheer uit de mannen die nog over waren: Arvog, de grootste, sterkste en snelste van hen allemaal. Hij was een Gezalfde, net als Ilgra’s vader, en torende hoog uit boven degenen die dat niet waren. Maar Gezalfde of niet, Arvog vertrouwde op de wijsheid van de vrouwen, en zij waren degenen die hun koers bepaalden.

De clan bleef drie dagen lang dicht opeengepakt bijeen in de hal van Zhar, tot ze begonnen te hopen dat Vêrmund wellicht niet zou terugkeren. Nu de wrede tol van zijn honger was betaald, ruimschoots zelfs, had de draak mogelijk geen belangstelling meer voor degenen die hadden weten te ontkomen. Misschien.

Terwijl ze wachtten, zongen ze doodsliederen voor hun gevallen clangenoten en brachten ze offers aan alle goden op het altaar van Zhan. Maar vooral aan Svarvok, koning der goden, want nu hadden ze zijn kracht meer dan ooit nodig. Ilgra zong samen met haar moeder en zusje. Ze zong tot ze een huls was die niets bevatte behalve haar stem, en samen rouwden ze om hun verlies.

Aan het eind van de derde dag keerden de dapperste clanleden in het donker terug naar het dorp om voorraden te verzamelen en naar eventuele gewonden te zoeken. Ze vonden er slechts één: Darvek de beeldhouwer, die twee vingers was kwijtgeraakt maar zijn handen verder nog gewoon kon gebruiken.

Nog vier dagen hielden de clanleden zich verborgen. Al die tijd verroerde Vêrmund geen vin; als er niet af en toe een rookwolkje uit zijn neusgaten was opgestegen, zou hij morsdood hebben geleken. Desondanks bereidde de clan zich voor op een nieuwe confrontatie met de draak. Op Arvogs aanwijzingen maakten ze speren van jonge boompjes en pijlen van kornoelje, hardden ze leer voor harnassen en slepen ze hun zwaarden. Ilgra stortte zich vol enthousiasme op de voorbereidingen voor de strijd, vastbesloten te doen wat ze kon om de draak te verslaan.

Want de Herndall hadden besloten: ze zouden blijven; de vallei was van hen en Vêrmund was een indringer die de dood verdiende. Al hun bezittingen bevonden zich in die smalle kloof tussen de bergen, in de schaduw van de Kulkaras. Bovendien: als ze weggingen, zouden ze al snel op het territorium van een rivaliserende clan stuiten, en nu ze nog maar met zo weinig waren, was de kans klein dat de Skgaro erin zouden slagen met geweld een nieuw territorium te veroveren.

Ook Vêrmund zouden ze nooit in een rechtstreeks gevecht kunnen verslaan, maar er werd rond het vuur in de hal veel gesproken over listen en valstrikken, en er verspreidde zich een roekeloos optimisme. De beste manier om de draak te doden, hadden ze besloten, was de Kulkaras te beklimmen en de draak in zijn oog te steken terwijl hij lag te dromen.

Eerst moesten de doden echter worden teruggehaald. Zonder de juiste riten zouden hun zielen niet de rust vinden die ze verdienden, en de Skgaro waren geen van allen bereid de vervloekingen te riskeren van degenen die door Vêrmund waren vermoord. Het was echter niet alleen angst die hen dreef, maar ook verdriet en respect.

‘We moeten haast maken,’ zei Arvog, ‘zodat we Vêrmund kunnen aanvallen voor hij ontwaakt.’

Ilgra besloot zich aan te sluiten bij de ploeg die de lichamen zou verzamelen. De gedachte aan de resten van haar vader – als die er al waren – ergens in een open veld waar de vogels en andere dieren hem zouden kunnen schoon pikken, was een vreselijke kwelling. Het was in alle opzichten verkeerd, en ze was vast van plan er iets aan te doen.

Uit de wapenvoorraad koos ze een speer, en ze smeerde de punt in met haar eigen bloed en noemde hem Gorgoth, oftewel ‘wraak’.

Haar moeder protesteerde, want ze vond Ilgra te jong. ‘Je hebt de leeftijd van de ozhthim nog niet bereikt, en je hebt je proeven nog niet afgelegd. Wacht liever en laat het over aan hen die hun kracht al hebben bewezen.’

Maar Ilgra kwam in opstand. ‘Nee. Ik heb mijn hoorns. Ik weiger me hier als een bang vogeltje schuil te houden terwijl de anderen eropuit gaan.’

Dus maakte ze zich los van haar moeder en ging bij Arvogs krijgersgroep bij het vuur staan. Ze stuurden haar niet weg, maar verwelkomden haar in hun midden, want ze waren slechts met weinig en konden iedereen gebruiken die bereid was te helpen.

Op de ochtend van de achtste dag vergezelde Ilgra Arvog en de rest van de krijgersgroep, toen die terug slopen naar de smeulende overblijfselen van hun dorp. De branden in de velden en de heuvels waren gedoofd; de aarde was zwartgeblakerd. Veel gebouwen stonden nog overeind, al waren er maar weinig onbeschadigd. Bij sommige was het rieten dak gescheurd, bij andere was een muur vermorzeld of een balk doorgebroken, en alles was bedekt met roet en stonk naar rook.

Hun doden terugvinden te midden van de puinhopen was geen eenvoudige taak. Ze werkten in ploegen om het puin te doorzoeken en de vertrapte aarde af te speuren, en ze deden menige afgrijselijke ontdekking. Een bloedveeg, een botfragment: stukjes van geliefden die waren achtergebleven op plekken waar de moordzuchtige draak slordig had gegeten. Vaak was het onmogelijk aan die stukjes een naam te verbinden, dus liet Arvog ze bij elkaar leggen in het midden van het dorp, en daar bouwde de krijgersgroep een fatsoenlijke brandstapel voor de doden.

Samen met de anderen zwoegde Ilgra een halve dag lang door, zwijgend, behalve om een incidentele vraag te beantwoorden of op een bevel te reageren. Toen ze eindelijk stopten voor een korte onderbreking, rustte ze niet, maar begaf ze zich naar de restanten van de hal van haar familie.

Daar, vlak bij de berg zwartgeblakerde balken, trof Ilgra de overblijfselen van haar vader aan: een verwrongen, bijna onherkenbare gestalte, verkoold door het drakenvuur. Verdriet en woede, het ene net zo sterk en verschrikkelijk als het andere, doorkliefden haar hart, en ze knielde naast hem neer en weende.

Zo lang als ze zich kon herinneren had haar vader hun gezin beschermd. Maar op het beslissende moment, toen de smerige draak hem had bedreigd, was zij niet in staat geweest hém te beschermen. Dat ze daarin had gefaald was iets wat Ilgra nooit kon goedmaken, en ze wist dat het haar de rest van haar leven zou achtervolgen.

Haar vaders linkerhoorn was weliswaar verschroeid en verkleurd, maar hij was nog intact. Toen Ilgra zichzelf ertoe kon zetten in beweging te komen, hakte ze die van zijn hoofd, zingend tot de goden, in de hoop dat haar gebeden zijn pad naar het hiernamaals zouden effenen.

Tot slot tilde ze zijn lichaam op en droeg hem naar de brandstapel in het midden van het dorp. Het gewicht van haar vaders lichaam in haar armen was iets wat Ilgra niet licht zou vergeten.

Hun vreselijke zoektocht duurde tot laat in de avond. Pas toen wisten ze zeker dat ze zelfs het laatste gehavende restje van hun clangenoten hadden gevonden en vol rouw en eerbied op de brandstapel hadden gelegd. Daarna voerden Ilgra en de rest van de krijgersgroep de voorgeschreven rituelen uit en stak Arvog de toren van opgestapeld hout aan.

Het was een passende begrafenis voor zelfs de dapperste krijger. En al de doden wáren ook krijgers, zelfs de kinderen. De gehate draak had hen in de strijd gedood. Ze verdienden dezelfde eerbied als elke andere Gehoornde die stierf tijdens een plundertocht, een worstelwedstrijd of een andere poging om zijn naam met eer te overladen.

Toen de brandstapel eenmaal fel brandde, kwam Arvog met grote passen naar voren, ontblootte zijn keel voor de machtige berg de Kulkaras – en voor Vêrmund, die erbovenop lag – en brulde zo luid dat het door de hele vallei weerkaatste. Anderen volgden zijn voorbeeld, ook Ilgra, tot ze allemaal naar de berg toe gekeerd stonden en uitdagingen schreeuwden tot hun keel rauw was. Het was een dwaas, zinloos gebaar en het gevaar bestond dat ze de woede van de draak over zich af zouden roepen, maar dat kon hen niet schelen.

Het kabaal deed een zwerm raven verschrikt opvliegen uit de bomen. Niets wees erop dat het geluid Vêrmund stoorde in zijn slaap. Hij leek zich niet eens bewust te zijn van wat zich in de vallei afspeelde – of erger nog, het kon hem niet schelen.

De krijgersgroep waakte rond de brandstapel terwijl die brandde, en toen het duister viel, sloegen ze op de koude grond hun kamp op. Ilgra wilde niet gaan slapen, dus hield ze de wacht bij de vlammenzuil, met haar speer stevig in haar hand en haar boze blik gericht op de inktzwarte, duistere gestalte die zich in de verte om de top van de Kulkaras had gewikkeld.

 

De sterren blonken nog aan de hemel, en het eerste streepje grijs licht was juist boven de bergen in het oosten verschenen, toen Arvog en zes andere krijgers op weg gingen om de Kulkaras te beklimmen en de draak Vêrmund te doden.

Ilgra smeekte met hen mee te mogen gaan, zodat ze haar honger naar wraak kon bevredigen. Maar Arvog weigerde en zei dat ze nog te jong en onervaren was. ‘We hebben slechts één kans om de draak te verrassen.’

En Ilgra vond het verschrikkelijk, maar hij had gelijk.

Toen zei hij: ‘Maak je geen zorgen, Ilgra. Svarvok willende zal je bloeddorst vandaag worden bevredigd, net als die van de rest van de clan.’

Dat aanvaardde Ilgra, maar het nam haar onrust niet weg. Ze was weliswaar jong en onbeproefd, maar de woede die brandde in haar buik was ongeëvenaard, en wat begeestering betrof voelde ze zich de gelijke van zelfs de machtigste Gehoornden, al had ze dan niet hun status.

Met Arvog aan het hoofd vertrokken de zeven krijgers. Naast de verkoolde grafresten keken Ilgra en de rest van de krijgersgroep hen zwijgend na.

Er was besloten dat de noen het beste moment was om Vêrmund aan te vallen. Net als de machtige bergkatten stonden draken erom bekend dat ze vooral vroeg in de ochtend en laat in de avond op jacht gingen. Wanneer de zon zich op zijn hoogste punt bevond, was Vêrmund waarschijnlijk het diepst in slaap en dus op zijn kwetsbaarst, voor zover je zo’n grote draak als Vêrmund ooit als kwetsbaar kon omschrijven.

De Kulkaras was een ontzagwekkende berg, en hoewel de Gehoornden van de Skgaro-clan sterk en onversaagd waren, was het verre van gemakkelijk de top te bereiken. De weg naar boven was verraderlijk, vol steile klimmen, smalle richels en met steenslag bezaaide hellingen. Zelden ondernam een Skgaro een poging de kroon van de hoge Kulkaras te bereiken, tenzij gedreven door een visioen, eergevoel of waanzin. In heel Ilgra’s leven was er slechts één clanlid geweest dat het had geprobeerd: een jonge krijger die Nalvog heette en die zichzelf met die hachelijke onderneming wenste te bewijzen toen hem dat met de wapens niet lukte. Maar Nalvog had gefaald en had beschaamd gekozen voor een leven als balling buiten de vallei. Sindsdien was er niets meer van hem vernomen.

Terwijl ze wachtten, doorzochten Ilgra en haar metgezellen het puin, op zoek naar noodzakelijke gereedschappen en gekoesterde bezittingen. Het was een sombere, bewolkte dag, en grillige, jachtige regenbuien daalden op hen neer.

De kou vestigde zich in Ilgra’s botten. Ze ging uit de wind op haar hurken tegen de wand van een voedselschuur zitten en trok haar mantel van wolvenbont strak om haar schouders. Zoals altijd dwaalde haar blik af naar de Kulkaras, en naar Vêrmund daarbovenop. Maar ze kon geen teken van Arvog en zijn groep ontwaren; kreet noch wapengekletter bereikte haar gespitste oren.

De dag verstreek.

Tegen de noen beweerde een van Ilgra’s metgezellen, Yarzhek, op de top van de berg een geluid te horen: een klap of een schreeuw of iets dergelijks. Maar geen van de anderen in het verwoeste dorp had het gehoord, en Ilgra twijfelde. Kort daarop zag ze iets wat leek op een rookwolk van de Kulkaras opstijgen, maar toen ze beter keek, besloot ze dat het in werkelijkheid een wolkenflard was die door de wind werd voortgestuwd.

Toen de zon naar de kartelige horizon zakte, leek het duidelijk dat Arvogs groep óf was opgehouden, óf volledig in zijn opzet had gefaald.

Terneergeslagen verzamelden Ilgra en de anderen zich rondom de restanten van de brandstapel. Daar bleven ze, ineengedoken en zwijgend, zitten terwijl de duisternis zich over de vallei vlijde.

De uitgeholde maan gluurde net over de bergtoppen heen toen ze voetstappen hoorden naderen. Over het pad naar de Kulkaras kwamen vier van de zeven die waren vertrokken. Allemaal zaten ze onder de vuile, bloederige vegen, en allemaal oogden ze ontmoedigd, vermoeid en hongerig. Arvog en een andere Gezalfde droegen een van de Skgaro, die een gebroken enkel leek te hebben, en Arvog zelf had een diepe wond boven zijn wenkbrauw.

Ilgra keek goedkeurend naar de wond. Die paste goed bij zijn gelaatstrekken. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.

Terwijl ze hun gewonde metgezel neerlegden, antwoordde Arvog: ‘De draak hoorde ons aankomen. Of hij rook ons, dat weet ik niet, maar toen we vlakbij waren, tilde hij zijn staart op en liet die boven op ons neerkomen. Wij vieren konden maar ternauwernood voorkomen dat we werden verpletterd. De anderen...’ Hij schudde zijn hoofd. ‘We konden hun lichamen niet bereiken.’

Toen boog Ilgra verdrietig het hoofd en rouwde om de doden. Ze hoopte dat hun zielen op een dag veilig de oversteek naar het hiernamaals zouden kunnen maken.

Degenen die nog van de krijgersgroep over waren, waren zeer somber toen ze door het donker en de regen de terugtocht aanvaardden. Toen ze in de hal van Zhar aankwamen, bracht Arvog aan de clan een volledig verslag uit van hun expeditie, en de Herndall namen een besluit: ze zouden Vêrmund de Grimmige niet meer lastigvallen, tot of tenzij ze een beter plan konden bedenken om zich van de listige oude draak te ontdoen.

Ilgra vond het een onverteerbare beslissing, maar aangezien ze zelf geen betere suggestie had, deed ze er het zwijgen toe.

De oudste van de Herndall, Elgha Negenvingers, sprak toen: ‘We mogen van geluk spreken dat jullie Vêrmund niet zo boos hebben gemaakt dat hij ons kwam opzoeken. Maar we mogen niet op onze lauweren rusten. Draken hebben een uitstekend geheugen en vergeven niet snel. Dat is bekend.’

Iedereen was het daarmee eens.

Later, toen ze bij haar moeder en zusje zat, liet Ilgra hun de hoorn zien die ze van het hoofd van haar vader had gehakt. Als oudste erfgename mocht zij de hoorn houden, maar Yhana raakte hem aan en zei: ‘Ik ben blij dat je dit hebt gedaan.’ Ilgra zag de tranen in haar ogen, en ze besefte hoe diep het verdriet van haar zusje ging, en dat het niet onderdeed voor dat van haar.

 

De dagen verstreken. Al die tijd deed de clan zijn best om de draak boven op de Kulkaras te negeren. In plaats daarvan spoorden ze het vee op dat de aanval had overleefd en dreven het bijeen. Ze redden zo veel mogelijk zaden en andere materialen. En een voor een keerden de Skgaro wier hallen nog intact genoeg waren om weer en wind buiten te houden terug naar het dorp.

Ilgra’s vader was een goed jager geweest, en Waarheidsspreker voor de Gezalfden, een zeer belangrijke positie. Nu hij er niet meer was en hun huis verwoest was, hadden Ilgra en haar familie geen andere keus dan hun toevlucht te nemen tot de hal van Barzhqa, de broer van haar moeder, die wat uiterlijk en temperament betrof veel op haar leek.

Het stak Ilgra dat ze op Barzhqa’s goedertierenheid moesten vertrouwen. Maar hun keuzen waren beperkt, en ze hadden geluk dat ze niet bij Zhar hoefden te blijven wonen, want die stonk altijd naar vis.

’s Avonds, wanneer ze vrij had, ging Ilgra met de hoorn van haar vader naar een beekje en weekte hem in het snelstromende water. Toen het merg in de hoorn zacht was geworden, schraapte ze het eruit en bewerkte ze de binnenzijde met verhitte stenen, tot hij zo glad was als de binnenkant van een schelp. Vervolgens gaf ze de hoorn aan Darvek, en hij sneed een mondstuk uit het dijbeen van een beer, graveerde het weefpatroon van hun familiegeschiedenis rondom het klokvormige uiteinde en knoopte ten slotte een leren draagriem om het midden.

Toen hij klaar was, zwol Ilgra’s hart van trots en verwondering. Ze zette het mondstuk aan haar lippen en stootte een machtige ademtocht uit. Er klonk een luid kopergeschal met een diepe basklank, een uitdaging aan iedereen die het tegen haar wenste op te nemen. In dat geluid hoorde Ilgra de weerklank van haar vaders stem, en een droevige vreugde vulde haar ogen met tranen.

Veertien dagen na Vêrmunds bloedige plundertocht bereikte hen een rondreizende sjamaan uit het zuiden. De sjamaan was klein, alles aan hem was dik, en zijn hoorns krulden zich tweemaal om zijn oren. Zijn naam was Ulkrö. Hij droeg een staf waarin runen waren uitgesneden, en in het knoestige hout was een saffier gevat zo groot als zijn duim. Hij beweerde van Vêrmund te hebben gehoord en zei dat hij, Ulkrö, de draak kon doden.

Ilgra hoorde hem vol afgunst aan. Als iemand Vêrmund de Grimmige doodde, hoorde zij dat te zijn. Maar het was een zelfzuchtig verlangen, dus sprak ze er niet over. De sjamaan joeg haar angst aan: hij liet zijn staf door het vuur in de hal gaan en liet de vlammen dansen op zijn bevel. Ze begreep niets van magie. Ze vertrouwde op botten en spieren, niet op woorden en toverdranken.

De volgende ochtend ging Ulkrö op weg om de Kulkaras te beklimmen en het tegen de draak op te nemen. De hele clan liep uit om te kijken, in een stille samenkomst van starre gezichten, te zeer geteisterd door verdriet om te kunnen juichen of hopen. Ulkrö maakte hun stilzwijgen goed met grappen, schimpscheuten en demonstraties van toverkracht. Hij rondde af met een bliksemschicht uit zijn staf, waarmee hij een jong boompje spleet, dat vervolgens op de grond tuimelde. Daarop verbrak de clan zijn stilte en zette uit volle borst een krijgslied in toen de sjamaan op pad ging.

Die avond, toen de zonnestralen laag over de bergtoppen schenen en de vallei in paarse schaduw gehuld was, hoorde Ilgra het luide gebrul van Vêrmund. Angst sneed door haar heen, en zij en haar familie renden naar buiten, net als de rest van de Skgaro-clan.

Ze zagen dat de reusachtige draak op de Kulkaras zijn koolzwarte vleugels spreidde en woest opsteeg tegen de achtergrond van de amberkleurige hemel. Zijn kop was omkranst met lichtflitsen, en vuur spoot uit zijn muil, een woeste wimpel die rimpelde alsof er een felle storm was opgestoken. De draak was gehuld in uiterst onnatuurlijke schaduwen, en grote, vlakke stukken steen braken van de flank van de Kulkaras en vielen stuk tegen de bomen in de diepte.

Wat men verder ook over de sjamaan Ulkrö kon beweren, hij was laf noch zwak, en zijn magie kwam hem van pas. De spanning steeg terwijl de strijd woest en fel voortwoedde. Toen klonk tussen de bomen het holle gekrijs van de doodsvogel, en op de Kulkaras flakkerde een rood licht op, een reusachtig baken, zo fel dat het het wolkendek doorboorde en de hemel erachter verlichtte. Een tel later verdween het licht. Ze hoorden Vêrmund triomfantelijk brullen, en toen werd het donker en stil.

Bij het eerste licht van de dageraad sloop Ilgra samen met de krijgers naar buiten, bevreesd voor de aanblik van wat Ulkrö had aangericht. Ze wendden hun blik noordwaarts, en daar, op de top van de Kulkaras, had Vêrmund zijn lange, geschubde lijf weer om de kartelige rotsen gewikkeld, ogenschijnlijk onaangedaan door de gebeurtenissen van die nacht.

Ilgra voelde de hoop uit zich wegvloeien, en ze keek naar Gorgoth, haar speer, en vroeg zich af hoe zij ooit de draak Vêrmund zou kunnen verslaan. Het lag echter niet in haar aard om het zomaar op te geven. Ilgra was een dochter van haar vader. Bij zijn naam zwoer ze wraak te nemen.

 

Twee dingen had Ulkrö bewezen met zijn aanval: ten eerste, dat Vêrmund het liefst op de Kulkaras wilde blijven slapen tot zijn maal was verteerd; ten tweede, dat de draak evenmin als voor zwaarden, speren, bijlen en pijlen kwetsbaar was voor magie.

Dat was een ontmoedigend besef voor de Skgaro. Er werd geopperd verzwaarde netten te maken die groot genoeg waren om Vêrmunds vleugels te strikken, maar de zomer ging al bijna over in herfst, en er moest nog veel gebeuren wilden ze de strenge bergwinter overleven.

Dus legden de Skgaro hun plannen om de draak te doden terzijde, en hoewel ze wisten dat het een riskante onderneming was, gingen ze aan de slag met de wederopbouw van hun dorp. Deze keer bouwden ze meer met steen dan met hout, en het was een saaie klus voor de mannen, die liever uit jagen of plunderen gingen of onderling schijngevechten hielden om vast te stellen wie er het sterkst was. Maar ze hielden vol, en hun hallen herrezen.

De Skgaro groeven ook verborgen gangen uit in de heuvels en vulden die met voorraden. Elke vezel in hun wezen verzette zich ertegen om zelfs maar te overwegen zich als prooidieren verborgen te houden, want de Gehoornden buigen voor niets of niemand, maar de noodzaak dwong hen ertoe. De kinderen moesten in leven blijven, en de zaadvoorraad voor het komend zaaiseizoen moest worden veiliggesteld.

Ook lieten ze de Kulkaras te allen tijde bewaken, dag en nacht. Als Vêrmund opnieuw zou afdalen, zouden ze gewaarschuwd worden.

Vele malen hield Ilgra de wacht. Wanneer ze niet op haar post stond – of niet bezig was met steenhouwen, hun weinige gewassen van onkruid ontdoen, vee verzorgen of een van de andere, vele taken die van haar werden verwacht – oefende ze trouw met haar speer en leerde ze van Arvog en de andere krijgers de beste vechttechnieken. Het was de gewoonte onder de Gehoornden om zowel mannen als vrouwen op te leiden in het gebruik van wapens – ze waren immers een oorlogszuchtig volk – maar Ilgra stortte zich met meer enthousiasme dan de meesten op haar oefeningen. Ze verzaakte de huiselijke ambachten, tot grote afkeuring van haar moeder, en streed onvermoeibaar tegen de mannen, tot ze zich tegen allen behalve de allersterksten staande kon houden.

Zo kroop het jaar voorbij. Met hulp van hun clangenoten legden Ilgra en haar familie de laatste hand aan hun nieuwe hal, en vervolgens gingen ze aan de slag om hem geschikt te maken voor bewoning voordat de kou zijn intrede deed. En nog steeds lag Vêrmund boven op de Kulkaras, verzonken in zijn verzadigde sluimering. Nu en dan hoorden ze gerommel uit de richting van de berg wanneer de draak ging verliggen of met zijn gesnurk sneeuw- en ijslawines veroorzaakte, en er waren nachten waarin de onderkant van de wolken vurig oplichtte omdat Vêrmund een wel heel diepe zucht had geslaakt.

Onvermijdelijk kwamen er jongemannen die hun naam wilden vestigen door de Kulkaras te beklimmen en vlak bij de draak hun merkteken achter te laten op een rotsachtige uitloper, zonder hem te wekken. De Herndall keurden dat gebruik af, maar dat was niet voldoende om er een eind aan te maken.

Eerst stoorde Ilgra zich aan die roekeloze beklimmingen. Later besloot ze dat ze vooral in haar voordeel waren, want op deze manier raakte Vêrmund gewend aan incidentele bezoekers – als hij er al iets van merkte. De verslagen van degenen die de top van de Kulkaras hadden weten te bereiken, hielpen haar bovendien te bedenken hoe zijzelf dat ook zou kunnen bewerkstelligen. Onverzadigbaar en vol belangstelling luisterde ze naar iedere krijger die terugkeerde, en in gedachten stelde ze zich het pad voor, beeldde ze zich in hoe ze de slapende draak besloop...

De mannen die het dichtstbij hadden weten te komen, waren niet verder gekomen dan een steenworp afstand van Vêrmunds vleugel. Het was onmogelijk om geluidloos het laatste stuk met steenslag bezaaide graniet over te steken, en niet een van de Gehoornden, zelfs niet de grootste blaaskaak, was bereid een poging te wagen.

Zelf wilde Ilgra een beklimming van de Kulkaras niet riskeren, tenzij ze ervan overtuigd was dat ze de grimmige Vêrmund zou kunnen doden. Dus wachtte ze af.

De rust kon echter niet blijven voortduren. Dat wist de hele clan. Ze leefden met het besef dat hun doem aanstaande was, en dat besef was zenuwslopend.

 

Bij de eerste sneeuwbui kwamen hun nachtmerries uit: Vêrmund ontwaakte, en met een angstaanjagende kreet spreidde hij zijn vleugels en steeg op. Hij beschreef lome kringen boven de blikkerende top van de Kulkaras, waarna hij met een geraas als van een stormachtige wind afdaalde.

De clan vluchtte. Ook Ilgra, met haar ene hand om die van Yhana geklemd en Gorgoth in de andere, terwijl hun moeder haar best deed hen bij te houden. Ze waaierden uit naar hun ondergrondse gangen en zaten daar ineengedoken te wachten terwijl de draak op jacht ging tussen hun hallen en landerijen. Deze keer probeerde niemand Vêrmund aan te vallen; de mannen vloekten wel en zwaaiden met hun wapens, maar ze durfden hun schuilplaatsen niet te verlaten.

De oude, geschubde draak kroop door de vallei en voedde zich met herten, schapen en allerlei andere dieren. Toch at hij maar weinig vergeleken met de eerste keer, en hij stichtte slechts één klein brandje in de akkers bij de beek.

Toen likte Vêrmund zijn lippen met een tong zo ruw als die van een kat. Kennelijk verzadigd vloog hij op, beschreef loom nog een paar kringen door de lucht en maakte het zich weer gemakkelijk op de Kulkaras. Hij brieste één rookwolk, stak zijn snuit onder zijn staart en sloot zijn vuurrode ogen.

Ongelovig kroop Ilgra uit haar ondergrondse gang. Niemand van de clan was gewond geraakt, en ze waren niet zoveel dieren verloren dat ze honger moesten lijden.

De Herndall overlegden, en toen knikte Elgha en zei: ‘Dit kunnen we verdragen.’

En zo was het ook. Dingen verdragen was niet wat Ilgra het liefst deed, en de andere Skgaro evenmin, maar het was beter dan opgevreten worden.

De winter ging over in de lente, de lente in de zomer, en de zomer weer in de winter. De clan joeg, boerde en plantte zich voort, en deed zo nieuwe krachten op. Hoog boven hen was Vêrmund een zwarte schandvlek op de kroon van de Kulkaras, een dreigende aanwezigheid die vaak werd gezien en besproken, maar die zelden een acuut gevaar vormde. Naarmate ze aan zijn aanwezigheid gewend raakten, gingen de Skgaro Vêrmund steeds meer beschouwen als onderdeel van het landschap, in plaats van als een levend wezen. In hun ogen was er geen verschil tussen hem en een natuurkracht als een sneeuwstorm of een plaag, die zonder waarschuwing kon toeslaan en die je over het algemeen maar het best kon negeren.

Wanneer ernaar werd gevraagd, beweerden de Skgaro nog altijd dat ze de draak wilden doden, en ’s avonds draaiden ze vaak koorden voor de veelbesproken netten. Maar daarvoor was veel meer nodig dan ze binnen een redelijk tijdsbestek konden vervaardigen, dus kwamen die netten er nooit.

Vêrmund werd weliswaar van tijd tot tijd wakker – waarna hij woest vuurspuwend afdaalde om te stelen van hun kuddes, en als iemand van de clan dwaas genoeg was om hem uit te dagen, vrat de draak de aanvaller op – maar Vêrmunds aanvallen waren niet het belangrijkste aspect van hun leven. Er moest nog steeds hout worden gehakt. Het vee moest nog steeds worden beschermd tegen wolven, beren en sluwe bergkatten. De gewassen moesten nog steeds worden verzorgd. De dagelijkse bezigheden die nodig waren om te overleven, kregen voorrang.

Ilgra vond het onverdraaglijk. De gelatenheid stak haar verschrikkelijk; haar bloed schreeuwde om wraak en elk moment dat ze daar langer op moest wachten was frustrerend. En het ergste was dat sommigen binnen de clan met eerbied over Vêrmund begonnen te spreken, alsof hij hun respect verdiende. Wanneer ze het vee van het ene weiland naar het andere bracht, was Ilgra in de heuvels van de Kulkaras al een paar keer altaartjes tegengekomen, met voedsel- en drankoffers voor de allesverslindende draak. Ze vernietigde ze allemaal. Als ze had geweten wie ze had gebouwd, zou ze hen met Gorgoth hebben afgeranseld tot ze van top tot teen bont en blauw waren.

Ilgra bleef oefenen, en haar kracht en vaardigheid bleven toenemen. Sparren met Arvog kon haar onmogelijk voorbereiden op een gevecht met de draak, maar het gaf haar wel steeds meer vertrouwen in haar eigen kunnen.

De dag van haar ozhthim kwam tegen het eind van die winter, en meteen erachteraan de overgangsproeven, waarbij Ilgra voor het oog van de hele clan haar moed moest bewijzen. Ondanks haar angst hield ze stand, en toen de proeven ten einde waren, benoemden de Herndall haar tot een volwaardig lid van de Skgaro-clan.

Maar de proeven waren zeer zwaar geweest. Dat was ook de bedoeling. Het duurde zeven dagen voor Ilgra voldoende was hersteld om haar hal te verlaten, en toen nog eens drie manen voordat de wonden op haar borst waren genezen. Ilgra droeg de littekens als eretekens, wat ze ook waren, en ze wenste dat haar vader het had kunnen meemaken, want ze wist dat hij trots zou zijn geweest. De hele beproeving lang had ze geen kik gegeven. Niet één keer.

Nu de proeven achter de rug waren en haar vaardigheid met Gorgoth vergevorderd, voelde Ilgra zich er eindelijk klaar voor om de daad bij het woord te voegen. Toch wachtte ze nog een poosje af, tot de winter voorbij was en het grootste deel van de sneeuwkap op de top van de Kulkaras was gesmolten. Toen, op een milde avond toen de weilanden er groen bij lagen, stopte ze brandwondenzalf, bessen, kaas en repen gedroogd vlees in een buidel. Ze sleep Gorgoth nog eens, tot hij zo scherp was dat ze er met de minste aanraking een haar mee doormidden kon klieven, borstelde haar leren wapenrusting schoon en oliede die tot hij glom in het licht van het haardvuur.

Ze zei niets over haar plannen tegen haar moeder of haar zusje, maar gaf hun slechts een kus op het voorhoofd voordat ze naar bed ging.

Toen de eerste vogels van zich lieten horen in het grauwe licht voor de dageraad, stond Ilgra op, glipte de hal uit en draaide zich in de koelte van de ochtend om naar de Kulkaras.

Niemand zag haar voorbijkomen toen ze door het dorp sloop, zelfs Razhag niet, de man die op wacht stond. Toen Ilgra de rand van het bos bereikte, versnelde ze haar pas en liep in de richting van de richel van zand en steen waarlangs ze de flank van de Kulkaras zou kunnen beklimmen. Het was het pad dat de sjamaan Ulkrö ook had gevolgd, en die wetenschap stemde haar even tot nadenken.

Desondanks raakte Ilgra’s hart vervuld met een groeiende opwinding, en ze liep met lichte tred verder, blij dat ze eindelijk iets kon ondernemen.

Ondanks het falen van Ulkrö, en daarvoor van Arvogs krijgersgroep, was Ilgra ervan overtuigd dat zij wel in haar opzet kon slagen. De redenen voor haar zelfvertrouwen waren simpel: ze was niet van plan openlijk de strijd met Vêrmund aan te binden (hoewel Ilgra alleszins bereid was haar leven in de waagschaal te stellen om wraak te kunnen nemen, was ze niet van zins het met een hopeloos plan te vergooien), en ze was ervan overtuigd geraakt dat de missie van Arvogs krijgersgroep was mislukt omdat de zeven krijgers te veel kabaal hadden gemaakt op de harde stenen grond. De mannen die in hun eentje de Kulkaras hadden beklommen, waren daarin geslaagd zonder Vêrmunds aandacht op zich te vestigen. Daarom dacht Ilgra dat zij dat ook zou kunnen. In haar eentje kon ze veel stiller zijn dan een hele groep Gehoornden, en bovendien had ze nog andere manieren om aan de aandacht te ontsnappen...

Daarna was het een kwestie van een snelle stoot met Gorgoth onder Vêrmunds gepantserde ooglid, en dan zou de draak sterven. Ze zou diep genoeg moeten steken om zijn hersens te bereiken, maar Ilgra twijfelde er niet aan dat ze haar doelwit kon raken als ze haar hand liet leiden door de herinnering aan haar vader.

Toen ze een beekje bereikte dat uit de grond omhoog borrelde en door een met mos begroeide greppel omlaag stroomde, stopte ze even om haar drinkzakken te vullen. Terwijl ze ze onder het ijskoude water hield, ademde ze diep in, genietend van de geur van het beekje en het vredige gekabbel van het water over hout en steen. Ze besefte immers dat het misschien wel de laatste keer was dat ze zo’n simpel genoegen zou smaken.

Verder beende ze, door struiken en struweel, over rots en richel, tot het dorp in de diepte eruitzag als een verzameling blokjes, als het speelgoed van een kind. Vaak werd haar weg versperd door rotsachtige uitsteeksels en moest Ilgra zich van de ene lastige handgreep naar de andere bewegen, wetend dat het het einde zou kunnen betekenen als haar handen losschoten. De hele dag brandde de hete zon op haar lijf, en het zweet drupte van haar voorhoofd en prikte in haar ogen. Ze at onder het lopen, maar zuinig, want ze wilde niet dat haar buik te vol zou zitten.

Zo steil was de Kulkaras dat hij het grootste deel van de klim Vêrmunds logge lijf aan haar blik onttrok. Ze kon de draak echter horen: hij snoof en gromde in zijn slaap, en wanneer hij ging verliggen, kraakten de botten van de berg en vlogen de vogels angstig op van de boomtakken.

Uiteindelijk, onvermijdelijk, kwam Vêrmund in het zicht. Eerst een deel van zijn scherpe, kartelige staart, dat als een enorme, zwarte klif uit de flank van de Kulkaras leek te steken. Toen een plooi van zijn vleugel, dikker dan welke dierenhuid dan ook en doorspekt met pulserende aderen zo dik als haar benen. Tot slot de enorme, witte klauwen van een van zijn voorpoten – gekromd, met een zaagrand en scherpe, wrede punten – en daarboven zijn wigvormige kop, die deels schuilging onder zijn staart. Er hing een zware lucht om de draak heen, een zure, muskusachtige stank die haar deed denken aan het hol van een grote katachtige. Het was een waarschuwingsgeur, de geur van een vleeseter.

Zodra Ilgra in de verte de eerste glimp van Vêrmund opving, bleef ze staan om de laatste voorbereidingen te treffen. Ze bond lompen om haar voeten, zodat die haar niet met ongewenste geluiden konden verraden. Ze goot water over het dunne laagje zand op de grond en smeerde zichzelf in met modder om haar geur te verhullen. Als ze op herten had gejaagd, zou ze dennennaalden of stikkruid hebben gebruikt, maar zo hoog op de berg groeiden alleen mos en korstmos. Tot slot wreef ze over haar huid met een wollen mat die ze thuis een poosje bij de haard had laten hangen, zodat ze naar rook ging ruiken. De draak brieste zo vaak rook uit zijn neusgaten dat ze ervan overtuigd was dat hij dat allang niet meer rook.

Vervolgens raapte Ilgra al haar moed bijeen en klom verder, maar langzamer en voorzichtiger dan eerst.

Toen ze enige tijd later onbelemmerd zicht had op Vêrmunds kop, verstijfde ze, en haar hart klopte opeens twee keer zo snel. Want ze zag een spleetje van zijn rode oog, en ze besefte dat hij sliep met zijn gepantserde ooglid half geloken. Ze bestudeerde de bergtop: het steen was onbetrouwbaar, opgebroken in dikke platen. In het oppervlak zaten diepe krassen, en schubben zo groot als haar beide handen lagen verspreid tussen het steenslag. De beschaduwde holtes waren gevuld met sneeuwresten. Vlak bij de opgevouwen drakenvleugel zag Ilgra het rotsblok met het platte vlak waarop de krijgers die de top hadden weten te bereiken hun merktekens hadden achtergelaten.

Voorzichtig, zodat de losse steentjes niet zouden verschuiven, sloop Ilgra om de draak heen, waarbij ze altijd een stenen plaat tussen zichzelf en het vuurrode oog in hield. Als ze dichtbij genoeg kon komen, kon ze toeslaan voor de draak de kans kreeg te reageren. Zelfs als ze er niet in slaagde hem te doden, zou ze hem in elk geval halfblind maken, en daar zou hij de rest van zijn leven hinder van hebben.

Ze fluisterde een gebed aan haar vader en aan Rahna, de koningin der goden, en met de gedachte aan hen schraagde ze haar moed.

De lucht was zo ijl dat ze naar adem wilde happen. De kracht van haar opwinding verhoogde haar hartslag. Elke spier in haar lichaam was gespannen, klaar om in beweging te komen. Haar voeten trilden van de nerveuze spanning. Nu al voelde ze de razernij van de strijdroes – de grootste zegen, maar tegelijk de grootste vloek van haar volk – in zich opwellen, en ze ontblootte haar tanden in een woeste, opgetogen grijns.

Bijna een uur verstreek voordat Ilgra eindelijk post kon vatten achter een stenen plakkaat, dicht genoeg bij Vêrmunds enorme kop om de aanval te openen. Daar bleef ze gehurkt zitten terwijl ze haar ademhaling vertraagde en zich mentaal voorbereidde. Als ze zou sterven, zou het een glorieuze dood zijn en zou de clan haar naam nog generaties lang bezingen. Ze raakte de hoorn van haar vader aan, die ze op haar heup droeg. Ze wenste dat ze er een stoot op kon geven, maar ze durfde het verrassingselement niet te verspelen. Dat was het enige wat haar kans van slagen bood.

Ilgra haalde diep adem. Toen sprong ze over het stenen plakkaat heen en rende, met haar speer hoog geheven, halsoverkop naar de draak toe. Drie snelle passen en ze stootte met haar wapen naar de smalle kier in het oog van de slapende Vêrmund.

De draak knipperde.

Met een luide ping spatte de punt van de speer tegen Vêrmunds geschubde ooglid uiteen, en de terugslag van de schacht was zo krachtig dat Ilgra’s handen door de klap verdoofd raakten. Struikelend kwam ze tot stilstand. Heel even bleef ze roerloos en volslagen verbijsterd staan.

Het ooglid schoof omhoog. Een fel, roodomrand oog staarde op haar neer, met een pupil als een rotsspleet, groot genoeg om doorheen te lopen. Het oog vulde de hemel, domineerde haar bestaan, nagelde haar met bijna tastbare kracht aan de grond. Toen slokte de geest van de draak de hare op, en Ilgra kromp ineen onder de eindeloosheid en de ondoorgrondelijke aard van zijn wezen. Daaruit sprak geen verrassing, geen woede, niet eens geamuseerdheid, maar de ergste reactie die ze zich kon voorstellen: onverschilligheid.

Haar zelfgevoel wankelde onder de verpletterende druk van Vêrmunds aanwezigheid. De wereld om haar heen leek te kantelen; de duisternis gaapte als een brede, hongerige grijns, en alles wat ze wist en alles wat ze was, was opeens zo nietig als een stofdeeltje dat rondzweefde in een eindeloze leegte...

Woede bevrijdde Ilgra uit de gevaarlijke greep van de draak, en terwijl ze achteruitdeinsde, greep ze naar de hoorn van haar vader. Ze kon veel van de draak verdragen, maar geen onverschilligheid. Dat nooit! Al was het het laatste wat ze deed, ze zou Vêrmund doen opschrikken uit zijn apathie en hem dwingen te reageren zoals het hoorde, hem dwingen haar te respecteren. Dat was hij haar – en haar clan – op zijn minst verschuldigd.

Ilgra zette de hoorn aan haar lippen, klaar om haar diepe verontwaardiging een stem te geven, toen het steenslag haar verried. Haar voet gleed weg over een losse steen en ze tuimelde achterwaarts van de kale richel op de top van de trotse Kulkaras.

Ze maaide met haar armen en verloor haar greep op Gorgoth. Toen ze geen houvast vond, klemde ze de hoorn tegen haar buik en hield hem zo dicht mogelijk tegen zich aan terwijl de hemel en de berg in duizelingwekkende vaart om haar heen tolden. Ze werd geraakt door ijzige sneeuw, en daarna door struiken en takken. Uiteindelijk kwam ze, met zo’n harde klap dat het bliksemde voor haar ogen en haar blik werd vertroebeld door een sterrenregen, terecht tegen de verwrongen stam van een door de wind kromgetrokken spar.

Zoals alle Gehoornden had Ilgra een dikke huid, zo dik als die van een wild zwijn in de winter. Die beschermde haar tegen vele verwondingen, maar niet tegen de ergste. Toen ze opeens, eindelijk, weer naar adem kon happen en probeerde op te staan, ontdekte ze dat haar been was gebroken, en ze schreeuwde het uit van de pijn.

Haar speer was nergens te bekennen.

Een hele poos bleef Ilgra daar hopeloos liggen, starend naar de bergtop, in de verwachting dat Vêrmund langs de flank van de Kulkaras naar beneden zou kruipen om haar te verslinden. Ze kon vluchten, vechten noch zich verstoppen, dus deed ze het enige verstandige: ze bleef zo stil mogelijk liggen om haar krachten te sparen.

Maar Vêrmund liet zich niet zien. Kennelijk was ze in de ogen van de draak volslagen onbeduidend. Dat besef deed Ilgra bijna net zoveel pijn als haar gebroken been. Het was onrechtvaardig dat de draak zoveel macht had over hen – hij kon beslissen over hun leven en dood – terwijl zij voor hem niet meer waren dan rondscharrelende muizen.

Grauwend hees Ilgra zichzelf overeind, ook al deed dat zo veel pijn dat ze het bijna weer uitschreeuwde. Ze klampte zich vast aan de boom als een drenkeling aan het geringste houvast, en wachtte terwijl de martelende pijn in haar been langzaam wegtrok. Ze bekeek de hoorn van haar vader, waarvan de draagriem nog steeds om haar vuist gewikkeld zat, en zag tot haar opluchting dat die onbeschadigd was.

Op het moment dat Ilgra in beweging wilde komen, zag ze vlakbij in een struik een helblauwe glinstering. Nieuwsgierig liet ze zich op handen en voeten zakken en kroop ernaartoe, hoewel er een scherpe pijnscheut door haar lichaam trok, telkens wanneer haar been de grond raakte. Ze duwde de takken van de struik met beide handen uit elkaar, en daar, tussen de knoestige stammen, zag ze de staf van Ulkrö de sjamaan.

Haar verwondering was groot, want het hout leek onaangetast door de meedogenloze weersomstandigheden op de berg. Ilgra raapte de staf op, en terwijl ze hem voor zich uit hield, nam ze een besluit: als ze Vêrmund niet kon verslaan met de kracht in haar ledematen, zou ze hem op minder eerlijke wijze moeten bestrijden: met spreuken, geesten en machtswoorden. De gedachte joeg haar schrik aan, maar Ilgra was er nooit de vrouw naar geweest om zich door angst te laten leiden.

Toen schonk ze de staf dezelfde naam als haar speer: Gorgoth, oftewel ‘wraak’.

Ze kroop terug naar de spar, sneed er een tak af en bond die met een reep stof die ze van haar tuniek scheurde aan haar gebroken been. Vervolgens begon ze aan de lange afdaling van de Kulkaras naar het dal, waarbij ze de staf als kruk gebruikte.

Het was een ellendige beproeving. Elke stap deed pijn, en al snel werd Ilgra’s keel droog en knaagde de honger aan haar ingewanden, want bij de val was ze ook haar voedsel- en watervoorraad kwijtgeraakt.

Ze moest vaak stoppen om haar been rust te gunnen, en de schemering was allang ingevallen toen het oranje licht van de eerste hal tussen de boomtakken door twinkelde. Een welkome aanblik, want dat beloofde warmte, veiligheid en een goede maaltijd.

Arvog en Moqtar vonden haar nog voordat ze de hal bereikte. Ze begroetten haar met kreten van opluchting en keken vol verwondering naar de staf die ze bij zich droeg. De twee hadden al sinds de ochtend op haar staan wachten. Zoals Arvog uitlegde: toen bekend werd dat ze was vertrokken, had het niet lang geduurd voor ze haar spoor hadden opgepikt en dat hadden gevolgd naar de voet van de Kulkaras. Verder durfde niemand het te volgen, uit angst voor wat Vêrmund zou doen als zij de draak wekte. Maar ze hadden de wacht gehouden in de hoop dat ze zou terugkeren.

‘Je moeder maakt zich grote zorgen,’ zei Arvog met zijn diepe bromstem. Ilgra knikte. Ze had niet anders verwacht.

Ze droegen haar naar huis. Daar stortten haar moeder en zusje zich op haar met een bezorgdheid zo fel dat zelfs Vêrmund, hoe kwaadaardig hij ook was, ervan zou zijn geschrokken. En toch kon Ilgra ondanks de draaien om haar oren en de beschuldigingen aan haar moeder merken dat die trots op haar was: wat Ilgra had gedaan deed niet onder voor de daden van de dapperste krijgers. En ook al was ze er niet in geslaagd de draak te doden, ze had wel een grote schat weten te bergen: Ulkrö’s staf.

Yhana leek ook trots, en ze zei: ‘Als ik al groot genoeg was voor mijn hoorns, zou ik met je mee zijn gegaan, Ilgra, mijn zuster. Jij hebt gedaan wat ik nog niet kan, en daar ben ik blij om.’

Toen zei haar moeder: ‘Nu ben je klaar, ja? Je hebt gedaan wat je eergevoel vereiste. Je zult geen dwaasheden meer begaan.’

Maar Ilgra’s ontevredenheid bleef. Zolang Vêrmund leefde, zou zij geen rust kennen. Alleen het bloed van de draak kon haar dorst naar wraak lessen. Dat wilde ze ook hardop zeggen, maar de komst van de genezer maakte een eind aan het gesprek.

Er werd een leren riem tussen Ilgra’s tanden gestopt, en daar beet ze op terwijl het bot in haar been werd rechtgetrokken en gezet. Ze gaf geen kik, maar staarde naar het plafond en dacht aan de staf en aan alles wat ze moest leren. Want Ilgra was nog jong, en niet in het minst uit het veld geslagen.

 

Haar been heelde slecht. Ze had de schade verergerd toen ze de Kulkaras afdaalde, en de helften van het bot groeiden met een knik aan elkaar. Vanaf die dag hinkte ze wanneer ze liep, omdat het ene been korter was dan het andere. Het deed ook pijn als het vochtig was of koud, of na een wandeling, maar Ilgra liet dat ongemak haar er nooit van weerhouden te gaan en staan waar ze wilde.

Eén ding was echter zeker: haar dagen als krijger waren geteld. Haar evenwicht was slecht, en als een vijand op haar kreupele been sloeg, zou het haar gewicht niet kunnen dragen en waarschijnlijk opnieuw breken.

Die wetenschap was als een bittere druppel op haar tong. Ilgra betrapte zichzelf erop dat ze haar gedachten liet afdwalen over onbekende, duistere, overwoekerde paden. Nu en dan herinnerde ze zich de aanraking van Vêrmunds geest. Dan leek de wereld om haar heen te vervagen en te verdwijnen, en moest ze gaan zitten tot het gevoel wegtrok.

Ondanks haar been werd Ilgra nog langer. Tegen de herfst was duidelijk dat ze Gezalfd was, net als haar vader voor haar, en een voor een kwamen de mannen haar het hof maken. Degenen die ze niet kon negeren, wist ze te verjagen door hen met Gorgoth op het hoofd en de schouders te ranselen. Want de clan vreesde de staf en de magie die erin besloten lag.

Haar moeder en zusje keurden haar gedrag af, maar Ilgra had geen behoefte aan een gezel. Dat zou haar alleen maar afleiden van haar grotere doel. Ze zei echter niets over haar plannen en beweerde slechts dat geen enkele man genoeg zijn best had gedaan om haar gunsten te winnen. Dat was voorlopig voldoende om hun zorgen weg te nemen.

In de weinige tijd die Ilgra voor zichzelf had, bestudeerde ze de staf en probeerde ze de geheimen ervan te doorgronden, maar haar pogingen bleven vruchteloos; ze wist niets over magie, en wat voor krachten – daar opgeslagen door Ulkrö zelf – de staf bezat, bleef een mysterie.

Haar gebrek aan vooruitgang werd een steeds grotere bron van frustratie. ’s Nachts kon Ilgra nauwelijks slapen, zo hevig piekerde ze over het raadsel van de staf. Uiteindelijk, toen het seizoen ten einde liep, besloot ze dat ze alleen iets kon bereiken als ze een mentor zocht die haar magie kon leren. De gedachte de vallei te moeten verlaten was uiterst pijnlijk, maar nietsdoen was een nog veel grotere kwelling.

Voor de verandering lachte het geluk haar toe. Net toen Ilgra aan haar voorbereidingen wilde beginnen, kwam er opnieuw een sjamaan in het dorp aan, en zijn naam was Qarzhad Steenvuist. Ilgra toonde hem de staf en vertrouwde hem toe dat ze de magische kunsten wenste te leren, maar Qarzhad bespotte haar en eiste, op grond van zijn gekozen ambacht, de staf op.

Ilgra lachte om zijn eis, en de clan lachte met haar mee. Geen enkele buitenstaander, zelfs een sjamaan niet, kon de Skgaro vertellen welke buit ze wel en niet mochten houden. Toen kruiste Qarzhad de hoorns met haar en ging het gelach over in dreigementen, en pas na veel geworstel en geschreeuw bereikten ze een compromis waarmee ze allebei ontevreden waren, wat kenmerkend is voor alle goede compromissen. Ze besloten een weddenschap af te sluiten: een volledige ronde Maghra, drie potjes van drie. Als Ilgra won, zou Qarzhad haar als zijn leerling aannemen en zijn geheime kennis met haar delen. En als Qarzhad won, zou Ilgra haar staf afgeven en was het daarmee gedaan.

Hoewel ze verrast was over Ilgra’s eisen, maakte haar moeder geen bezwaar. Een sjamaan was een persoon met aanzien. Het zou hun familie tot eer strekken als Ilgra er een werd. Bovendien zou een clan die het geluk had een magiër in hun midden te hebben zo goed als gegarandeerd de winter overleven.

De wedstrijd werd die avond gehouden. Het hele dorp verzamelde zich in Arvogs hal om toe te kijken. Ilgra en Qarzhad zaten met hun gehoornde hoofd gebogen tegenover elkaar, en tussen hen in stond een blinkend gepoetste benen tafel.

Negen potjes speelden ze in totaal, want negen was het heilige getal. Ilgra won Beuker, de eerste set van drie, en Qarzhad won Bijter, de tweede set. Daar had Ilgra op gerekend. Als het aankwam op Breker, de derde en laatste set, had Ilgra de overhoorn, wist ze. Breker kon je winnen door je tegenstander aan te vallen, of door voor hem weg te vluchten en hem zo in de val te lokken. Zoals de meeste krijgers was Qarzhad te trots om te vluchten, maar Ilgra zelf had geen trots meer. Ze wilde alleen maar winnen. Dus brak ze, en door te breken won ze.

Qarzhad vervloekte haar, maar een weddenschap was een weddenschap en hij deed zijn gezworen eed gestand.

Bij het eerste ochtendlicht trof Ilgra de sjamaan in een verlaten weiland aan de beschaduwde bosrand, en daar begon ze aan haar opleiding.

 

Drie manen lang zwoegde Ilgra onder Qarzhads leiding. Hij was een wrede, onbuigzame leraar, maar dat deerde haar niet. Ze wilde leren, en ze was bereid zichzelf ver over haar eigen grenzen te drijven.

En leren deed ze. Qarzhad bracht haar de regels van de magie bij, en van de oude taal die je kon gebruiken om de wereld, met uitsluitend je eigen wil, anders vorm te geven. Hij liet Ilgra zien hoe ze haar gedachten en gevoelens moest beheersen en hoe ze de geest van een ander kon beroeren, zoals Vêrmund met haar had gedaan. Wanneer ze alleen was, deed Ilgra haar best om de namen en woorden uit het hoofd te leren die Qarzhad bereid was met haar te delen: machtswoorden die getuigden van de ware aard van de dingen.

Haar moeder en de clan als geheel ontsloegen Ilgra van alle behalve de meest basale verantwoordelijkheden, zodat ze zich volledig aan haar studie kon wijden. Ze vertelde niemand echter iets over haar grote doel, zelfs haar eigen familie niet. Dat diepe verlangen hield ze liever in haar hart besloten.

Aan het eind van de drie manen vertrok Qarzhad Steenvuist. In zijn hart was hij een zwerver, en er waren nog meer clans – clans zonder sjamaan – die zijn diensten nodig hadden. Voordat hij wegging, gaf hij Ilgra een lijst met opdrachten mee: vaardigheden die ze zich eigen moest maken, woorden die ze moest oefenen, werktuigen die ze moest vervaardigen. Ook gaf hij haar een lijst met verboden, dingen die ze níét mocht doen. Bovenaan stond magie die tegen de wetten van de natuur inging, en meteen eronder magie bedrijven met behulp van Ulkrö’s staf.

Terwijl hij weg was, oefende Ilgra trouw. Ze streefde naar uitmuntendheid, zodat ze Qarzhad bij zijn terugkeer kon verrassen en haar grote doel des te eerder kon verwezenlijken. Lange tijd had Ilgra het gevoel dat ze met haar hoofd tegen een stenen muur beukte, want niets aan het gebruik van magie ging haar eenvoudig af. Maar ze hield vol, en zoals hoorn te langzaam groeit om er van de ene op de andere dag iets van te kunnen merken, terwijl er na enkele maanden toch zichtbaar iets is veranderd, zo ook groeide Ilgra’s begrip.

De magie voelde vreemd aan voor Ilgra. Ze was er niet aan gewend woorden of gedachten te gebruiken om een verandering te bewerkstelligen. Eerst voelde het als valsspelen, maar de magie eiste een tol die in verhouding was met wat ze wenste te bereiken, en die tol troostte Ilgra, want zo wist ze dat ze nog altijd een Gehoornde was, en geen geest of god. Ze was nog steeds verbonden met de aarde, de bomen en de realiteit van het leven.

Aan het eind van de oogsttijd keerde Qarzhad terug en toonde Ilgra hem wat ze had bereikt. Als de sjamaan onder de indruk was, liet hij dat niet blijken. Hij liet haar alleen maar harder werken en legde haar nog meer taken op, taken die haar ruim voorbij de grenzen van haar vaardigheden dwongen.

Weer bleef Qarzhad enkele manen, en weer ging hij daarna op zwerftocht. Zo ging Ilgra’s leertijd voort.

De manen werden seizoenen, de seizoenen werden jaren, en Ilgra leerde vele dingen: ze leerde de ware namen van de herten, de beren en van alle vogels en dieren in de bergen. Ook van de planten, hoe groot of klein ze ook waren. En ze leerde hoe ze kon spreken met de wind, de aarde en de vlammen van het vuur, en hoe ze die kon verleiden te doen wat zij wilde. Het raadsel van staal maakte ze zich eigen, net als de geheimen van binding, bescherming en creatie.

Uiteindelijk leerde Qarzhad haar ook de waarheid over haar staf – niet langer die van Ulkrö, maar die van haar. De saffier die in het uiteinde was geplaatst, bevatte een grote voorraad macht die als een woeste zee tegen de scherp gehoekte wanden van zijn gevangenis klotste en beukte. Wanneer die gevangenis het begaf, zou de zee als een vloedgolf naar buiten kolken en iedereen die te dichtbij stond vernietigen. Maar als de sjamaan die de staf hanteerde wijs genoeg was, kon die met zijn wilskracht de macht beteugelen en aanwenden om grootse daden te verrichten, daden waartoe een eenling anders niet in staat zou zijn. De macht mocht echter niet worden verkwist. Hij was nog kostbaarder dan de edelsteen zelf, een schitterende schat die Ulkrö en zijn meester vóór hem in de loop van hun leven hadden vergaard. De macht moest in reserve worden gehouden voor die momenten waarop de nood het allerhoogst was, en in de tussentijd moest Ilgra er ook steeds iets aan toevoegen, hem koesteren, hem voeden met de kracht van haar eigen lichaam, zodat de voorraad verder zou groeien en zij hem op haar beurt wellicht ook zou kunnen doorgeven.

En Ilgra begreep het: de macht was een nalatenschap. Maar ze was niet van plan hem te bewaren, en daarover voelde ze zich schuldig.

Twee keer vergezelde ze Qarzhad tijdens zijn omzwervingen. Ze had nooit eerder de vallei van de Skgaro verlaten, en de aanblik van nieuwe bergen was spannend, maar ook verwarrend, en de clans die ze bezochten hadden vreemde gewoonten waardoor ze zich vaak niet helemaal haard-welkom voelde. Toch waren de reizen nuttig, en ze was dankbaar voor de ervaringen, want die maakten haar duidelijk hoe groot de wereld eigenlijk was. Bovendien versterkten ze haar liefde en haar waardering voor haar thuis. De vallei had al het goede wat een clan nodig had: schoon water, een overvloed aan wild, bomen en stenen om mee te bouwen. De enige smet was Vêrmund; als ze zich van hem kon ontdoen, zou hun thuis weer zijn zoals het hoorde.

In die jaren was het moeilijk te voorspellen hoelang Vêrmund bleef slapen, maar de clan wende aan zijn aanvallen, en die leverden weinig verrassingen meer op. Zolang ze hun afstand bewaarden en de draak niet boos maakten, konden ze verwachten in leven te blijven. Er waren uitzonderingen – ongelukjes van hun kant, soms kwaadaardigheid van Vêrmunds kant – maar die waren zeldzaam en daardoor draaglijk.

Ilgra kon zich er echter niet bij neerleggen, en Vêrmunds aanwezigheid bleef als een harde brok die was blijven steken in haar keel.

Toen, op een dag, kwam de naburige Ynvek-clan op rooftocht.

Het gebeurde aan het eind van de zomer, toen de akkers vol stonden en de dieren vetgemest waren. De Ynvek verrasten hen op het moment dat de zon op zijn hoogste punt aan de hemel stond. Met veel gejoel, gebrul en woeste kreten stormden de Ynvek-krijgers het bos uit, schuddend met speren, hamers en staven die waren versierd met wimpels waarin familiewapens verweven waren.

Dergelijke rooftochten waren gemeengoed onder de clans. Het was een goede manier voor de mannen om zichzelf op de proef te stellen en genoeg naam te maken om een gezellin te kunnen veroveren. Over het algemeen waren de rooftochten weliswaar niet bepaald vriendelijk, maar ook niet heel vijandig. Er werd bloed vergoten, maar het kwam zelden voor dat een lid van een der clans er het leven bij liet.

In dit geval zou een rooftocht op de Skgaro worden beschouwd als een kans op grotere eer en glorie dan gebruikelijk, aangezien zij in de schaduw van een draak leefden. Nu al had hun clan de reputatie vergaard veel moediger te zijn dan gemiddeld.

Daarom beschouwde Ilgra de rooftocht, toen die zich voordeed, eerder als een opwindend verzetje dan als een serieuze dreiging. Ze rende de herbouwde hal van haar familie uit en voegde zich bij de rest van de clan om de indringers te verjagen. Zoals altijd namen de mannen het voortouw, maar het was een gezamenlijke inspanning: behalve voor de allerkleinsten was deelname voor iedereen een erezaak. Zelfs de oudste Herndall namen de wapens op (voornamelijk wandelstokken en rieten bezems, die striemden als zwepen).

Terwijl Ilgra met haar staf schudde naar een verbijsterde Ynvek, keek ze vol bewondering toe hoe Arvog worstelde met de grootste van de aanvallende krijgers en hem tegen de grond werkte. Toen rende een andere Ynvek op haar af en trachtte haar te grijpen – ze was immers een Gezalfde, en werd daarom hooggeschat – en Ilgra sloeg hem met Gorgoth en ontstak met een magisch woord een moerasvuur in de uiteinden van zijn hoorns. De groene vlammen gaven geen hitte af, maar de Ynvek krijste uiterst onbetamelijk en vluchtte in paniek naar het dichtstbijzijnde beekje. Onderweg sloeg hij onophoudelijk naar zijn brandende hoorns.

Dat vond Ilgra uiterst amusant.

De geluiden van het gevecht galmden luid door de vallei: het gekletter van hout en ijzer, het gebrul en geschreeuw van de mannen, het gevloek en de verwensingen van de vrouwen, en het verontwaardigde geblaat van het vee.

Het kabaal was kennelijk zo luid dat het zelfs de hoge top van de Kulkaras bereikte, want midden in het gevecht hoorde Ilgra opeens een waarschuwende kreet, en toen ze zich omdraaide, zag ze dat Vêrmund de Grimmige zijn kop van zijn stenen kussen tilde.

De draak tuurde naar de bodem van de vallei, en de gevechten werden gestaakt toen Vêrmund een rollende, donderende grom uitte, luid genoeg om een lawine te veroorzaken. Die grom was zo machtig dat Ilgra het in haar voeten en haar botten kon voelen. De grond vervaagde door de hevige trillingen. Dieren doken angstig weg, beken golfden en de hemel werd verduisterd door zwermen vogels die krijsend het bos ontvluchtten. Boven op de Kulkaras raakten ijs- en sneeuwplakkaten los van de granieten piek en vielen met een dof geraas neer op de rijen bomen op de bergflank. Hun witte stammen braken als droge strohalmen doormidden.

De bedoeling van de draak was overduidelijk.

Toen liet Vêrmund zijn kop zakken, sloot zijn ogen en leek weer in slaap te vallen.

De Ynvek verbleekten en lieten hun wapens zakken. Zonder een woord vluchtten ze terug naar waar ze vandaan waren gekomen, zonder ook maar één gezellin, schaap of trofee, en zonder enige vorm van glorie.

En Ilgra sloeg haar armen over elkaar en wierp de draak in de verte een boze blik toe. Dat hij bezitterig was ten opzichte van zijn persoonlijke voedselvoorraad maakte haar haat geen greintje minder.

 

Na vier volledige jaren onderricht verkondigde Qarzhad Steenvuist dat hij Ilgra niets meer kon leren. Sterker nog, Ilgra was hem reeds voorbijgestreefd in haar beheersing van de magie. Maar, zo waarschuwde hij haar, beheersing stond niet altijd gelijk aan wijsheid.

Ilgra bedankte hem, want ze was hem dankbaar voor zijn onderwijs en was in de loop van de jaren gesteld geraakt op de humeurige sjamaan.

Toen nam Qarzhad haar bij de hoorns en zei: ‘Ik ken de ambitie die je in je hart koestert, Ilgra Lammevoet. En ik begrijp het heel goed. Ooit had ik een gezellin, een sterke, felle Gehoornde die wel wat op jou leek. Maar op een lentedag stuitte ze op een beer die net was ontwaakt uit zijn winterslaap. Hij was vals en had honger, en hij viel haar aan. Toen ik haar vond, leefde ze nog, maar ondanks al die jaren studie, ondanks al mijn kennis en vaardigheden, kon ik haar niet redden.’

‘Is dat de reden dat u zwerft?’ vroeg Ilgra.

Qarzhad knikte, en nog steeds hield hij haar bij de hoorns vast. ‘De beer was een solitair mannetje zonder eigen territorium. Ik ben op pad gegaan om hem op te sporen en te doden, maar ik heb hem nooit gevonden, en sinds die dag zijn meer dan twintig jaren verstreken.’

‘Waarom gaat u dan niet naar huis?’

De sjamaan glimlachte. Het was de eerste echte glimlach die ze bij hem zag. ‘Omdat er anderen in de wereld zijn die hulp nodig hebben, en helpen is een groot goed en een betere manier om mijn leven te besteden. Het is niet de gewoonte onder ons volk, Ilgra, maar ik raad je dit aan: laat je wraakplannen varen voor ze je vernietigen. De draak overtroeft ons allemaal. Je bent sterk en slim, en je geeft om ons volk. Het zou een groot verdriet zijn jou te moeten verliezen aan een overhaast avontuur, iets wat al zo veel levens eist onder onze jonge krijgers.’

Ilgra zweeg terwijl ze zijn woorden overpeinsde. Toen zei ze: ‘Uw goede raad betekent veel voor me, Qarzhad, en ik dank u, maar ik kan mijn vader niet vergeten en ik kan mijn wraakplannen niet terzijde schuiven.’

‘Zei ik dan dat je hem moest vergeten...? Ik zal je hierin niet tegenspreken, Ilgra. Maar denk goed na over wat je doet. Je bent een goede leerling van me geweest. Welk pad je ook kiest, mijn zegen heb je. Mogen de goden je geluk schenken, en moge je altijd scherp van geest en zuiver van geweten blijven.’

Toen liet Qarzhad haar hoorns los en vertrok opnieuw. En Ilgra wist dat hij niet snel zou terugkeren.

Vol vertrouwen in haar vermogens en vol gretig verlangen ging Ilgra aan de slag. Want ze had een plan: de draak was een vuurwezen, en als ze dat vuur wist te doven, kon Vêrmund wellicht worden gedood. En hoe kon je een vuur beter doven dan met een zuiverende waterstraal?

Drie dagen lang speurde ze de randen van de vallei af, op zoek naar de plek die haar de beste mogelijkheden zou bieden. Niets was goed genoeg, maar toen, eindelijk, dacht ze aan de vijver waar ze vroeger vaak zwom, dezelfde vijver vanwaar ze getuige was geweest van Vêrmunds angstaanjagende komst.

De vijver zelf was te klein voor haar doeleinden, maar het teveel aan water stroomde in een diep, kronkelend ravijn met muren van steen, zwart van het vocht en groen bevlekt door mos, korstmos en hangende ranken, die in de vroege lente pastelkleurige bloemen voortbrachten. Als het ravijn op het smalste punt werd geblokkeerd, zou zich achter de barricade een reusachtige watervoorraad ophopen, en wanneer die barricade doorbrak: wee degene die door het water werd verzwolgen, want die zou tussen de stenen wanden gevangen zijn en worden gebutst, gebeukt en geranseld tot er geen redden meer aan was.

Dat was een bijzonder aangename gedachte.

Toch hield Ilgra haar plannen nog altijd voor zich. Hoewel ze niet zeker wist of ze kans van slagen hadden, zag ze geen heil in debat of discussie. Niets kon haar van haar gekozen pad afbrengen. Trouwens, de vloedgolf zou weinig gevaar opleveren voor de Skgaro, want het ravijn en de beek bevonden zich een flink eind ten zuiden van hun dorp, en het water stroomde, net als dat van de andere beekjes die zich door de plooien van de bergen slingerden, in de rivier de Hralloq. Die liep van noord naar zuid over de bodem van de vallei, van de veroverde Kulkaras tot aan de gekartelde Ulvarvek in de verte, die de grens van de landerijen van de clan markeerde.

Maar er waren problemen die dienden te worden opgelost. Hoe ze die barricade moest bouwen. En als ze daarin was geslaagd, hoe ze Vêrmund de Grimmige het best het ravijn in kon lokken. In de herfst ving de clan altijd ganzen door smalle, steile geulen te graven en die in te smeren met niervet. De ganzen volgden dan nietsvermoedend het lokaas en kwamen uiteindelijk in het diepste deel van zo’n geul terecht, waar ze hun vleugels niet konden spreiden om weg te vliegen... Gans of draak, het principe was hetzelfde.

Meteen zette Ilgra haar plan in werking.

Eerst verliet ze de hal van haar familie en bouwde een hutje voor zichzelf aan de rand van het ravijn. Dat was aanleiding voor grote onenigheid met haar moeder, die het er niet mee eens was dat Ilgra zich afzonderde van het dagelijks leven in het dorp. ‘Dat is niet goed,’ zei ze. ‘Niet voor jou en niet voor ons.’

Maar Ilgra liet zich niet vermurwen, en haar vertrek werd een etterende wond in hun relatie. De rest van de Skgaro accepteerde Ilgra’s vertrek zonder protest. Magiërs werden beschouwd als anders dan de gemiddelde Gehoornde, en merkwaardig gedrag werd van hen verwacht.

Zodra ze veilig in haar hut zat, alleen met de wind en het gehuil van zwervende wolven, begon Ilgra met haar werk. Ze sprak machtswoorden om een geul uit te graven in het zand, zodat het overtollige water dat uit de vijver stroomde werd omgeleid naar een kanaal parallel aan de rand van het ravijn. Nu de beek zijn nieuwe bedding volgde, kon zij in de rotsachtige spleet afdalen zonder last te hebben van het stromende water.

De hele zomer en herfst lang werkte Ilgra hard om het ravijn in te dammen op het punt waar de stenen wanden elkaar het dichtst naderden: een smalle spleet, niet breder dan twee keer de lengte van haar gestrekte armen. Hoewel haar been haar ongeschikt maakte voor het gevecht, was ze Gezalfd, en dus sterk, zoals alle Gezalfden. Ze zwoegde dat het een aard had, en slaagde erin het gat op te vullen met rotsblokken die ze hoog op de berg vond en naar beneden sjouwde.

Telkens wanneer een rotsblok op zijn plaats viel, bevestigde Ilgra het met magie aan de rotsblokken eronder; ze smolt ze aaneen zodat ze een ononderbroken geheel vormden. En toen het laatste rotsblok op zijn plaats lag, liet ze het beekje terug in zijn oorspronkelijke bedding stromen. Achter de stenen barricade begon het water zich op te hopen.

Het was echter slechts een karig stroompje, en het zou maanden duren voor het afgebakende stuk ravijn was volgelopen. Ondertussen viel de bedding van het beekje verder stroomafwaarts droog, als een met kiezels bezaaide slang, grauw en dood.

Toen de Skgaro lucht kregen van haar inspanningen, begonnen ze haar vragen te stellen. Ilgra beweerde dat ze slechts een grotere zwemvijver wilde maken, en de clan zag geen reden om aan haar woorden te twijfelen. Ze schreven haar daden toe aan de excentriciteit die je van een sjamaan kon verwachten.

Haar verklaring was weliswaar afdoende voor de rest van de clan, maar niet voor haar moeder. Die zei: ‘Jij doet nooit iets zonder dat je er een bedoeling mee hebt, Ilgra, mijn dochter. Vertel me de waarheid: wat wil je bereiken?’

Het was Ilgra’s eenzaamheid die haar deed zwichten. Ze werd overvallen door een moment van zwakte, een diep verlangen naar de intimiteit met haar naasten, die ze zo miste, en in dat moment van zwakte biechtte ze haar geheime verlangen op.

De bekentenis maakte haar moeder erg boos, en ze vroeg: ‘Is dat de reden dat je je hebt afgezonderd, Ilgra, mijn dochter? Het is een hoofdziekte. Het is de hondenbeetkoorts. De draak kan niet worden gedood. Als hij ooit vertrekt, zal hij dat uit eigen beweging doen, en niet door iets wat wij hebben gedaan.’

Daarop antwoordde Ilgra: ‘Dat kan ik niet aanvaarden. Ik zal Vêrmund doden, of hij mij. Een andere uitkomst is niet mogelijk.’

Haar moeder knarsetandde. ‘Waarom ben je toch altijd zo lastig? Sommige dingen kunnen we niet veranderen. Er is geen eer te behalen met vechten tegen het onvermijdelijke. Begrijp je dat dan niet?’

‘Ik begrijp dat de draak mijn vader heeft vermoord, uw bloedgezel! Als het aan u ligt, zal hij noch onze andere clangenoten ooit worden gewroken. Nou, niet als het aan mij ligt!’

Toen kruiste Ilgra’s moeder de hoorns met haar dochter, ook al was het verschil in lengte zo groot dat Ilgra zich bijna dubbel moest vouwen. ‘Ik eerde mijn gezel, en ik hield van onze kinderen,’ sprak haar moeder met een grauwstem. ‘Het zou weinig glorieus zijn geweest als ik mijn dood tegemoet was gegaan en jullie alleen hadden moeten opgroeien.’

Begrip deed Ilgra’s woede breken, en ze ontblootte haar keel. ‘U hebt gelijk. Ik wilde niet oneerbiedig zijn.’

Ook haar moeder tilde haar hoorns op. Er gleed een tedere uitdrukking over haar gelaat. ‘Je bent een goede dochter voor mij, Ilgra, en een goede zus voor Yhana. Maar ik smeek je, stop met deze vruchteloze queeste. Die zal je niets dan verdriet brengen.’

‘Dat kan ik niet.’

‘Dus je bent vastbesloten? Je wilt je leven hieraan wijden, ondanks mijn raadgevingen?’

‘Ja.’

Haar moeder zuchtte. ‘Dan kan ik niet anders dan je mijn zegen geven, in de hoop dat die je zal beschermen tegen misfortuin.’ Dat deed ze, en ze omhelsden elkaar, en Ilgra voelde dat haar ogen zich vulden met tranen.

Toen Ilgra de volgende ochtend vroeg haar hut uitkwam, zag ze dat Yhana aan de rand van het ravijn naar het resultaat van haar inspanningen stond te staren.

Haar zusje sprak: ‘Je wilt nog steeds onze vader wreken.’ Het was geen vraag.

Ilgra antwoordde: ‘Ja.’

Daarop keek Yhana haar met een felle blik in haar ogen aan. ‘Mooi. Als ik zo sterk was als jij, zou ik hetzelfde doen. Jij bent Gezalfd, ik niet. Jij kent de geheimen van de magie, ik niet. En jij kent geen angst, Ilgra, mijn zuster. Ik zou willen dat dat voor mij ook gold.’

‘Ik ken wel angst,’ zei Ilgra. ‘Maar daar laat ik me niet door weerhouden.’ Toen omhelsde ze Yhana, en het troostte haar te weten dat haar zusje haar steunde en haar verlangen om Vêrmund een halt toe te roepen deelde.

Haar familie zei niets over Ilgra’s plannen tegen de andere Skgaro, en daarvoor was ze hun dankbaar. Maar daarna voelde ze zich eenzamer dan ooit, want het gewicht van Yhana’s verwachtingen drukte nu óók op haar schouders, en de stem van de wind leek een spottende klank aan te nemen.

Terwijl ze wachtte tot het ravijn was volgelopen, wijdde ze haar energie aan haar verplichtingen als sjamaan van de Skgaro. Dat betekende vooral dat ze assisteerde bij bevallingen, dat ze verwondingen genas indien mogelijk en dat ze spreuken uitsprak over werktuigen om ze te beschermen tegen beschadiging en ander misfortuin. De verantwoordelijkheden van een sjamaan waren tastbaarder dan die van de Herndall, die niet alleen de clan leidden, maar ook het voortouw namen wat voorspellingen en voortekenen betrof, en in alles wat met de goden te maken had. Het was beter zo. Hoewel ze daarbij magie gebruikte, hield Ilgra zich het liefst bezig met tastbare dingen. Dingen die echt waren.

De Gehoornden gaven haar vaak geschenken in ruil voor haar hulp. Het was immers niet niks om een leven te redden. Zo vergaarde Ilgra al snel een kleine kudde schapen en geiten (en één knorrig borstelrugzwijn). Ze huisvestte de dieren in het ravijn en gaf ze elke dag voer dat ze drooghield onder een afdak van gelaagde takken. Rondom de afrastering weefde ze bezweringen om de roofdieren van de bergen op afstand te houden.

Zo had ze lokaas voor haar val.

Het vollopen van het ravijn ging veel langzamer dan Ilgra had verwacht. Dat baarde haar zorgen, want de winter naderde, en elke winter daalde Vêrmund minstens één keer af voor een kleine maaltijd, bestaande uit het schaarse vee dat voorhanden was. Als de kloof nog maar deels gevuld was als hij kwam foerageren, zou de vloedgolf niet krachtig genoeg zijn om de machtige draak te bedwingen en zou ze moeten wachten tot na de winter, als de draak weer honger kreeg.

Vanwege dat onaangename vooruitzicht besloot Ilgra tot drastische maatregelen. Ze ging naar de vijver boven het ravijn en groef, uitsluitend met de kracht van haar ledematen, een kanaal dwars door de oever, zodat de vijver ongehinderd kon leeglopen in het ravijn. Het was minder water dan ze nodig had, maar ze hoopte dat op deze manier het reservoir tijdig zou vollopen.

Als Vêrmund de Grimmige haar inspanningen opmerkte, zou hij nooit zo dwaas zijn om het ravijn in te gaan, wist Ilgra. Hij was een sluwe oude draak, immer bedacht op hinderlagen. Gelukkig onttrokken de steile flanken van de Kulkaras de vijver aan het zicht van het vurige drakenoog, en Ilgra had er alle vertrouwen in dat ze hem zou weten te verrassen.

Anders zouden haar plannen in vlammen eindigen.

 

Drie manen verstreken voordat de beek eindelijk het afgedamde stuk ravijn had gevuld, over de gebarsten, verweerde rand sijpelde en verder stroomde door zijn oude, vertrouwde bedding. Ten tijde van de derde maan was in de vallei de winter aangebroken, en spaanvormige ijsscherven bedekten de nieuwgevormde vijver met zijn beschaduwde, duistere diepten. Ilgra was blij met het ijs, want dat maakte de valstrik des te gevaarlijker. Om de schade verder te vergroten die het water zou veroorzaken wanneer het werd vrijgelaten, rolde ze omgewaaide bomen op het ijs, tot de bevroren vijver was getooid met een wirwar van broze takken.

Daarna hoefde ze slechts af te wachten tot Vêrmund zich roerde. Het zou niet lang duren, dacht ze, voor de honger de draak uit zijn boosaardige slaap wekte.

Gedurende die tijd bleef Ilgra in haar hut en stond ze erop dat de Skgaro zo veel mogelijk naar haar toe kwamen, want ze wilde niet te ver uit de buurt zijn wanneer Vêrmund eindelijk naar beneden kwam denderen. Het was een zelfzuchtige eis, en haar moeder keurde het af, maar haar clangenoten klaagden niet één keer. Wat hen betrof was Ilgra’s vraag normaal voor een sjamaan. Daar schaamde ze zich voor. Maar schaamte kon haar niet van haar pad afbrengen.

Lange uren bracht ze in afzondering door, zittend, piekerend over woorden en hoe die konden worden verdraaid. Met elke nacht die verstreek voelde ze zich geïsoleerder, alsof ze dreigde te verdwijnen uit de wereld, te vervagen tot een geest die door het donkere sparrenbos spookte.

Gedurende die dagen dacht ze veel aan haar vader. Aan hoe hij in de winter bij de open haard zat en de thulqna weefde, de patronen van geweven stofrepen waarmee de Gehoornden het wapen van hun clan en hun stamboom verbeeldden, inclusief alle opmerkelijke daden die aan hun voorouders werden toegeschreven. Aan hoe hij uit hout hertjes, geitjes en vosjes sneed waar Yhana en zij mee konden spelen. Aan hoe veilig ze zich bij hem had gevoeld omdat hij zo groot en sterk was.

Ook herinnerde Ilgra zich de avond – ze was nog maar net uit de luiers – dat haar vader met een hinde over zijn schouder gedrapeerd van de jacht was teruggekeerd. De ogen van de hinde waren zo verontrustend rond en zacht geweest dat Ilgra intens verdrietig was geworden. Maar haar vader was naast haar neergeknield en had gezegd: ‘Niet huilen, Ilgra, mijn dochter. Er valt niets te vrezen. Zo gaat het in de natuur. Vandaag voeden wij ons met het hert om in leven te blijven. Over een poosje zullen onze lichamen het gras en de bomen voeden, zodat andere herten in leven kunnen blijven. Zo gaat het.’

Ooit had Ilgra dat een troostende gedachte gevonden. Maar nu niet meer. Haar geest kwam in opstand tegen de waarheid van haar vaders woorden en hield vol dat er een andere, betere manier moest zijn.

Dat iets altijd al zo was geweest, betekende niet dat het ook altijd zo moest blijven.

 

De winterzonnewende betekende een onderbreking van Ilgra’s zelfopgelegde ballingschap. Het was een feestelijke tijd voor de Skgaro, waarmee ze een welkom vaarwel zeiden tegen de kortste dag van het jaar. In het dorp was er een groot aanbod aan muziek en lekker eten, en ook krachtproeven die door de hele clan werden toegejuicht.

Het eerste deel van de festiviteiten wachtte Ilgra nog af in haar hut, tot het licht uit de hemel begon weg te sterven en ze zeker wist dat Vêrmund niet naar beneden zou vliegen. Nog nooit had hij in het donker aangevallen, en ze betwijfelde dat hij iets aan die gewoonte zou veranderen. Hoe dan ook was het het risico waard om haar post bij het ravijn te verlaten. Ze had grote behoefte aan gezelschap; het gezang dat uit het dorp opsteeg bezorgde haar een steek in haar hart.

Er hing een dik wolkendek boven de vallei, en daar vielen zachte, grote, trage sneeuwvlokken uit. Door de gedempt klinkende leegte sjokte Ilgra van haar hut naar het dorp en van daaruit naar de hal van haar familie. Onderweg hoorde ze het gehuil van hongerige wolven door het bos galmen. Als ze haar staf niet bij zich had gehad, zou Ilgra voor haar leven hebben gevreesd.

Ze bracht de avond door met haar moeder en Yhana. Ze kookten, praatten en genoten van elkaars gezelschap. Nog later speelden ze spelletjes en weeklaagden ze over de lange winter, terwijl buiten de dwarrelende sneeuw aanzwol tot een verblindende, witte muur die door de meedogenloze, snijdend-ijzige wind werd voortgedreven.

Opeens werd de stormachtige nacht verscheurd door een ijselijk gekrijs, dat leek op niets wat Ilgra ooit eerder had gehoord. Bij dat geluid verkrampte haar hart, verkilden haar botten en kwam elk haartje in haar nek prikkend overeind. Even kon ze bewegen noch ademhalen, en pas toen haar hart met een sprongetje eindelijk weer op gang kwam, was ze in staat echt te reageren.

‘Wat wás dat?’ fluisterde haar moeder.

Ilgra wist het niet. In al zijn lessen had Qarzhad nooit over iets dergelijks gesproken. Nog een krijs, luider dan de eerste, doorkliefde het windgeraas, en Ilgra rilde van top tot teen. Ze greep Gorgoth en sprong overeind.

Voordat ze een stap kon zetten, werd er een enorme, zwarte snavel door het dak gestoken, recht in het haardvuur, zodat vonken en kooltjes alle kanten op spatten. Keer op keer stak de snavel toe, klepperend en met felle uithalen, terwijl een paarse tong als in blinde woede tussen de twee helften heen en weer zwiepte.

Ilgra schreeuwde, sloeg tegen de zijkant van de snavel en sprak een magisch woord: garjzla, oftewel ‘licht’.

Een rossige flits verblindde haar, en met een oorverdovend gekrijs trok de snavel zich terug. Toen begon de hal te beven, en twee paar gigantische, haakvormige klauwen begonnen aan het dak te trekken en de houten balken uiteen te rukken. Door de scheuren drongen kolkende sneeuwwolken binnen.

‘Rennen!’ schreeuwde Ilgra tegen haar moeder en zusje, en samen ontvluchtten ze de hal.

Buiten, in de kou en het donker, hoorde Ilgra nog meer gekrijs, en het bloed stolde in haar aderen toen ze op het dak van hun hal een door vlammen verlicht monster zag zitten. Het schepsel was grijs en onbehaard, en uitgemergeld als een hongerlijder. Vleermuisvleugels hingen van zijn schouders, en aan het uiteinde van zijn pezige hals zat een ingevallen, smalle schedel met twee enorme zwarte, uitpuilende ogen zonder een vleugje wit, en tot slot een snavel als een lange dolk. Aan de andere kant van het dorp weken rafelige sneeuwgordijnen uiteen en onthulden een tweede monster, dat tussen de gebouwen rondsloop en pikte naar Gehoornden die voor hem wegvluchtten. Vuurrode bloedvegen liepen als strepen over zijn snavel.

De schepsels leken in niets op de gebruikelijke lucht- of landdieren. Ze deden Ilgra denken aan wezens uit de oeroude legenden: de hatelijke Nrech. Moordenaars van de pasgeboren zonen van Svarvok. Eters van Gehoornden. Vuige schaduwen die door het land der doden schreden en de beenderen van onteerde krijgers schoon pikten.

Doodsangst vergiftigde haar gedachten.

Alsof hij het aanvoelde, draaide het dichtstbijzijnde schepsel zijn kop om en viel met slangachtige snelheid uit naar Ilgra en haar familie. Ze renden, en heel even onttrok de sneeuwstorm hen aan het zicht. Ilgra hoorde Arvog, Moqtar, Razhag en de rest van de krijgers schreeuwen terwijl ze hun best deden de Nrech te bestrijden. Door openingen in de vallende sneeuw ving ze af en toe een glimp op van de verdedigers, die zich bij het licht van toortsen hadden verzameld en hun speren opstaken naar de oprukkende monsters. Maar de schepsels waren te groot en te snel; ze torenden hoog boven zelfs de Gezalfden uit, en hun snavels waren als die van kraanvogels: snel en dodelijk, zoals ze door de gestremde lucht prikten.

Ilgra hief haar staf en wierp alle toverkunst die ze kon bedenken in de strijd. Maar haar magie had geen effect op de Nrech. Op de een of andere manier waren ze beschermd tegen haar woorden, en al haar aanvallen kaatsten af. Ook kon ze ze niet verblinden, binden of op enigerlei wijze vertragen.

Vlak voor zich zag ze Elgha gespietst worden door een van de Nrech, gespietst en opgegeten. Het uitgemergelde monster werkte de Herndall met twee slikbewegingen naar binnen. Razhag rende eropaf, maar werd opzij geslagen en liep diepe, bloedende wonden in zijn armen op.

Het vertrouwde, drukkende gewicht van de wanhoop beklemde Ilgra’s hart. De Nrech waren niet te stuiten. Ze keek naar de Kulkaras, verborgen achter het alles verhullende witte waas van de sneeuwstorm, en voor de eerste en enige keer in haar leven verlangde Ilgra naar de hulp van Vêrmund de Grimmige. En ze vroeg zich af waarom die ellendige oude draak niet was opgestaan om zijn bezit te verdedigen, zoals hij al eerder had gedaan.

De wind wakkerde aan tot hij met klaaglijke stem tussen haar hoorns jammerde, en opeens wist Ilgra het: de storm had de geluiden van de aanval gedempt, het kabaal van angst en dood in zijn plooien verborgen. De draak op zijn hoge berg kon het onmogelijk hebben gehoord.

Ilgra wist wat er moest worden gedaan, hoewel de gedachte eraan haar wanhoop deed plaatsmaken voor een allesverterende angst.

Met beide handen plantte ze Gorgoth rechtop in de sneeuw, en ze sprak een magisch woord tot de wind, en heel even werd de hemel helder en stil. Toen haalde Ilgra haar vaders hoorn van het touw dat ze bij wijze van riem om haar middel had geknoopt, en blies erop met al haar kracht en hoop; de uitdagende klaroenstoot schalde door de hele vallei.

Nog twee keer blies Ilgra op de hoorn. Toen kroop een van de Nrech in haar richting en liet ze toe dat de sneeuw zich weer om haar heen sloot.

Toch kwam er nog geen reactie van de top van de Kulkaras. Niets wees erop dat Vêrmund zich had verroerd. Haar hoop dat ze van de ondergang zouden worden gered, verdampte. Deze keer zou de onverschilligheid van de draak hun dood betekenen.

In de overtuiging dat haar gok niets had opgeleverd, zocht Ilgra haar familie op en ging samen met hen op weg naar een onderaardse gang waar ze zich konden verschuilen.

En toen... hoorde ze het geluid van hun verwoester, en voor het eerst was ze er blij om. Ze hoorde het diepe gerommel van Vêrmunds toorn, een zware schok deed de lucht trillen en een felle windvlaag van de drakenvleugels veegde de vallende sneeuw in kolken, vlagen en wervels opzij.

In de opeens heldere duisternis doken de Nrech ineen en uitten een gretig, hatelijk gekrijs. Met een sprong vlogen ze op, en met angstaanjagende snelheid vlogen ze in de richting van Vêrmund, die met zijn logge, door vlammen verlichte lijf van de berg afdaalde.

‘Wegwezen,’ zei Ilgra, en ze duwde haar moeder en zusje in de richting van de onderaardse gang. Maar zelf bleef ze; zelfs de dreiging van de dood kon haar niet weerhouden.

Met een luid gebrul zond Vêrmund verzengende vlammen de nacht in. Vlug als zwaluwen weken de Nrech uit, vlogen aan weerszijden om de draak heen en begonnen naar zijn rug te pikken en te klauwen. De draak brulde het uit van de pijn, vouwde zijn vleugels om zich heen en dook naar een weiland vlak bij het dorp. De schepsels volgden hem op de hielen en hapten, pikten en krabden naar zijn vleugels.

Ilgra verliet haar schuilplaats en rende naar haar hut bij de dam. De dorpelingen waren hun hallen ontvlucht, en vanuit de bescherming van het bos riep Arvog haar en gebaarde dat ze zich bij hem moest voegen.

In plaats daarvan boog ze haar hoofd alsof ze haar vijanden wilde rammen en verhoogde haar snelheid.

Achter haar brulde Vêrmund nog steeds van pijn en woede, geluiden die Ilgra al heel lang van hem wenste te horen, maar die haar nu slechts met vrees vervulden. Ze rukte haar blik kortstondig los van het donkere pad voor haar om de posities van de vechtende, nachtmerrieachtige wezens te controleren.

De Nrech waren sneller dan de oude draak, en ze leken het gewend tegen draken te vechten, want ze wisten wanneer ze zijn vuur moesten ontwijken en hoe ze aan zijn tanden, klauwen en staart konden ontkomen. Vêrmund hapte en grauwde terwijl hij ze binnen het bereik van zijn dodelijke klauwen trachtte te lokken, maar de grijze schepsels waren te slim en bleven op veilige afstand. Ze kwamen alleen dichterbij wanneer de draak hun zijn rug toekeerde.

De drie reuzen vochten hun strijd uit in de velden, en het geschreeuw en gekrijs galmde tussen de bergen, een afschuwwekkend kabaal. Het landschap werd besproeid met vloeibaar vuur, en aan de randen van het bos vatten de uiteinden van de takken vlam, als geïmproviseerde toortsen die fel genoeg waren om de hele vallei te verlichten, hoewel ze sputterden onder hun sneeuwdeken.

Vêrmund sloeg met zijn staart op de grond, en de klap was zo hard dat Ilgra omver werd geschud en voorover op haar gezicht belandde. De korstige sneeuw sneed haar voorhoofd open, en ze gromde toen de lucht uit haar longen werd gedreven. Warm bloed stroomde in haar ogen en benam haar het zicht. Ze schudde haar hoofd, sprong weer overeind en rende verder.

De Nrech scheurden inmiddels bloederige stukken vlees van Vêrmunds lange, geschubde lijf; zijn natuurlijke bepantsering bood weinig bescherming tegen hun snavels. Zijn gebrul kreeg een wanhopige klank, als van een gewonde stier die vecht tegen twee woeste, genadeloze bergkatten met bloed aan hun tanden.

En Ilgra rende verder. Haar kreupele been ontbeerde kracht. Haar adem brandde in haar keel. Ze kon het pad dat voor haar omhoogliep, en de donkere spleet van het ravijn ernaast, nauwelijks onderscheiden.

Een klodder sputterend vuur vloog met een boog voorbij, en instinctief bukte ze. Het vuur spatte vlakbij tegen een rots uiteen en wierp een welkom schijnsel op de glinsterende sneeuw.

Beneden, op de bodem van de diepe kloof, mekkerde haar kleine kudde van angst. Ze hoorde dat de afrastering bezweek onder hun paniekerige geduw, en toen vluchtten de dieren luid blatend weg uit het smalle ravijn. Dat vond ze niet erg. Ze waren als aas bedoeld geweest, maar nu zouden ze misschien in leven blijven.

Eindelijk kwam Ilgra’s bestemming in het zicht: de dam, gehuld in spinnenwebben van zilverkleurige rijp. Met lange passen beklom ze de oever, en aan de rand van het met ijs bedekte water bleef ze staan.

Hijgend en hoestend, terwijl het bloed nog steeds over haar voorhoofd stroomde, keek ze achterom naar het omgewoelde stuk grond waar Vêrmund en de Nrech nog altijd in een dodelijke strijd verwikkeld waren. De monsters hadden Vêrmund in het nauw gedreven tegen de rand van het bos, waar het terrein omhoog helde in de richting van de berg en het zijn bewegingen beperkte. Voor Ilgra’s ogen besprong een van de schepsels Vêrmunds linkervleugel en drukte die tegen de grond, terwijl de andere zich met zijn klauwen een weg langs zijn ribben baande naar de aanzet van zijn hals.

Vêrmund kronkelde wild in een wanhopige poging zijn aanvallers van zich af te schudden, maar de monsters hielden hem stevig in hun greep. Degene die zich aan zijn hals had vastgeklampt pikte naar hem, en de boosaardige oude draak maakte zich klein en verstopte zijn kop onder zijn lijf.

De Nrech krijsten triomfantelijk en bewogen zich, met hun vleugels geheven, snel in de richting van de onbeschermde flank van de draak.

‘Nee!’ zei Ilgra, bang dat ze haar kans had gemist. Ze kon de dam laten doorbreken, maar de schepsels waren zo ver weg dat het allerminst zeker was dat zij (en Vêrmund) zouden omkomen. Op de een of andere manier moest ze hen dichter naar zich toe lokken, waar de muur van water zijn werk kon doen.

Wanhopig reikte Ilgra met haar geest naar Vêrmund. Ze vond hem, maar kon haar bedoelingen niet duidelijk maken; de draak was zo verward door de pijn dat hij haar zwakke gedachten niet eens opmerkte. In vergelijking met zijn bewustzijn was Ilgra niets, een flakkerend lichtpuntje naast de razende vuurzee die het diepste wezen van de draak vertegenwoordigde.

Met een schok kwam Ilgra tot zichzelf. Golven van paniek raasden door haar hart. Ze had nog maar weinig tijd; als ze niet nú iets deed, zou alles verloren zijn. Dan zouden ze misschien eindelijk van Vêrmund verlost zijn, maar in plaats daarvan zouden ze de Nrech hebben, en de Nrech ontbeerden de zelfbeheersing van de draak. Ze zouden de Skgaro tot op de laatste man uitroeien en van hun beenderen een nest bouwen op de top van de Kulkaras. Dat wist ze uit de verhalen.

Op de door klauwen omgewoelde velden kronkelde Vêrmund onder de pikkende snavels van de monsters.

Toen ging Ilgra een fel, helder licht op. De hoorn had de oude draak uit zijn slaap gewekt en hem opgeroepen tot de strijd. Als hij het geschal nog eens hoorde, zou hij het misschien begrijpen, misschien...

Ze deed een halve pas naar voren, tilde haar vaders hoorn op, zette die aan haar lippen en blies zo krachtig dat de echo’s elkaar van het ene uiteinde van de vallei tot aan het andere achtervolgden. Aan de andere kant van het dorp zag ze haar clangenoten uit de onrustige schaduwrand tevoorschijn komen en bange of nieuwsgierige blikken werpen op haar hut. Ongetwijfeld vroegen ze zich af of haar klaroenstoot een oproep was.

Dat was het ook, maar niet voor hen. Ilgra gebaarde dat ze op afstand moesten blijven, al betwijfelde ze of ze haar konden zien. Ze hoopte dat ze ver uit de buurt van het ravijn zouden blijven, anders zouden ze misschien worden gedood of meegesleurd.

Ze wilde net voor de tweede keer op haar hoorn blazen, toen Vêrmund een knetterende brul slaakte en zich moeizaam verhief. De wild fladderende monsters wierp hij van zich af. Zelfs zo gehavend en gewond als hij nu was, met bloed dat uit tientallen wonden stroomde, was de draak veel sterker dan een Nrech.

Hij wankelde voorwaarts, en elke dreunende pas bracht Ilgra uit evenwicht en zorgde ervoor dat de sneeuw als nevel uit een zeef vanaf de stille bomen naar beneden viel. De Nrech krijsten in koor, sprongen achter Vêrmund aan en stortten zich op zijn hals en schouders. De draak grauwde en sprong naar de rand van het ravijn. Hij sloeg zijn gehavende vleugels half open, zodat zijn sprong overging in een lange glijvlucht.

Toen Vêrmund landde te midden van het drijfijs in de smalle kloof, zond hij een wolk van messcherpe, schitterende kristallen de hoogte in.

Ilgra wist dat het moment nu was aangebroken.

Ze nam haar staf en sloeg ermee tegen de bovenkant van de dam. Met angstaanjagende stem sprak ze één machtswoord: jierda – ‘breek’! Dat woord was de sleutel waarmee ze de stormachtige kracht bevrijdde die in Gorgoth opgeslagen was, waarna ze die als een verwoestende wervelwind de stenen van de dam in joeg.

De dam barstte en beefde, en de oever waar Ilgra op stond klonk tot haar grote schrik in. Snel krabbelde ze achteruit om vastere grond onder de voeten te krijgen.

Graniet brak met een explosieve kracht, en ook ijs, want het oppervlak van de vijver scheurde open en ijzige scherven spatten alle kanten op. Toen begaf de dam het, met een gebulder waar zelfs Vêrmund met zijn luidste brul niet aan kon tippen, en een muur van water, ijs en omgewaaide bomen raasde door het ravijn en beukte tegen Vêrmund en de Nrech aan. De kolkende stortvloed overspoelde het drietal, hulde ze in een golf van schuim, en Ilgra hoorde het raspen en knappen van botsend ijs en het gekraak van gemangeld hout.

Onder het water wentelden en kronkelden enorme lijven, maar na een poosje bewogen ze niet meer. De stekels op Vêrmunds rug staken al snel boven het oppervlak uit – hij was zo groot dat het water hem slechts kort kon bedekken – maar ze bleven waar ze waren, roerloos, als een vastgeklemde zeef waar stukken hout en takken achter bleven hangen, tot zijn rug bedekt was met een berg wrakhout.

Ilgra klampte zich vast aan de grond die onder haar schokte en beefde, en ze bad tot Rahna en Svarvok en alle andere goden.

Het water trok over de velden snel in zuidelijke richting weg en sleurde twee mekkerende geiten met zich mee. Toen zette Ilgra zich schrap met Gorgoth en stond langzaam op.

Ze keek neer op de vruchten van haar arbeid. Daar, op een slordige hoop in het nu lege ravijn, lagen de machtige Vêrmund en de twee monsters: één onder de getande klauwen van de draak, met zijn hals in een onnatuurlijke hoek, en één een eindje naar het oosten, in een wirwar van grijze ledematen.

De enorme blaasbalgen onder Vêrmunds ribben bewogen nog, zij het zwakjes, maar verder vertoonde de gerimpelde oude draak geen teken van leven. Er steeg geen rook op uit zijn neusgaten. Er was geen vuurgloed te zien tussen zijn wijd opengesperde kaken. En tussen zijn gesloten oogleden was geen beweging te bespeuren.

 

Een triomfantelijk gevoel zo groot dat het haar dreigde te doen barsten steeg op in Ilgra’s borst. Dit was haar kans! Als ze snel en trefzeker toesloeg, zou ze de wereld misschien eindelijk kunnen verlossen van Vêrmunds verderfelijke invloed en bovendien haar vaders dood kunnen wreken. Ze zou het zwarte hart van de draak uit zijn lijf snijden, en zodra het van haar was, zou ze het verbranden als dankoffer aan de goden voor hun goedertierenheid.

Ze haastte zich over het pad langs het ravijn naar beneden, zo snel als haar slechte been het toeliet. De ademhaling van de draak werd al luider, dus ze had niet veel tijd over om iets te doen.

Op het moment dat ze de voet van de heuvel bereikte, klonk er een luide stem: ‘Ilgra!’

Haar zusje rende vanaf de bosrand op Vêrmund af, met een mes in haar hooggeheven hand en haar tanden ontbloot in haar krijgshaftig vertrokken gezicht.

‘Terug!’ riep Ilgra, maar Yhana luisterde niet. Ze leek vastbesloten eigenhandig de strot van de draak door te snijden, en voor het eerst drong tot Ilgra door dat haar zusje geen meisje meer was. Ze was een volwassen vrouw, en net zo bereid om te vechten als iedere andere Skgaro.

Een wirwar van tegenstrijdige emoties vocht in Ilgra’s binnenste om voorrang: egoïsme, bezorgdheid en verbazing. Toen nam ze een besluit, en met dat besluit kwam een gevoel van solidariteit: ze konden de draak samen doden.

Voor ze Yhana nogmaals kon roepen, zag Ilgra tot haar afgrijzen dat de Nrech die het verst bij haar vandaan lag in beweging kwam. Hij verhief zich op gebroken ledematen en liet zijn kop heen en weer zwenken, blindelings snuivend op zoek naar een prooi. Een woest gekrijs steeg op uit de keel van het schepsel, en het krabbelde achter Yhana aan, zijn nutteloze vleugels meeslepend over het oneffen, ijzige veld.

Toen dat geluid klonk, trok er een siddering door Vêrmunds hele lijf. En Ilgra wist dat ze, als ze Yhana ging helpen, haar enige kans om de draak te doden kwijt zou zijn. Hij zou overeind weten te krabbelen, en zelfs gewond en verzwakt was hij nog altijd veruit hun meerdere. Ilgra kon niet langer vertrouwen op de enorme voorraad energie in Gorgoth, alleen op die in haar eigen lichaam, en haar fysieke kracht verbleekte bij die van de draak.

Ilgra’s hart werd verscheurd, maar uiteindelijk had ze geen keus. Brullend van angst en woede rende ze de gevallen draak voorbij en schoot haar zusje te hulp.

Toen de Nrech zich met opengesperde snavel op hen stortte, hief Ilgra Gorgoth, sprak de energievoorraad in haar eigen lichaam aan en kreet: ‘Brisingr!’ Een fontein van vuur schoot uit het uiteinde van de staf en omhulde de monsterlijke kop.

De Nrech week achteruit en krijste opnieuw, zo luid dat Ilgra’s wilskracht wankelde en het vuur doofde. Op dat moment wist ze met zekerheid dat ze zou sterven, dat ze zou worden verslonden door een nachtmerrieachtig wezen uit lang vervlogen tijden. En haar zusje ook, dood als gevolg van Ilgra’s mislukte, ambitieuze plannen.

Toen schoot de klepperende snavel van de Nrech op hen af en begon de grond opeens woest te beven. Boven hen schoten zwarte schubben voorbij, een smerig ruikende windvlaag teisterde het veld, en er klonk een oorverdovend gekraak, angstaanjagend in zijn dodelijke onontkoombaarheid.

Ilgra dook ineen en sloeg beschermend haar armen om haar zusje heen. Toen ze weer durfde op te kijken, zag ze dat de enorme, zwarte Vêrmund hoog boven hen uittorende, scherp afgetekend tegen de kolkende sneeuw. En tussen de enorme kaken van de draak hing het nu slappe lichaam van het monster, op vele plekken volledig doorboord door rijen blikkerende tanden.

De godendoders waren dood.

Even was Ilgra opgelucht, dankbaar zelfs. Maar beide reacties verbleekten bij het misselijkmakende gevoel dat het einde nabij was. Wat was ze er dichtbij geweest om haar wens te verwezenlijken. Zo dichtbij, en toch was het haar opnieuw ontglipt. En nu waren Yhana en zij in een hoek gedreven door de verslindende draak.

Vêrmund snufte en liet het grijze lijk vallen. Het haarloze hoopje maakte een bijna obscene indruk. Toen schudde hij zijn kop, zoals een hond soms doet, en dampende druppels bloed regenden neer op het overspoelde land. Eén donkere, glanzende druppel spatte op Ilgra’s arm, en ze slaakte een kreet toen het bloed, heet als gesmolten staal, in haar huid brandde.

Dat hoorde Vêrmund. Hij keek naar beneden en liet toen zijn kop zakken, tot zijn vlammende oog als een bodemloze put vlak voor hen hing, angstaanjagend dichtbij.

Ilgra onderdrukte de aandrang om te vluchten, want ze konden de draak toch nooit voor blijven. Ook konden ze niet hopen hem te verslaan met wapens of magie. Opstandig tot het laatst maakte ze zich zo lang mogelijk terwijl Yhana zich aan haar arm vastklampte.

Toen voelde Ilgra de reusachtige, grimmige en intimiderende geest van de draak op de hare. Hij straalde geen dankbaarheid uit, geen goedkeuring, geen bezorgdheid of medeleven. Maar er was wel één gedachte, één indruk die de draak op Ilgra overbracht: erkenning. Vêrmund was niet langer onverschillig. Hij erkende haar bestaan, en hij straalde iets van belangstelling uit, hoe afstandelijk en onpersoonlijk ook. Hij mocht haar dan nog steeds als een prooidier beschouwen, met haar daden had Ilgra zich verzekerd van een zekere achting van de gehavende oude draak.

Dat was niet niks.

Zeven hartslagen lang bleven ze verstrengeld in die intieme omhelzing. Zeven hartslagen slechts, toen trok zijn huizenhoge, uitgestrekte geest zich terug. Vêrmund brieste, en zijn hete adem overspoelde Ilgra als een verstikkende, naar zwavel stinkende golf.

Haar zicht vertroebelde en ze liet zich duizelig op één knie zakken. Vêrmund stapte over hen heen; de bleke schubben op zijn buik waren roodomrand door de fonkelende gloed van de bosbrand. Toen gleed de kilte van zijn schaduw van hun schouders.

Ilgra kneep haar ogen stijf dicht en bleef zitten waar ze zat, tot de aarde niet meer beefde en het geluid van Vêrmunds stappen nog slechts een dof gebonk in de verte was.

De aanraking van de hand van haar zusje bracht haar bij zinnen. ‘Ilgra! Hij is weg! We zijn gered!’

Pas toen stond ze op en keek naar de draak.

Hij had een gewonde vleugel, waardoor hij niet kon vliegen. In plaats daarvan kroop hij met trage, vermoeide passen over de flank van de lijvige Kulkaras omhoog en liet een spoor van bloed en omgevallen bomen achter. Hij leek elk moment te kunnen omvallen om nooit meer op te staan, en Ilgra vroeg zich af of ze alsnog van hem zouden worden verlost.

Ze moest het weten.

Al snel werd de draak door een gordijn van sneeuw aan het zicht onttrokken. Yhana trok aan Ilgra’s tuniek, spoorde haar aan te vertrekken, zei: ‘Je hebt alles gedaan wat je kon. De dood van onze vader is niet gewroken, maar we hebben zijn herinnering geëerd. Meer zit er niet in. Kom mee.’ Maar Ilgra weigerde. Ze gaf er de voorkeur aan te blijven staan kijken en luisteren naar Vêrmunds pijnlijke aftocht.

Het natuurlijk verloop der dingen was nog geen recht gedaan.

Een eind verderop in de vallei kwamen de andere Skgaro uit hun schuilplaatsen tevoorschijn. Arvog en verscheidene andere krijgers draafden met hun wapens in hun handen naar Ilgra en Yhana toe en voegden zich bij hen op het modderige terrein.

Ze bestudeerden de Nrech om zich ervan te verzekeren dat de monsters hun clan nooit meer zouden lastigvallen. Toen spraken ze tot Ilgra, bedankten haar, prezen haar, vleiden haar, hekelden haar. Maar wat ze ook deden, ze weigerde in beweging te komen.

Uiteindelijk lieten ze haar achter, ook Yhana, zodat ze zich om hun gewonden konden bekommeren en bezittingen konden veiligstellen uit de hallen die beschadigd waren geraakt.

En daar bleef Ilgra, tot ze in de verte het geluid hoorde van klauwen die over steen schraapten. Toen slaakte Vêrmund de Grimmige vanaf de top van de Kulkaras een machtige brul en schilderde de wolken scharlakenrood met een vuur zo fel dat het de nacht leek te verdrijven.

Daarna bleef hij stilliggen, maar Ilgra wist: de draak zou niet sterven, en zij, zijn arme slachtoffers, zouden nooit van hem verlost zijn.

Ilgra greep met beide handen haar staf vast en leunde erop. Haar hart was niet groot genoeg om al haar gevoelens te bevatten; ze schreeuwde Vêrmund na, ook al wist ze dat de draak haar niet kon horen, en haar hele lichaam beefde van emotie.

Er verschenen rafelige openingen in het sneeuwgordijn toen de storm ging liggen, en daardoorheen zag ze de top van de Kulkaras, en eromheen gewikkeld de dreigende gestalte van Vêrmund de Grimmige.

Zwijgend bleef Ilgra een poosje naar hem staan staren. Toen ademde ze de ijskoude lucht diep in en vervolgens weer uit, tezamen met alles wat haar kwelde. Dus. Eén ding was duidelijk geworden: er zou altijd een sluipende honger zijn die hen wilde verslinden. Zo niet Vêrmund, dan wel de monsters. Zo niet de monsters, dan wel een ander, al even afgrijselijk schepsel. Dat was iets wat bij het leven hoorde, net zo goed voor de Gehoornden als voor elk ander levend wezen. Niets en niemand ontkwam eraan: de beer niet, de wolf niet, de kat niet, zelfs de meest geduchte jager niet. Iedereen viel uiteindelijk wel ergens aan ten prooi. De vraag was niet of, maar wanneer.

Vêrmund had hen gered van de monsters. Zonder hem zouden de Nrech wellicht het hele dorp hebben uitgemoord. Toch besefte Ilgra terdege dat ze ook nu geen grote genade van hem hoefden te verwachten. Dat lag niet in zijn aard. Hij zou telkens weer afdalen, hun vee opeten, hun akkers vertrappen en degenen die zo dwaas waren om hem aan te vallen afslachten. Zo was het en zo zou het altijd blijven.

Op een dag zou Ilgra het opnieuw tegen de draak opnemen. Op een dag zou hij haar opjagen, of anders zou ze opnieuw de Kulkaras beklimmen om het een op een tegen hem op te nemen. Dat was een zekerheid. Wanneer ze elkaar ook tegenkwamen, zij het volgend jaar of lang nadat haar haren grijs waren geworden, Ilgra wist één ding zeker: Vêrmund zou haar herkennen en zich haar herinneren, en hoewel hij haar niet zou sparen, zou ze in elk geval weten dat hij haar bestaan erkende.

Maar voorlopig was haar queeste ten einde. De dam was gebroken en de vijver leeggelopen. Gorgoth eveneens. En hoewel Vêrmund zwaargewond was, beschikte Ilgra niet langer over de middelen of de aanvechting om het tegen hem op te nemen. Op dat moment althans niet. Ze geloofde ook niet dat het iets zou uithalen. Gewond of niet, de draak was ruimschoots opgewassen tegen haar, tegen de Skgaro en zelfs tegen schepsels uit de duisterste legenden, zoals de Nrech.

Er kwam een gestalte aangelopen vanuit het dorp: haar moeder, met een deken en wondzalf. Ze wikkelde de deken om Ilgra’s schouders en smeerde zalf op haar arm, waar Vêrmunds bloed een rauwe brandwond had achtergelaten.

Haar moeder sprak: ‘Kom nu, Ilgra, mijn dochter, ga weg van deze ongelukkige plek. Kom met me mee naar waar je thuishoort.’

En Ilgra had het gevoel dat ze uit een droom was ontwaakt.

Ze wendde zich af, van de draak in zijn bloederige sluimering, van de hoge, in sneeuw gehulde Kulkaras, van de restanten van de dam en van haar hut ernaast. Ze wendde zich af van alles, en samen met haar moeder begon ze aan de trage wandeling naar het dorp, waarbij ze bij elke stap op haar staf moest leunen.

Ze zou zich niet langer afzijdig houden. Die tijd was voorbij. Ze zou weer gaan deelnemen aan het dagelijks leven van de clan. Ze zou een gezel nemen, dacht ze, Arvog misschien, en zijn kinderen baren. Op alle mogelijke manieren zou ze elke dag weer alles uit het leven halen en zich geen zorgen meer maken over wat het lot voor haar in petto had.

Ilgra keek naar de staf. Die heette niet langer Gorgoth, besloot ze, maar Warung, ‘aanvaarding’. En de nu lege saffier was een toekomstige nalatenschap, een potentieel dat ze met de nodige tijd en moeite misschien weer in de oude glorie zou kunnen herstellen.

Ze rechtte haar rug en ontblootte haar tanden met het gevoel dat ze een nieuw doel in haar leven had. Want haar naam was Ilgra Nrechdoder, en ze vreesde geen kwaad.
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Een nieuw begin

 

 

 

 

 

 

De laatste woorden van Irsks vertelling stierven weg in de grote zaal van de vesting hoog op de berg de Arngor. Toen sloeg de Urgal op de trommel tussen zijn knieën, en een doffe, galmende slag weerkaatste tussen de stenen muren ten teken dat het verhaal ten einde was.

Eragon knipperde met zijn ogen en wreef in zijn gezicht, want hij had het gevoel dat ook hij uit een droom ontwaakte. Rondom de open haard kwamen ook de Urgals in beweging, als standbeelden die tot leven werden gewekt.

Met een grauw duwde Skarghaz zichzelf overeind, en met grote passen liep hij op Irsk af. Hij greep de kleinere Urgal bij de hoorns en gaf hem met een felle, schokkerige beweging een kopstoot.

De Urgals brulden van het lachen, en Skarghaz zei: ‘Goed gedaan, Irsk. Goed gesproken. Je clan kan trots op je zijn.’

Irsk was bijna achterovergevallen door de stoot, maar hij ontblootte zijn tanden in een felle grijns en gaf Skarghaz met minstens zoveel overtuiging een kopstoot terug. ‘Eer voor de clan, Nar Skarghaz.’

Het vuur was opgebrand; er lag nu alleen nog een laag smeulende sintels in de open haard, en het was merkbaar killer geworden terwijl Irsk zijn verhaal vertelde. Eragon blikte door de ramen naar buiten en vroeg zich af hoe laat het was. De hemel was zwart, zonder ook maar een glinstering van de zilverkleurige maan, en zelfs de uilen met hun grote, ronde ogen die in de donkere sparren huisden, zaten nu stil op hun nest. Het was laat, veel later dan hij gewoonlijk opbleef, maar dat vond hij niet erg.

‘Dat was een uitstekend verhaal, Irsk,’ zei hij, en hij maakte zo goed en zo kwaad als dat zittend ging een buiging. ‘Dank je.’ Hij begreep nu waarom de Kull juist om dat verhaal had gevraagd, en Eragon was er blij om. Kennelijk viel er altijd nog iets voor hem te leren, zelfs van de Urgals.

Wat vond je ervan? vroeg hij aan Saphira.

Ze straalde goedkeuring uit. Ik mocht Ilgra wel. En Vêrmund nog meer. Het is niet meer dan juist dat de draak uiteindelijk won.

Eragon glimlachte vaag. Toen vroeg hij hardop: ‘Was dat verhaal waar?’

‘Natuurlijk was het waar!’ riep Skarghaz uit, terwijl hij met dreunende passen terugliep naar zijn stoel. ‘We zouden je nooit een verhaal vertellen dat onware dingen beweert over de wereld, Rijder.’

‘Nee, ik bedoel, is het echt gebeurd? Heeft Ilgra echt bestaan? En Vêrmund, en de berg de Kulkaras?’

Skarghaz krabde met een bedachtzame blik in zijn gele ogen aan zijn kin. ‘Het is een oud verhaal, Rijder. Misschien dateert het zelfs van de tijd voordat ons volk de zee overstak. Maar ik denk dat het verhaal is gebeurd zoals verteld... Zelfs nu noemen de Urgralgra hun dochters nog vaak Ilgra, en dankzij haar weten we allemaal dat er een Vêrmund is die we niet kunnen verslaan. Dat is een goede les om te leren, vind ik.’

‘Dat is het zeker,’ zei Eragon. In sommige opzichten had hij zijn eigen Vêrmund verslagen, in de persoon van Galbatorix, maar desondanks waren er dingen in het leven die hij niet kon oplossen, die niemand kon oplossen. Dat was een ontnuchterende gedachte. Toen Eragon jonger was, zou die wetenschap hem vreselijk hebben dwarsgezeten. Nu begreep hij echter dat er wijsheid school in aanvaarding. Hij hoefde er niet blij om te zijn, maar hij kon er wel vrede mee hebben, en dat was een groot goed.

Geluk, had Eragon besloten, was een vluchtig, zinloos iets om naar te streven. Tevredenheid, daarentegen, was een veel waardevoller doel.

‘De Gezalfden,’ zei hij, ‘zijn dat...’

‘Wat wij in onze taal de Kull noemen,’ zei Irsk.

Dat vermoedde Eragon al. ‘En de Nrech, zijn dat de Lethrblaka?’ Er leek een schaduw over de zaal neer te dalen toen hij de naam van die schepsels uitsprak.

Skarghaz kuchte. ‘Bah! Ja, als je per se over die vervloekte monsters wilt spreken, ja. We mogen van geluk spreken dat jij de laatste hebt gedood, Rijder. En jij natuurlijk ook, draak.’ Hij knikte naar Saphira, die bij wijze van antwoord één keer met haar ogen knipperde.

‘Als we dat geluk inderdaad hebben,’ zei Eragon bij zichzelf. Vaak piekerde hij ’s nachts over Galbatorix’ bewering dat hij verspreid over Alagaësia nog meer Ra’zac-eieren had verborgen. Want eenmaal volwassen veranderden de Ra’zac in Lethrblaka, zoals rupsen veranderden in vlinders. Zelfs met al zijn kennis van de magie was de gedachte het nog eens tegen die wezens te moeten opnemen, of het nu Ra’zac of Lethrblaka waren, zeer verontrustend.

Achter in de hal ontstond opeens commotie, en op hetzelfde moment werd hij zich bewust van grote onrust onder de eldunarí in de Kleurenhal.

Geschrokken krabbelde hij overeind. Saphira siste en volgde zijn voorbeeld. Haar klauwen krasten over de vloer.

Blödhgarm, Ästrith, Rílven en de rest van de elfen haastten zich door de zaal heen naar hem toe. Ze glimlachten – een schitterende, brede glimlach die al hun witte tanden liet zien – en hun tred was vlug en licht. Eragon wist niet goed hoe hij moest reageren. Hij zou diepe fronsen en nietszeggende, emotieloze gezichten een stuk minder verontrustend hebben gevonden.

‘Ebrithil,’ zei Blödhgarm, en het middernachtblauwe bont rondom zijn schouders rimpelde door zijn enthousiasme.

‘Wat is er mis?’ vroeg Eragon. Achter zich hoorde hij gestamp en gekletter terwijl de Urgals in het gelid gingen staan, alsof ze verwachtten dat de elfen hen zouden aanvallen. Tegelijkertijd waren de geesten van de eldunarí een kakofonie van tegenstrijdige woorden, gedachten, beelden en emoties, een ware storm van gewaarwordingen die Eragon ineen deed krimpen en die hij met geen mogelijkheid kon ontcijferen.

Saphira schudde met haar kop en grauwde haar lange, witte tanden bloot.

Blödhgarms glimlach werd nog breder, en hij lachte opgetogen. ‘Er is niets mis, Ebrithil. Integendeel zelfs; het kon niet beter.’

Toen zei Ästrith: ‘Een van de eieren is uitgekomen.’

Eragon knipperde met zijn ogen. ‘Een van de...’

‘Er is een draak uit het ei gekropen, Ebrithil!’ zei Blödhgarm. ‘Er is een nieuwe draak geboren!’

Saphira boog haar hals naar achteren en kraaide naar het beschaduwde plafond, en de Urgals stampten en schreeuwden tot de hele zaal weergalmde van het feestgedruis.

Eragon grijnsde, wierp zijn beker over zijn hoofd en slaakte een juichkreet waar niets statigs aan was. Al hun harde werk, al die keren laat opblijven en vroeg opstaan, de spreuken die hem uitputten en de eindeloze zorgen over proviand en politiek en populatie, het was het allemaal waard geweest.

Er was een nieuwe dageraad aangebroken voor de draken.


Nawoord

 

 

Van Christopher

 

 

 

 

 

 

Kvetha Fricaya. Gegroet, vrienden.

Het is een poosje geleden...

Dit was een ongepland boek. Iets meer dan twee jaar geleden schreef ik de eerste versie van ‘De worm van de Kulkaras’ om tussen twee delen van een groter sciencefictionproject mijn hoofd leeg te maken. Hoewel ik ermee in mijn nopjes was, was ‘Worm’ op zichzelf te kort om uit te geven. Zo bleef het verhaal, eenzaam en verlaten, op mijn computer staan, tot de zomer van 2018.

Toen overviel me het verlangen een verhaal over Murtagh te schrijven waar ik al een hele tijd mee rondliep. Dat werd ‘Een vork in de weg’. Dat verhaal en ‘Worm’ stuurde ik naar mijn redacteur bij Knopf. Ondertussen stelde mijn zus Angela voor om een vignet te schrijven vanuit het perspectief van haar personage. En simsalabim! Voor ik het wist, waren we gesprekken aan het voeren om de verhalenbundel datzelfde jaar nog uit te geven. (Voor degenen die niet bekend zijn met de uitgeverswereld: dat is veel sneller dan gebruikelijk.)

Ik had me altijd voorgesteld dat ik naar Alagaësia zou terugkeren met een volledige roman. Toch was het een geweldige ervaring om het op deze manier te doen. Dat ik in het hoofd kon kruipen van enkele personages uit de Erfenis-reeks – en ook een paar nieuwe – was echt een cadeautje. Toen ik na zoveel jaar weer over Eragon en Saphira schreef, voelde het alsof ik na vele omzwervingen was thuisgekomen.

Bovendien heb ik voor mezelf nu eindelijk bewezen dat ik ook een boek van minder dan 500 pagina’s kan produceren. Gelukt!

Het mag dan kort zijn, voor De drietand, de heks en de draak geldt hetzelfde als voor elk ander boek: het zou er nooit zijn gekomen zonder de inspanningen van een hele ploeg mensen.

Dank aan mijn geweldige ouders, die me al mijn hele leven met hun liefde, steun en verbeteringen bijstaan. Ik ben hun meer verschuldigd dan ik ooit onder woorden kan brengen. Zonder jullie had ik dit niet gekund!

Dank aan mijn zus Angela, die het nog steeds hilarisch vindt dat haar broer een fictief personage van haar heeft gemaakt. Zonder haar zou het middelste deel van dit boek er niet zijn gekomen (want zij heeft ‘Over de aard van de sterren’ geschreven), en ‘De worm van de Kulkaras’ ook niet, want dat is het resultaat van een gesprek dat we een keer hebben gevoerd over een weinig succesvolle film. Zij was ook mijn eerste lezer en heeft geholpen met het redigeren van alle verhalen in deze bundel, met als gevolg dat ze er een stuk beter op zijn geworden, vooral ‘Een vork in de weg’. Bedankt, zus! Jij zorgt er altijd voor dat ik als schrijver kan blijven groeien.

Dank aan mijn assistent Immanuela Meijer, omdat ze een wiki rondom de Erfenis-reeks voor me heeft gebouwd (hiep-hoi!), vanwege haar bedachtzame redactie, en omdat ze de kaart aan het begin van dit boek zo prachtig heeft ingekleurd.

Dank aan mijn literair agent Simon Lipskar, die niet alleen een vriend voor me is geweest, maar ook een krachtig pleitbezorger van mijn werk. Een hartgrondig dankjewel! De volgende keer betaal ik de sushi.

Dank aan mijn redacteur, Michelle Frey, die op haar gebruikelijke, sublieme wijze iets respectabels van dit boek heeft gemaakt. Wederom was het een genoegen om met jou naar een aantal deadlines toe te ploeteren! En dank je dat je me hebt geholpen eindelijk ‘Wijzigingen bijhouden’ onder de knie te krijgen.

Ook bij Knopf: dank aan Barbara Marcus, hoofd van Random House Children’s Books. Aan Judith Haut, assistent-uitgever van Random House Children’s Books. Aan bureauredacteur Artie Bennett, een ongeëvenaarde puzzelaar en woordkunstenaar. Aan eindredacteur Alison Kolani voor haar opmerkzame suggesties. Aan Marisa DiNovis, assistent-eindredacteur. Aan artdirector Isabel Warren-Lynch en haar team, die dit boek zo mooi hebben gemaakt. Aan John Jude Palencar, die de geweldige omslagafbeelding heeft geschilderd. Echt, bekijk hem maar eens goed! Aan Dominique Cimina, hoofd publiciteit en communicatie bij Random House Children’s Books, en Aisha Cloud, die de publiciteit heeft verzorgd, en de rest van het fantastische marketing- en publiciteitsteam. En verder aan alle anderen bij Random House die hebben geholpen bij de totstandkoming van dit boek. Ik ben jullie uiterst dankbaar! Ik wil ook graag nog voormalig uitgeefmanager Jennifer Brown noemen voor haar steun.

Een speciale vermelding voor collega-schrijver Fran Wilde, die zo vriendelijk is geweest om een vroege versie van ‘De worm van de Kulkaras’ te lezen en me van nuttige feedback heeft voorzien. Bedankt, Fran! Ik sta bij je in het krijt.

En natuurlijk moet ik vooral jóú, de lezer, bedanken. Zonder jouw steun in de afgelopen jaren zou dit allemaal niet mogelijk zijn geweest.

Zoals de elfen zouden zeggen: ‘Atra esterní ono thelduin.’ Oftewel: moge het lot u gunstig gezind zijn.

 

Christopher Paolini

December 2018


 

 

 

 

 

Van Angela

 

 

 

 

 

 

Dit boek is er gekomen dankzij de uitzonderlijke mensen die Christopher al heeft bedankt. Dit zijn degenen die mij hebben geholpen bij mijn bescheiden bijdrage aan dit verhaal:

Mijn ouders! Zonder hun zorgen, toewijding en liefde zou ik niet zijn wie ik nu ben. Enorm veel dank aan mijn moeder voor haar opmerkzame verbetersuggesties.

Christopher, die onvermoeibaar heeft gewerkt aan de schepping van het land Alagaësia en vele andere nieuwe werelden die lezers binnenkort zullen kunnen bezoeken. Hij was zo vriendelijk me uit te nodigen om met zijn personages te komen spelen en nogmaals mijn stem te geven aan Angela de kruidenvrouw, deze keer in een echt verhaal en niet alleen in een dialoog.

Immanuela Meijer, vanwege haar dagelijkse inspanningen voor alles wat met Paolini te maken heeft, en haar ongeëvenaarde kennis over de landen die Christopher heeft bedacht. Zij zorgt ervoor dat nieuwe verhalen kloppen met al die details uit vroegere verhalen.

Alle hardwerkende mensen bij PRH, die er, door overal snel op te reageren, voor hebben gezorgd dat dit boek slechts enkele maanden na de eerste aanzet al in jouw handen ligt. Een speciaal bedankje aan Michelle Frey, die niet alleen de standvastige redacteur is van alles wat met Alagaësia te maken heeft, maar bovendien een fantastisch, aardig mens en een dierbare vriendin.

Simon Lipskar, voor zijn ongeëvenaarde kennis van de uitgeverswereld en zijn hartstochtelijke verdediging van het werk.

En mijn lieve Caru, die aan mijn zijde werkte terwijl ik dit verhaal schreef: je bent top.

 

Angela Paolini

December 2018


Namen en talen

 

 

Over de oorsprong der namen

 

 

 

 

 

Voor de oppervlakkige waarnemer zijn de diverse, uiteenlopende namen die de onverschrokken reiziger in Alagaësia op zijn weg vindt, waarschijnlijk niet meer dan een willekeurige verzameling aanduidingen, zonder eigen karakter, cultuur of geschiedenis. Maar zoals in elk land dat herhaalde malen is gekoloniseerd door verschillende culturen – en, in dit geval, verschillende volkeren – kreeg Alagaësia namen uit een breed scala van unieke bronnen, waaronder de talen van de elfen, de dwergen, de mensen en zelfs de Urgals. Vandaar dat we de Palancar-vallei (afkomstig van de mensen), de rivier de Anora en Ristvak’baen (elfennamen) en de berg de Utgard (een dwergennaam) naast elkaar tegenkomen, in een gebied met een oppervlakte van slechts enkele vierkante mijlen.

Deze kwestie is weliswaar van groot historisch belang, maar leidt in praktische zin vaak tot verwarring als het op de uitspraak aankomt. Helaas zijn er geen vaste regels voor de oningewijde. Elke naam moet op zijn eigen voorwaarden worden geleerd, tenzij de taal van oorsprong meteen duidelijk is. Het wordt nog verwarrender doordat in veel gevallen de spelling en de uitspraak van vreemde woorden door de plaatselijke bevolking zijn veranderd en aangepast aan de eigen taal. De naam van de rivier de Anora is daarvan een goed voorbeeld. Oorspronkelijk werd ‘anora’ gespeld als ‘aënora’, wat ‘breed’ betekent in de oude taal. In hun geschriften versimpelden de mensen het woord tot anora, en in de uitspraak veranderde de complexe aë-klank (aijè) in de simpele a, en dat leverde de naam op zoals deze in de tijd van Eragon werd gehanteerd.

Om de lezers zo veel mogelijk problemen te besparen, heb ik de hiernavolgende lijst samengesteld, met dien verstande dat het slechts een grove richtlijn is voor de daadwerkelijke uitspraak. De ware taalliefhebber moedig ik aan de brontalen te bestuderen om zo ook de finesses te doorgronden.


 

 

 

 

 

Uitspraak

 

 

 

 

 

 

Alagaësia – a-la-ga-EE-zie-je

Arya – A-rie-ja

Ästrith – EE-strith

Blödhgarm – BLOHD-garm

Brisingr – BRIS-sin-ger

Du Weldenvarden – doe WEL-dun-VAR-dun

Ellesméra – el-lus-MEE-ra

Eragon – EH-ra-gon (met de g van ‘goulash’)

Galbatorix – gal-baa-TOO-riks

Gil’ead – GIL-lie-id (met de g van ‘goulash’)

Glaedr – GLEE-dur (met de g van ‘goulash’)

Hruthmund – GROET-moend

Ilgra – IEL-gra (met de g van ‘goulash’)

Irsk – URSK

Kulkaras – kul-KAR-ras

Murtagh – MUR-tag (met de g van ‘goulash’)

Nasuada – na-soe-AA-da

Oromis – O-ro-mis

Qarzhad – KWAR-zad

Ra’zac – RAA-zak

Rílven – RIEL-ven (ríl is een moeilijke klank om weer te geven; je vormt hem door met het puntje van je tong kort langs je verhemelte te strijken)

Saphira – sa-FIE-ra

Skarghaz – SKAR-gohz

Tronjheim – TRONZJ-heem

Ulkrö – UL-kro

Umaroth – oe-MAA-rot

Urû’baen – OE-roe-been

Vêrmund – VER-moend

Yhana – JAH-na


 

 

 

 

 

De oude taal

 

 

 

 

 

 

Argetlam – Zilveren Hand

Atra esterní ono thelduin – Moge het lot u gunstig gezind zijn

Blödhgarm – Bloedwolf

brisingr – vuur

du – de/het

Du Vrangr Gata – Het Zwervende Pad

Du Weldenvarden – Het Wakende Woud

Ebrithil – meester

eldunarí – hart van harten van een draak

Fell Thindarë – Berg van de Nacht

finiarel – aanspreekvorm voor een veelbelovende jongeman

garjlza – licht

jierda – breek, sla (gebiedende wijs van ‘breken’, ‘slaan’)

Kvetha Fricaya – Gegroet, vrienden

Lethrblaka – vleermuis, rijdier van de Ra’zac (letterlijk: lederflapper)

melthna – smelt (gebiedende wijs van ‘smelten’)

rïsa – stijg op

Shur’tugal – Drakenrijder

vaeta – hoop

 


 

 

 

 

 

De Dwergentaal

 

 

 

 

 

 

Arngor – Witte Berg

barzûl – iemand vervloeken met veel tegenslag

beor – holenbeer (ontleend aan de oude taal)

dûrgrimst – clan (letterlijk: ‘onze zaal’ of ‘ons thuis’)

gar – berg

Gor Narrveln – Berg van de Edelstenen

Ingeitum – vuurwerkers, smeden

Jurgencarmeitder – Drakenrijder

mûnnvlorss – een soort dwergenmede

Tronjheim – Reuzenhelm


 

 

 

 

 

De taal van de Urgals

 

 

 

 

 

 

drajl – madengebroed

gorgoth – wraak

Herndall – een groep oudere vrouwen die heerst over een Urgal-clan; tevens een vrouw die deel uitmaakt van voornoemde groep

Maghra – een kans- en strategiespel dat de Urgals spelen

Nar – geslachtloze titel om diep respect aan te duiden

Nrech – Lethrblaka

ozhthim – de eerste maanstonde van een Urgal-vrouw

rekk – een Urgal-drank gemaakt van gefermenteerde kattenstaarten

thulqna – geweven stof die de Urgals als helmteken gebruiken, om hun clan aan te duiden en om hun stamboom en de daden van hun familie te tonen

Ungvek – koppig

Urgralgra – de naam waarmee de Urgals zichzelf aanduiden (letterlijk: ‘zij met hoorns’)

warung – aanvaarding
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